
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

OUTDOOR GAS STOVE
MODEL: GB-3

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and dose not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: GB-3

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

OUTDOOR GAS STOVE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules in this page to ensure your safe use.

This manual will outline safety warnings and precautions, operating, maintenance
and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this manual cannot cover
all possible conditions and situations that may occur. Caution and common sense
are not built into this product, since we believe that the uses will comply with these
codes. If you have any problems, please call us. Do not try to fix the problems
yourself, or it will cause injury or property damage.

Please read ALL the instructions before using your machine.

1. Propane gas is highly flammable and under pressure in the cylinder or tank. Do
Not store or use gasoline or other flammable liquids or vapors in the vicinity of this
stove. If you detect the odor of gas, immediately evacuate the enclosed area and
contact the appropriate authorities/professionals.

2. Do Not store or use gasoline or other liquids with flammable vapors in the
vicinity of this or any other appliance.
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DANGER! 3. If you smell gas:

• Turn off gas to the appliance.

• Put out any open fire, and Open lid.

• If smell continues, walk away from the appliance and call your gas dealer or

firemen at once.

• Do not leave this appliance unattended.

• Don't use this appliance within 25 ft to any flammable liquid.

• In the event of a fire,walk away from the appliance and call your firemen at

once.Do not try to put out any oil or a grease fire with water.
Not following these instructions may cause fire or explosion which may
cause property damaged personal injury, or death.

WARNNG! 4. Consumers must take responsibility to make sure the product
is properly assembled,installed and maintained. Not following the instructions
could result in life injury and/or property damage.  

WARNNG! 5. CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING:The State of
California is aware of this product can cause cancer and birth defects or other
reproductive hard.(California law requires this warning be given to customers in
the State of California.)  

6. When used in an enclosed area, allow for ample ventilation.

7. Do not expose the propane source to excessive heat.

8. Always inspect the stove, propane source and connectors for damage, debris
or dirt before attaching the cylinder to the stove.

9. Always attach/detach the propane source away from any open flame or pilot

light and only after the stove has cooled.

10. Always inspect the burner holes for obstructions prior to operation. Do not
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operate if any blockage is found.

11. Do not use or operate if either the stove or propane source is found to be
damaged.

12. Always disconnect the propane source when not in use and/or transporting.
Store in an upright position and in a cool, well-ventilated area.

13. Be sure to tightly secure all connections to the propane cylinder prior to usage.

Absolutely never operate the stove near any flammable liquids or vapors and
keep all flammable or combustible materials.

14. Discontinue operation and close valve if:

• Ambient temperature drops below-10ºF (-23ºC). • There is no fuel remaining

in the propane cylinder.

• Lighting cannot be performed quickly and easily.

• Combustion becomes unstable or there are repeated flame-outs.

15. Absolutely do not use as a space heater, for illumination, or in a tent.

16. Keep out of the reach of children.

17. Supply plenty of fresh air when using the camp stove. Do not obstruct the flow
of combustion air or ventilation air.

18. Do not use as a space heater.

19. Stove produces heat. Keep stove away from burnable materials. Do not place
the stove any closer than 24” to combustibles.

20. Use a flat, level support surface where the stove is safe from accidental
tipping.

21. Use only with propane fuel tanks.

22. Use only the regulator included with your stove. Do not attempt to alter.

23. DO NOT attempt to connect your camp stove to a natural gas supply. Use only
with propane, hose and regulator supplied with the stove and an approved bulk



5

propane tank.

23. This product is for outdoor use only, and should not be used in a building,
garage or any other enclosed area.

24. Do NOT operate, light or use this appliance within ten feet (3.05 m) of walls,
structures or buildings.

25. For residential use only. This product is NOT for commercial use.

26. TOXIC fumes can accumulate and cause asphyxiation.

27. This product is safety certified for use in the United States and/or Canada
only.

28. Do NOT modify for use in any other location. Modification will result in a safety
hazard and will void your warranty.

29. This product is for use with liquid propane (LP) gas only. The conversion to or
attempted use of natural gas in this LP gas product is dangerous, may cause
bodily harm and will void your warranty.

LP gas characteristics:

a. LP gas is flammable and hazardous if handled improperly. Become aware of the
characteristics before using any LP gas product.

b. LP gas is explosive under pressure, heavier than air, and settles/pools in low
areas.

c. LP gas in its natural state has no odor. For your safety, an odorant is added that
smells like rotten cabbage.

d. Contact with LP gas can cause freeze burns to skin.

30. Apartment dwellers: Check with management to learn the requirements and
fire codes for using a LP gas product in your apartment complex. If allowed, use
outside on the ground floor with a ten foot (3.05 m) clearance from any structure.
Do NOT use on or under balconies.

31. LP gas cylinder needed to operate. Only cylinders marked“propane”may be

used.

32. The LP gas cylinder must be constructed and marked in accordance with the
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Specifications for LP-gas Cylinders of the U.S. Department of Transportation
(D.O.T.) or the National Standard of Canada, CAN/ CSA-B339, Cylinders, Spheres
and Tubes for the Transportation of Dangerous Goods; and Commission.

33. LP gas cylinder must be arranged for vapor withdrawal.

21. The LP gas cylinder must have a listed overfilling prevention device (OPD).

34. Only use LP gas cylinders equipped with a cylinder connection device
compatible with the connection for outdoor cooking appliances.

35. The LP gas cylinder must have a cylinder collar to protect the cylinder valve.

36. Never use an LP gas cylinder with a damaged body, valve, collar or footing.

Dented or rusted LP gas cylinders may be hazardous and should be checked by
your LP gas supplier prior to use.

37. The LP gas cylinder should not be dropped or handled roughly.

38. LP gas cylinders must be stored outdoors out of the reach of children and
must not be stored in a building, garage or any other enclosed area. Your cylinder
must never be stored where temperatures can reach over 125°F.

39. Do NOT insert any tool or foreign object into the valve outlet or safety relief
valve. You may damage the valve and cause a leak. Leaking propane may result
in an explosion, fire, severe personal injury or death. W Do NOT block holes in
sides or back of product.

40. Never keep an LP gas cylinder in a hot car or trunk. Heat will cause the gas
pressure to increase, which may open the relief valve and allow gas to escape.

Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use.

41. Only install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is provided
with the cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of
propane.

42. If product is not in use, the gas must be turned off at the supply cylinder and
disconnected.

43. Do NOT store a spare LP gas cylinder under or near this appliance. W Never
fill the cylinder beyond 80 percent full.

44. If the information above is not followed exactly,a fire causing death or serious
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injury could occur.

45. A fire causing serious injury or damage to property may occur if the above is
not followed exactly.

46. Never attempt to attach this product to the self-contained LP gas system of a
camper trailer, motor home or house.

47. Never use charcoal, lighter fluid, lava rocks, gasoline, kerosene or alcohol with
this product.

48. Your product has been checked at all factory connections for leaks. Before
each use, it is necessary to check for leaks and looseness

49. Check for leaks even if your unit was assembled for you by someone else.

Do NOT operate if a gas leak is present. Gas leaks may cause a fire or explosion.

50. You must follow all instructions in the“Checking for Leaks”section before
operating. To prevent fire or explosion hazard when testing for a leak:

51. Always perform a leak test before lighting the product and each time the
cylinder is connected for use.

52. No smoking. Do NOT use or permit sources of ignition in the area while
conducting a leak test.

53. Conduct the leak test outdoors in a well-ventilated area.

54. Do NOT use matches, lighters, or a flame to check for leaks.

55. The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair the
consumer’s ability to properly assemble or safely operate the appliance. Strong
odors, colds, sinus congestion, etc. may prevent the detection of propane. Use
caution and common sense when testing for leaks.

56. Do NOT use product until any and all leaks are corrected.

57. If you are unable to stop a leak, disconnect the LP gas supply. Call a gas
appliance serviceman or your local LP gas supplier.

58. Do NOT store or use gasoline or other flammable liquids or vapors

within 25 feet (7.62 m) of this appliance.

59. Do NOT use in an explosive atmosphere. Keep product area clear and
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free from combustible materials, gasoline and other flammable vapors and liquids.

Minimum clearance from sides and back of unit to combustible

construction is 36 inches (91.4 cm). Do NOT use this appliance under any type of
overhang or roof.

60. It is essential to keep the product’s valve compartment, burners and
circulating air passages clean.

Inspect product before each use.

61. Do NOT alter product in any manner. Any alteration will void your warranty.

62. Do NOT use the product unless it is COMPLETELY assembled and all parts
are securely fastened and tightened.

63. Do NOT build this model of product in any built-in or slide-in construction.
Ignoring this warning could cause a fire or an explosion that can damage property
and cause serious bodily injury or death.

64. This product should be thoroughly cleaned and inspected on a regular

65. Clean and inspect the hose before each use of the appliance. If there is
evidence of abrasion, wear, cuts or leaks, the hose must be replaced prior to
operation.

66. Do NOT operate this appliance without reading“Operating Instructions” in this
manual.

67. Do NOT touch metal parts of product until they have completely cooled   to
avoid burns, unless you are wearing protective gear(pot holders, gloves,BBQ
mittens,etc.). 

68. Do NOT install or use in or on boats or recreational vehicles. 

69. When cooking, fire extinguishing materials should be readily accessible. In the
event of an oil/grease fire, do NOT attempt to extinguish with water. Use type BC
dry chemical fire extinguisher or smother with dirt, sand or baking soda.  

70. Do NOT use product in high winds.

71. Never lean over the product when lighting.  

72. Do NOT leave a lit product unattended.Keep children and pets away from
product at all times. 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73. Do NOT leave product unattended while preheating or burning off food

74. residue on high. If product has not been cleaned,a grease fire can occur that
may damage the product. 

75. Do NOT place empty cooking vessels on the appliance while in operation.  

76. Use caution when placing anything on the product while the appliance is in
operation.  

77. Do NOT attempt to move product when in use. Allow the product to cool
before moving or storing.  

78. LP gas cylinder must be properly disconnected and removed prior to moving
this product. 

79. Storage of product indoors is permissible only if the cylinder is disconnected,
removed from the product and properly stored outdoors.

80. The LP gas cylinder must have a cylinder connection device compatible   with
the connection for outdoor cooking appliances.  

81. ”An appliance is considered to be outdoors if installed with shelter no more
inclusive than within a partial enclosure that includes an overhead cover and no
more than two sidewalls.the sidewalls may be parallel,as in a breezeway,or at right
angles to each other;all openings must be permanently open;sliding doors,garage
doors,windows,or screened openings are not considered as permanent openings”
must have a cylinder connection device compatible ''.

82. ”An appliance is considered to be outdoors if installed with shelter no more
inclusive than within a partial enclosure that includes an overhead cover and three
sidewalls,as long as 30% or more of the horizontal permanently open; sliding
doors, garage doors,windows,or screened openings are not considered as
permanent openings”

83. A Do NOT attempt to disconnect the gas regulator from the cylinder or any gas
fitting while the product is in use.

84. Always place your product on a hard, non-combustible, level surface. An
asphalt or blacktop surface may not be acceptable for this purpose. A Move gas
hoses as far away as possible from hot surfaces and dripping hot grease.

85. Keep all electrical cords away from a hot product.
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86. After a period of storage and/or nonuse, check for leaks, burner obstructions
and inspect for any abrasion, wear or cuts to the hose.

87. Failure to open side shelves while igniting the product's burners, or not waiting
5 minutes to allow the gas to clear if the product does not light, may result in an
explosive flame-up.

88. Always use a meat thermometer to ensure food is cooked to a safe
temperature.

89. Use protective gloves when assembling this product.

90. Do NOT force parts together as this can result in personal injury or damage to
the product.

91. Never cover entire cooking area with aluminum foil.

92. Deaths, serious injury or damage to property may occur if the above is not
followed exactly.

93. This gas product Is not to be Installed in or on boats. This appliance Is not to
be Installed In or on recreational vehicles.

94. The minimum ambient operating temperature for safe use of the appliance

-20℃(-4°F)

95. This product must not be used under overhead combustible construction.
96. If a fire should occur, keep away from the appliance and immediately call your
fire department. Do not attempt to extinguish an oil or a grease fire with water.
Failure to follow these instruction should result in fire,explosion or burn hazard
which could cause property damage, personal injury or death.

WARNNG!
97. Turn controls and gas source or tank OFF when not in use. The cylinder

shall be disconnected when the appliance is not in use.  
98. When not in use, the gas must be turned off and the cylinder shall be
disconnected.
99. Consumers are not allowed to disassemble the combustion system principally.
If there is a problem, please refer to the manual or the repair method provided by
the point of sale. 



11

However,we do not recommend you do it in case of the dangers which would arise
in the event of a leak.

DANGER!
100. Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will

result in death or serious injury.
WARNNG!
101. Be alert to the possibility at serious bodily injury if the instructions are

not followed.
102. Be sure 'to read and carefully follow all of the messages.  

CAUTION!
103. Indicates a potentially hazardous situation which,if not avoided, may

result in minor or moderate injury. 
104. Don't use the product indoors. It is only to be used outdoors(outside any
enclosure). 
105. Before using this appliance,please check the gas regulator in the gas tank. If
there is any wear, tear, crack, cut  or intrusion. If you find any of these, replace the
gas regulator before operation.  
106. Under the condition of rain, snow, hail, sleet, or other forms of precipitation
while cooking with oil or grease, it is   necessary that you must cover the cooking
vessel immediately and turn off the appliance burners and gas supply. Don't try to
move the appliance or cooking vessel.  
107. Make sure the appliance must be on level, stable noncombustible surface in
an area clear of combustible   material during cooking. An asphalt surface
(blacktop) can not be accepted for this purpose.

WARNNG!
108. This device is to be used outdoors only, and can not be used in a

building ,garage, or any other enclosed area.
109. It is not acceptable to be used on or under any flats or condominium balcony
or deck. 
110. Using alcohol, prescription or non-prescription drugs may damage the
consumers' ability to properly assemble or safely operate the product.  
111. Type BC or ABC fire extinguisher is necessary to be ready during cooking.  
112. When an oil or grease fire arise,don't attempt to extinguish with water. Must
call the fire Department or use A Type BC or ABC fire extinguisher. 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113. The appliance operation must be watched.Don't let children and pets near
the appliance at all times.
114. This appliance is not designed and used as a heater and not suitable for
BBQ.
115. During and after use of the appliance, use insulated oven mitts or gloves for
protection from hot surfaces or splatter from cooking liquids. 
116. Never put empty cooking vessel on the appliance while in operation. Be
cautious when placing anything in cooking vessel while in operation.  
117. Never move the appliance during the use. Must make sure the cooking
vessel cool to 115°F before moving or storing. 
118. Commercial purpose is not allowed to act on this product.

119. Do NOT let children and minors get close to or touch the machine.

120. Do NOT touch the hot surface directly with your hands. Always operate with
knob.

121. Do NOT immerse the appliance in water or any other liquid.

122. Cool down the HOT parts before operation.

123. Using any accessories or attachments that are not provided or
recommended by the manufacturer may cause injury.
This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It

shall be installed and connected in accordance with current installation regulations.
Particular attention shall be given to the relevant requirements regarding
ventilation.

124. Do not use it with poor ventilation places or for commercial purposes.

125. This appliance must be installed and serviced by a competent person.

126. This appliance shall be installed in accordance with the regulations in force
and only used in a well ventilated space.

127. Ensure that the gas supply complies with the type stated on the rating label.

128. Do not attempt to modify the machine in any way.

129. If the machine is not to be used for a long period of time, clean and cover it
and store it in a dry and safe place.

130. KEEP IT OUT OF CHILDREN'S REACH.
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131. Never leave it unattended while in use.

132. Avoid using it in the presence of flammable liquids, gases, dust or other
explosive situations.

133. Extreme caution must be taken when moving an appliance containing hot oil
or other hot liquids.

134. Children shall not play with the machine alone. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
135. The machine must never be left unattended during operation or cleaning.

136. Make sure that the machine is always placed on a firm, level and fire
retardant surface, and also placed far away from combustibles.

137. The machine should be located in an open area with good ventilation, away
from trees and fences.

138. While every effort has been made in the manufacture of your machine to
remove any sharp edge, you should handle all components with care in order to
avoid accidental injury.

139. Keep fire extinguisher within safe and accessible distance and make sure
those operating the machine are trained to use it.

140. Keep away from flammable material and fluids such as petroleum, alcohol,
diesel fuel, kerosene and charcoal lighter fluid or vehicles while in use. Do not use
these materials to light or relight also.

141. DO NOT CLEAN IT WITH ANY ABRASIVE MATERIAL.
142. DO NOT use the machine in high wind.

143. Do NOT store the machine until the fire is completely out and surfaces are
cold; also do not store the machine with ashes or combustible materials inside.

144. DO NOT use this product as a furnace. 
145. Ensure that the product is positioned on a permanent, flat, level, heat
resistant, non-flammable surface always from flammable items, including wooden
fences or overhanging trees. 
146. This machine is intended for domestic cooking only. It is not designed for
commercial or industrial purposes.
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147. When using the machine for a long period of time, the ventilation should be
improved, by opening a window or increasing the extractor speed.

148. Ensure the control knobs are in the closed position when not in use.

149. When using other electrical appliances, ensure the cable does not come into
contact with the hot surfaces of the cooking appliance.

150. Unstable or misshapen pans should not be used on the machine as unstable
pans can cause an accident by tipping or spillage.

151. Never use plastic or aluminum foil dishes on the machine.

152. Perishable food, plastic items and aerosols may be affected by heat and
should not be stored above or below the machine unit.

153. Machine cannot be used for barbecue.
154. Do not place clothes above the machine and avoid using it as a
clothes dryer.
155. This product cannot be used for other purposes.
156. In the event of a burn back.(i.e.where the gas burns back on the jet),
turn off the valve and light again. Should the problem persist take the unit
back to your dealer for checking.
WARNING! This product will become very hot, do not move it during operation.
WARNING! Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g.
houses, tents, caravans, motor homes, boats.
WARNING! Remove all packaging materials and keep them for future
use.Packaging materials are not a toy.
WARNING! Don't let children play with the packaging materials. If they swallow
the packaging materials, they will suffocate!
WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting!
WARNING! Keep children and pets away.Children must not operate or play near
this machine. 
WARNING! After installation, please check for air leaks and ensure that there are
no leaks before use.

CAUTION:

DO NOT attempt to connect your Outdoor Gas Stove to a natural gas supply.
Use only with propane, hose and regulator supplied with the stove and an
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approved bulk propane tank.

PREPARATION

1. Place stove on a level, stable surface.

2. Attach propane hose to the brass stove inlet fitting.

3. Make sure propane bulk tank valve is closed.

4. Attach propane hose to outlet of propane tank.

5. Slowly open propane tank valve and check for leaks by applying small amount
of liquid soap and looking for bubbles to appear.

LIGHTING INSTRUCTIONS

1. Hold an extended lighter flame near the burner.
Slowly open the regulator valve on the stove

2. Adjust the flame to the desired height. Flame
should be compact and blue with a slight yellow tip.

If the flame is too “Yellow” adjust the air mixture

valve under the throat of the cast burner (fig .1)
until the flame color is achieved.

3. The burner outlets will change to a light
gray/white after heating and use. This is normal.

4. After use, let cool for 15 minutes before storage or transport.

5. To turn the Product 'OFF' turn the cylinder valve or regulator switch to the 'OFF'
position and then turn the control knob on the appliance clockwise to the 'OFF'
position.

CLEANING

1. Turn valve on propane tank to the OFF position.
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2. Allow burners and steel grate to cool completely.

3. Remove propane hose from tank and stove.

4. Stove may be wiped down with soap and warm water.

5. Allow stove to dry thoroughly before storage.

6. Never store stove with propane hose.

STORAGE

1. DO NOT leave propane tank attached to stove during storage or transport.

2. Wipe the burners, steel cooking grate, and propane hose before storing.

3. It is suggested to store stove and hose in a nylon storage bag to keep it clean.

PRODUCT PARAMETERS

Model No. # of Burner BTU/hr. Product Size
Applicable

Gas

GB-3 3 90000 34.25’’x17.72’’x35.43’’ Propane

ASSEMBLY

WARNING:Whilst every effort has made in manufacture of your barbecue
to remove any sharp edge, you should handle all components with care to
avoid accidental injury.

NOTICE:Make sure all the plastic protection rip off before assembling！

EXPANDED VIEW&(PART LIST)
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Connect the 4 legs
to the stove and use
the fastener to
secure the
connection.

Unfold the wind shield and
install it on the stove.
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Connect the propane
hose to the
stove as shown.

Ensure the rubber
gasket in inside
the socket of the
propane hose to
avoid leakage.
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Sanven Technology Ltd.
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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POÊLE  À  GAZ  EXTÉRIEUR
MODÈLE : GB3

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE : GB3

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

POÊLE  À  GAZ  EXTÉRIEUR

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

1

Machine Translated by Google



Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

2.  Ne  stockez  pas  et  n’utilisez  pas  d’essence  ou  d’autres  liquides  contenant  des  vapeurs  inflammables  à  

proximité  de  cet  appareil  ou  de  tout  autre  appareil.

Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  précautions  de  sécurité,  le  fonctionnement,  l'entretien  et  le  nettoyage.  

Les  avertissements  et  instructions  examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  

situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.  La  prudence  et  le  bon  sens  ne  sont  pas  intégrés  dans  ce  produit,  

car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.  Si  vous  avez  des  problèmes,  veuillez  nous  

appeler.  N'essayez  pas  de  résoudre  les  problèmes  vousmême,  car  cela  entraînerait  des  blessures  ou  des  

dommages  matériels.

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  la  machine  correctement,  lisez  

attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservezles  soigneusement  pour  référence  

ultérieure.  Assurezvous  de  lire  les  précautions  et  les  règles  de  sécurité  de  cette  page  pour  garantir  une  

utilisation  en  toute  sécurité.

1.  Le  gaz  propane  est  hautement  inflammable  et  sous  pression  dans  la  bouteille  ou  le  réservoir.  Ne  stockez  pas  

et  n'utilisez  pas  d'essence  ou  d'autres  liquides  ou  vapeurs  inflammables  à  proximité  de  ce  réchaud.  Si  vous  

détectez  une  odeur  de  gaz,  évacuez  immédiatement  la  zone  fermée  et  contactez  les  autorités/professionnels  

compétents.

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

Avertissement    Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

2
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•  Éteignez  tout  feu  ouvert  et  ouvrez  le  couvercle.

Le  nonrespect  de  ces  instructions  peut  provoquer  un  incendie  ou  une  explosion  pouvant

reproducteur  difficile.  (La  loi  californienne  exige  que  cet  avertissement  soit  donné  aux  clients

l'État  de  Californie.)

Si  l'odeur  persiste,  éloignezvous  de  l'appareil  et  appelez  votre  revendeur  de  gaz  ou

causer  des  dommages  matériels,  des  blessures  corporelles  ou  la  mort.

6.  En  cas  d'utilisation  dans  un  espace  clos,  prévoir  une  ventilation  suffisante.

7.  N’exposez  pas  la  source  de  propane  à  une  chaleur  excessive.

AVERTISSEMENT !  4.  Les  consommateurs  doivent  prendre  la  responsabilité  de  s'assurer  que  le  produit

8.  Inspectez  toujours  le  poêle,  la  source  de  propane  et  les  connecteurs  pour  déceler  tout  dommage  ou  débris.

10.  Inspectez  toujours  les  trous  du  brûleur  pour  déceler  toute  obstruction  avant  de  l'utiliser.  Ne

les  pompiers  immédiatement.

ou  de  la  saleté  avant  de  fixer  le  cylindre  au  poêle.

•

est  correctement  assemblé,  installé  et  entretenu.  Ne  pas  suivre  les  instructions

•  Ne  laissez  pas  cet  appareil  sans  surveillance.

pourrait  entraîner  des  blessures  mortelles  et/ou  des  dommages  matériels.

9.  Fixez/détachez  toujours  la  source  de  propane  loin  de  toute  flamme  nue  ou  veilleuse.

•  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  moins  de  25  pieds  de  tout  liquide  inflammable.

AVERTISSEMENT !  5.  AVERTISSEMENT  CONCERNANT  LA  PROPOSITION  65  DE  LA  CALIFORNIE :  L'  État  de

léger  et  seulement  après  que  le  poêle  ait  refroidi.

DANGER !  3.  Si  vous  sentez  une  odeur  de  gaz :

En  cas  d'incendie,  éloignezvous  de  l'appareil  et  appelez  vos  pompiers  au
•

La  Californie  est  consciente  que  ce  produit  peut  provoquer  le  cancer,  des  malformations  congénitales  ou  d'autres

•  Coupez  le  gaz  de  l’appareil.

une  fois.  N'essayez  pas  d'éteindre  un  feu  d'huile  ou  de  graisse  avec  de  l'eau.
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endommagé.

•  L’éclairage  ne  peut  pas  être  réalisé  rapidement  et  facilement.

19.  Le  poêle  produit  de  la  chaleur.  Éloignez  le  poêle  des  matériaux  combustibles.  Ne  placez  pas

le  poêle  à  moins  de  24  po  des  combustibles.

12.  Débranchez  toujours  la  source  de  propane  lorsque  vous  ne  l’utilisez  pas  et/ou  que  vous  ne  la  transportez  pas.

•  La  combustion  devient  instable  ou  il  y  a  des  extinctions  de  flamme  répétées.

20.  Utilisez  une  surface  de  support  plane  et  de  niveau  où  le  poêle  est  à  l'abri  des  chocs  accidentels.

pourboire.

15.  Ne  l'utilisez  absolument  pas  comme  chauffage  d'appoint,  pour  l'éclairage  ou  dans  une  tente.

21.  Utiliser  uniquement  avec  des  réservoirs  de  propane.

Conserver  en  position  verticale  et  dans  un  endroit  frais  et  bien  ventilé.

22.  Utilisez  uniquement  le  régulateur  fourni  avec  votre  poêle.  N'essayez  pas  de  le  modifier.

13.  Assurezvous  de  bien  fixer  toutes  les  connexions  à  la  bouteille  de  propane  avant  utilisation.

16.  Tenir  hors  de  portée  des  enfants.

N'utilisez  absolument  jamais  le  poêle  à  proximité  de  liquides  ou  de  vapeurs  inflammables  et

17.  Assurez  une  bonne  circulation  d'air  frais  lorsque  vous  utilisez  le  réchaud  de  camping.  Ne  bloquez  pas  le  flux  d'air.

23.  N'essayez  PAS  de  connecter  votre  réchaud  de  camping  à  une  alimentation  en  gaz  naturel.  Utilisez  uniquement

Gardez  tous  les  matériaux  inflammables  ou  combustibles.

d'air  de  combustion  ou  d'air  de  ventilation.

avec  propane,  tuyau  et  régulateur  fournis  avec  le  réchaud  et  un  réservoir  en  vrac  approuvé

fonctionner  si  un  blocage  est  détecté.

14.  Arrêtez  le  fonctionnement  et  fermez  la  vanne  si :

•  La  température  ambiante  descend  en  dessous  de  10ºF  (23ºC).  •  Il  ne  reste  plus  de  carburant

18.  Ne  pas  utiliser  comme  chauffage  d’appoint.

11.  N'utilisez  pas  ou  ne  faites  pas  fonctionner  le  poêle  ou  la  source  de  propane  si  cela  se  révèle  être

dans  la  bouteille  de  propane.

Machine Translated by Google



5

24.  N'utilisez  PAS  cet  appareil  à  moins  de  3,05  m  (10  pieds)  de  murs,  de  structures  ou  de  bâtiments.

des  lésions  corporelles  et  annulera  votre  garantie.

ça  sent  le  chou  pourri.

d.  Le  contact  avec  le  gaz  GPL  peut  provoquer  des  brûlures  cutanées  par  le  froid.

25.  Pour  usage  résidentiel  uniquement.  Ce  produit  n'est  PAS  destiné  à  un  usage  commercial.

Caractéristiques  du  gaz  GPL :

30.  Habitants  d'appartements :  Vérifiez  auprès  de  la  direction  pour  connaître  les  exigences  et

codes  d'incendie  pour  l'utilisation  d'un  produit  au  gaz  de  pétrole  liquéfié  dans  votre  complexe  d'appartements.  Si  cela  est  autorisé,  utilisez

a.  Le  gaz  de  pétrole  liquéfié  est  inflammable  et  dangereux  s'il  est  manipulé  de  manière  incorrecte.  Soyez  conscient  des

à  l'extérieur  au  rezdechaussée  avec  un  dégagement  de  dix  pieds  (3,05  m)  de  toute  structure.

32.  La  bouteille  de  GPL  doit  être  construite  et  marquée  conformément  aux

26.  Les  fumées  TOXIQUES  peuvent  s’accumuler  et  provoquer  une  asphyxie.

NE  PAS  utiliser  sur  ou  sous  les  balcons.

27.  Ce  produit  est  certifié  pour  une  utilisation  aux  ÉtatsUnis  et/ou  au  Canada.

caractéristiques  avant  d'utiliser  tout  produit  au  gaz  GPL.

seulement.

b.  Le  gaz  de  pétrole  liquéfié  est  explosif  sous  pression,  plus  lourd  que  l'air  et  se  dépose/s'accumule  dans  les  basses  températures.

31.  Bouteille  de  gaz  propane  nécessaire  pour  fonctionner.  Seules  les  bouteilles  marquées  « propane »  peuvent  être  utilisées.

28.  NE  PAS  modifier  pour  une  utilisation  dans  un  autre  endroit.  Toute  modification  entraînera  un  problème  de  sécurité.

zones.

utilisé.

réservoir  de  propane.

danger  et  annulera  votre  garantie.

29.  Ce  produit  est  destiné  à  être  utilisé  uniquement  avec  du  gaz  propane  liquide  (GPL).  La  conversion  au  gaz  propane  liquide  ou  au  gaz  propane  liquide

c.  Le  gaz  de  pétrole  liquéfié  à  l'état  naturel  n'a  pas  d'odeur.  Pour  votre  sécurité,  un  odorant  est  ajouté

23.  Ce  produit  est  destiné  à  un  usage  extérieur  uniquement  et  ne  doit  pas  être  utilisé  dans  un  bâtiment,  un  garage  ou  

tout  autre  espace  clos.

toute  tentative  d'utilisation  de  gaz  naturel  dans  ce  produit  au  gaz  de  pétrole  liquéfié  est  dangereuse  et  peut  entraîner
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21.  La  bouteille  de  gaz  GPL  doit  être  équipée  d'un  dispositif  antidébordement  homologué  (OPD).

ne  doit  pas  être  stocké  dans  un  bâtiment,  un  garage  ou  tout  autre  espace  clos.  Votre  bouteille

41.  Installez  uniquement  le  type  de  capuchon  antipoussière  fourni  sur  la  sortie  du  robinet  de  la  bouteille.

37.  La  bouteille  de  gaz  GPL  ne  doit  pas  être  lâchée  ni  manipulée  brutalement.

et  tubes  pour  le  transport  de  marchandises  dangereuses;  et  Commission.

la  pression  augmente,  ce  qui  peut  ouvrir  la  soupape  de  décharge  et  permettre  au  gaz  de  s'échapper.

44.  Si  les  informations  cidessus  ne  sont  pas  suivies  à  la  lettre,  un  incendie  entraînant  la  mort  ou  des  blessures  graves  peut  se  produire.

déconnecté.

36.  N’utilisez  jamais  une  bouteille  de  GPL  dont  le  corps,  la  valve,  le  collier  ou  la  base  sont  endommagés.

en  cas  d'explosion,  d'incendie,  de  blessures  graves  ou  de  décès.  W  NE  PAS  boucher  les  trous

40.  Ne  conservez  jamais  une  bouteille  de  GPL  dans  une  voiture  ou  un  coffre  chaud.  La  chaleur  provoquera  la  combustion  du  gaz.

(DOT)  ou  la  norme  nationale  du  Canada,  CAN/CSAB339,  Cylindres,  sphères

compatible  avec  le  raccordement  pour  appareils  de  cuisson  extérieurs.

39.  N'insérez  AUCUN  outil  ou  objet  étranger  dans  la  sortie  de  la  soupape  ou  dans  la  soupape  de  sécurité.

propane.

Consultez  votre  fournisseur  de  gaz  GPL  avant  utilisation.

34.  Utilisez  uniquement  des  bouteilles  de  GPL  équipées  d'un  dispositif  de  raccordement  de  bouteille.

ne  doit  jamais  être  stocké  dans  un  endroit  où  les  températures  peuvent  atteindre  plus  de  125°F.

avec  la  valve  de  la  bouteille.  D'autres  types  de  bouchons  ou  de  bouchons  peuvent  entraîner  une  fuite  de

remplir  le  cylindre  à  plus  de  80  pour  cent.

Placez  le  capuchon  antipoussière  sur  la  sortie  du  robinet  de  la  bouteille  lorsque  la  bouteille  n'est  pas  utilisée.

33.  La  bouteille  de  gaz  GPL  doit  être  disposée  pour  l'extraction  des  vapeurs.

38.  Les  bouteilles  de  gaz  GPL  doivent  être  stockées  à  l'extérieur,  hors  de  portée  des  enfants  et

Spécifications  pour  les  bouteilles  de  GPL  du  ministère  des  Transports  des  ÉtatsUnis

Les  bouteilles  de  gaz  GPL  bosselées  ou  rouillées  peuvent  être  dangereuses  et  doivent  être  vérifiées  par

côtés  ou  dos  du  produit.

43.  NE  stockez  PAS  de  bouteille  de  GPL  de  rechange  sous  ou  à  proximité  de  cet  appareil.  W  Ne  stockez  jamais  de  bouteille  de  GPL  de  rechange  sous  ou  à  proximité  de  cet  appareil.

soupape.  Vous  risquez  d'endommager  la  soupape  et  de  provoquer  une  fuite.  Une  fuite  de  propane  peut  en  résulter.

35.  La  bouteille  de  GPL  doit  être  munie  d’un  collier  pour  protéger  le  robinet  de  la  bouteille.

42.  Si  le  produit  n'est  pas  utilisé,  le  gaz  doit  être  coupé  au  niveau  de  la  bouteille  d'alimentation  et
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caravane,  campingcar  ou  maison.

51.  Effectuez  toujours  un  test  d'étanchéité  avant  d'allumer  le  produit  et  à  chaque  fois  que

prudence  et  bon  sens  lors  des  tests  de  fuites.

50.  Vous  devez  suivre  toutes  les  instructions  de  la  section  « Vérification  des  fuites »  avant

pas  suivi  exactement.

la  capacité  du  consommateur  à  assembler  correctement  ou  à  utiliser  l'appareil  en  toute  sécurité.

58.  NE  PAS  stocker  ni  utiliser  d'essence  ou  d'autres  liquides  ou  vapeurs  inflammables

à  chaque  utilisation,  il  est  nécessaire  de  vérifier  les  fuites  et  le  desserrage

53.  Effectuez  le  test  d’étanchéité  à  l’extérieur  dans  un  endroit  bien  ventilé.

55.  La  consommation  d'alcool,  de  médicaments  sur  ordonnance  ou  en  vente  libre  peut  altérer  la

45.  Un  incendie  causant  des  blessures  graves  ou  des  dommages  matériels  peut  se  produire  si  les  conditions  cidessus  sont  réunies.

ce  produit.

52.  Il  est  interdit  de  fumer.  N'utilisez  PAS  de  sources  d'inflammation  dans  la  zone  pendant

57.  Si  vous  ne  parvenez  pas  à  arrêter  une  fuite,  débranchez  l'alimentation  en  gaz  de  pétrole  liquéfié.  Appelez  un  technicien  en  gaz.

NE  PAS  utiliser  l'appareil  en  cas  de  fuite  de  gaz.  Les  fuites  de  gaz  peuvent  provoquer  un  incendie  ou  une  explosion.

47.  N'utilisez  jamais  de  charbon  de  bois,  de  liquide  à  briquet,  de  pierres  de  lave,  d'essence,  de  kérosène  ou  d'alcool  avec

le  cylindre  est  connecté  pour  être  utilisé.

56.  N'utilisez  PAS  le  produit  tant  que  toutes  les  fuites  n'ont  pas  été  corrigées.

59.  NE  PAS  utiliser  dans  une  atmosphère  explosive.  Garder  la  zone  du  produit  dégagée  et

Les  odeurs,  le  rhume,  la  congestion  des  sinus,  etc.  peuvent  empêcher  la  détection  du  propane.

46.  N'essayez  jamais  de  raccorder  ce  produit  au  système  de  gaz  propane  autonome  d'un

Pour  éviter  tout  risque  d'incendie  ou  d'explosion  lors  du  test  de  fuite :

des  blessures  pourraient  survenir.

49.  Vérifiez  l’absence  de  fuites  même  si  votre  appareil  a  été  assemblé  pour  vous  par  quelqu’un  d’autre.

54.  N’utilisez  PAS  d’allumettes,  de  briquets  ou  de  flamme  pour  vérifier  les  fuites.

à  moins  de  25  pieds  (7,62  m)  de  cet  appareil.

effectuer  un  test  d'étanchéité.

48.  Votre  produit  a  été  vérifié  au  niveau  de  tous  les  raccordements  d'usine  pour  détecter  les  fuites.  Avant

un  réparateur  d'appareils  électroménagers  ou  votre  fournisseur  local  de  gaz  GPL.
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60.  Il  est  essentiel  de  maintenir  le  compartiment  de  la  valve  du  produit,  les  brûleurs  et

64.  Ce  produit  doit  être  soigneusement  nettoyé  et  inspecté  régulièrement.

68.  NE  PAS  installer  ni  utiliser  dans  ou  sur  des  bateaux  ou  des  véhicules  récréatifs.

Ignorer  cet  avertissement  pourrait  provoquer  un  incendie  ou  une  explosion  pouvant  endommager  des  biens

construction  mesure  36  pouces  (91,4  cm).  N'utilisez  PAS  cet  appareil  sous  aucun  type  de

évitez  les  brûlures,  sauf  si  vous  portez  un  équipement  de  protection  (maniques,  gants,  barbecue)

produit  à  tout  moment.

70.  N’utilisez  PAS  le  produit  en  cas  de  vent  fort.

62.  N'utilisez  PAS  le  produit  à  moins  qu'il  ne  soit  COMPLÈTEMENT  assemblé  et  que  toutes  les  pièces

66.  N'utilisez  PAS  cet  appareil  sans  avoir  lu  les  « Instructions  d'utilisation »  de  ce  manuel.

67.  NE  PAS  toucher  les  pièces  métalliques  du  produit  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  complètement  refroidies.

Espace  libre  minimal  entre  les  côtés  et  l'arrière  de  l'unité  et  les  matériaux  combustibles

Inspectez  le  produit  avant  chaque  utilisation.

preuve  d'abrasion,  d'usure,  de  coupures  ou  de  fuites,  le  tuyau  doit  être  remplacé  avant

En  cas  d'incendie  d'huile/graisse,  NE  PAS  tenter  d'éteindre  avec  de  l'eau.  Utiliser  le  type  BC

63.  NE  PAS  construire  ce  modèle  de  produit  dans  une  construction  intégrée  ou  coulissante.

les  passages  d'air  en  circulation  sont  propres.

65.  Nettoyez  et  inspectez  le  tuyau  avant  chaque  utilisation  de  l'appareil.  S'il  y  a

69.  Lors  de  la  cuisson,  les  matériaux  d'extinction  d'incendie  doivent  être  facilement  accessibles.

72.  NE  laissez  PAS  un  produit  allumé  sans  surveillance.  Gardez  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  éloignés.

envoi,  etc).

surplomb  ou  toit.

et  causer  des  blessures  corporelles  graves  ou  la  mort.

exempt  de  matières  combustibles,  d’essence  et  d’autres  vapeurs  et  liquides  inflammables.

sont  solidement  fixés  et  serrés.

manuel.

71.  Ne  vous  penchez  jamais  audessus  du  produit  lors  de  l’allumage.

opération.

61.  Ne  modifiez  en  aucun  cas  le  produit.  Toute  modification  annulera  votre  garantie.

extincteur  à  poudre  chimique  ou  étouffer  avec  de  la  terre,  du  sable  ou  du  bicarbonate  de  soude.
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76.  Soyez  prudent  lorsque  vous  placez  quelque  chose  sur  le  produit  pendant  que  l'appareil  est  en  marche.

81.  « Un  appareil  est  considéré  comme  étant  à  l'extérieur  s'il  est  installé  avec  un  abri  ne  dépassant  pas

ouvertures  permanentes”

80.  La  bouteille  de  GPL  doit  être  dotée  d'un  dispositif  de  raccordement  de  bouteille  compatible  avec

peut  endommager  le  produit.

parois  latérales,  jusqu'à  30  %  ou  plus  de  l'horizontale  ouverte  en  permanence ;  coulissantes

L'asphalte  ou  le  revêtement  noir  peuvent  ne  pas  être  acceptables  à  cette  fin.  Un  gaz  Move

78.  La  bouteille  de  gaz  GPL  doit  être  correctement  déconnectée  et  retirée  avant  le  déplacement

les  portes,  fenêtres  ou  ouvertures  grillagées  ne  sont  pas  considérées  comme  des  ouvertures  permanentes »  doivent  

avoir  un  dispositif  de  raccordement  de  cylindre  compatible  ''.

inclusif  que  dans  une  enceinte  partielle  qui  comprend  un  toit  ouvrant  et  trois

74.  résidus  à  haute  température.  Si  le  produit  n'a  pas  été  nettoyé,  un  incendie  de  graisse  peut  se  produire

77.  N'essayez  PAS  de  déplacer  le  produit  pendant  son  utilisation.  Laissez  le  produit  refroidir.

plus  de  deux  parois  latérales.  Les  parois  latérales  peuvent  être  parallèles,  comme  dans  une  allée,  ou  à  droite

montage  pendant  l'utilisation  du  produit.

79.  Le  stockage  du  produit  à  l’intérieur  n’est  autorisé  que  si  la  bouteille  est  déconnectée,  retirée  du  produit  et  

correctement  stockée  à  l’extérieur.

opération.

inclusif  que  dans  une  enceinte  partielle  qui  comprend  un  couvercle  supérieur  et  aucun

83.  A  N'essayez  PAS  de  déconnecter  le  régulateur  de  gaz  de  la  bouteille  ou  de  tout  autre  gaz.

85.  Gardez  tous  les  cordons  électriques  éloignés  d’un  produit  chaud.

les  portes,  les  portes  de  garage,  les  fenêtres  ou  les  ouvertures  grillagées  ne  sont  pas  considérées  comme

75.  NE  placez  PAS  de  récipients  de  cuisson  vides  sur  l’appareil  pendant  son  fonctionnement.

le  raccordement  pour  les  appareils  de  cuisson  extérieurs.

73.  NE  PAS  laisser  le  produit  sans  surveillance  pendant  le  préchauffage  ou  la  combustion  des  aliments.

ce  produit.

82.  « Un  appareil  est  considéré  comme  étant  à  l'extérieur  s'il  est  installé  avec  un  abri  ne  dépassant  pas

les  tuyaux  aussi  loin  que  possible  des  surfaces  chaudes  et  des  gouttes  de  graisse  chaude.

angles  les  uns  par  rapport  aux  autres;  toutes  les  ouvertures  doivent  être  ouvertes  en  permanence;  portes  coulissantes,  garage

avant  de  déménager  ou  de  stocker.

84.  Placez  toujours  votre  produit  sur  une  surface  dure,  non  combustible  et  plane.
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embrasement  explosif.

93.  Ce  produit  à  gaz  ne  doit  pas  être  installé  dans  ou  sur  des  bateaux.  Cet  appareil  ne  doit  pas

92.  Des  décès,  des  blessures  graves  ou  des  dommages  matériels  peuvent  survenir  si  les  mesures  cidessus  ne  sont  pas  prises.

87.  Ne  pas  ouvrir  les  tablettes  latérales  lors  de  l'allumage  des  brûleurs  du  produit,  ou  ne  pas  attendre

Le  nonrespect  de  ces  instructions  peut  entraîner  un  risque  d'incendie,  d'explosion  ou  de  brûlure.

le  point  de  vente.

déconnecté.

90.  NE  PAS  forcer  les  pièces  ensemble  car  cela  peut  entraîner  des  blessures  corporelles  ou  des  dommages  à

95.  Ce  produit  ne  doit  pas  être  utilisé  sous  une  construction  combustible  suspendue.

Service  d'incendie.  N'essayez  pas  d'éteindre  un  incendie  d'huile  ou  de  graisse  avec  de  l'eau.

et  inspectez  le  tuyau  pour  détecter  toute  abrasion,  usure  ou  coupure.

température.

94.  La  température  ambiante  minimale  de  fonctionnement  pour  une  utilisation  sûre  de  l'appareil

doit  être  débranché  lorsque  l'appareil  n'est  pas  utilisé.

91.  Ne  jamais  couvrir  toute  la  surface  de  cuisson  avec  du  papier  aluminium.

88.  Utilisez  toujours  un  thermomètre  à  viande  pour  vous  assurer  que  les  aliments  sont  cuits  à  une  température  sécuritaire.

être  installé  dans  ou  sur  des  véhicules  récréatifs.

97.  Éteignez  les  commandes  et  la  source  de  gaz  ou  le  réservoir  lorsque  vous  ne  les  utilisez  pas.

En  cas  de  problème,  veuillez  vous  référer  au  manuel  ou  à  la  méthode  de  réparation  fournie  par

ce  qui  pourrait  causer  des  dommages  matériels,  des  blessures  corporelles  ou  la  mort.

5  minutes  pour  permettre  au  gaz  de  se  dissiper  si  le  produit  ne  s'allume  pas,  cela  peut  entraîner  une

suivi  exactement.

86.  Après  une  période  de  stockage  et/ou  de  nonutilisation,  vérifiez  l'absence  de  fuites,  d'obstructions  du  brûleur

le  produit.

96.  En  cas  d'incendie,  éloignezvous  de  l'appareil  et  appelez  immédiatement  votre

99.  Il  est  interdit  aux  consommateurs  de  démonter  le  système  de  combustion.

20�(4°F)

89.  Utilisez  des  gants  de  protection  lors  de  l’assemblage  de  ce  produit.

98.  Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  le  gaz  doit  être  coupé  et  la  bouteille  doit  être

10

Machine Translated by Google



PRUDENCE!

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

DANGER!

entraîner  la  mort  ou  des  blessures  graves.

111.  Un  extincteur  de  type  BC  ou  ABC  doit  être  prêt  pendant  la  cuisson.

enceinte).

une  zone  exempte  de  matériaux  combustibles  pendant  la  cuisson.  Une  surface  asphaltée

entraîner  des  blessures  mineures  ou  modérées.

déplacer  l'appareil  ou  le  récipient  de  cuisson.

110.  La  consommation  d'alcool,  de  médicaments  sur  ordonnance  ou  en  vente  libre  peut  endommager  la

bâtiment,  garage  ou  tout  autre  espace  clos.

102.  Assurezvous  de  « lire  et  de  suivre  attentivement  tous  les  messages ».

106.  En  cas  de  pluie,  de  neige,  de  grêle,  de  grésil  ou  d'autres  formes  de  précipitations

immédiatement  le  récipient  et  éteignez  les  brûleurs  de  l'appareil  et  l'alimentation  en  gaz.  N'essayez  pas

en  cas  de  fuite.

101.  Soyez  attentif  à  la  possibilité  de  blessures  corporelles  graves  si  les  instructions  ne  sont  pas  respectées.

il  y  a  une  usure,  une  déchirure,  une  fissure,  une  coupure  ou  une  intrusion.  Si  vous  trouvez  l'un  de  ces  éléments,  remplacez  le

103.  Indique  une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  peut

Appelez  les  pompiers  ou  utilisez  un  extincteur  de  type  BC  ou  ABC.

105.  Avant  d'utiliser  cet  appareil,  veuillez  vérifier  le  régulateur  de  gaz  dans  le  réservoir  de  gaz.  Si

(asphalte)  ne  peut  être  accepté  à  cette  fin.

112.  Lorsqu'un  incendie  d'huile  ou  de  graisse  se  déclare,  n'essayez  pas  de  l'éteindre  avec  de  l'eau.

ou  pont.

107.  Assurezvous  que  l'appareil  doit  être  sur  une  surface  plane,  stable  et  incombustible

100.  Indique  une  situation  dangereuse  imminente  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,

104.  N'utilisez  pas  le  produit  à  l'intérieur.  Il  ne  doit  être  utilisé  qu'à  l'extérieur  (en  dehors  de  tout

la  capacité  des  consommateurs  à  assembler  correctement  ou  à  utiliser  le  produit  en  toute  sécurité.

Cependant,  nous  vous  déconseillons  de  le  faire  en  raison  des  dangers  qui  pourraient  survenir.

lors  de  la  cuisson  avec  de  l'huile  ou  de  la  graisse,  il  est  nécessaire  de  couvrir  la  surface  de  cuisson

109.  Il  n'est  pas  acceptable  de  l'utiliser  sur  ou  sous  un  balcon  d'appartement  ou  de  copropriété

régulateur  de  gaz  avant  l'opération.

non  suivi.

108.  Cet  appareil  doit  être  utilisé  uniquement  à  l'extérieur  et  ne  peut  pas  être  utilisé  dans  un

11
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115.  Pendant  et  après  l'utilisation  de  l'appareil,  utilisez  des  gants  isolants  ou  des  maniques  pour

bouton.

124.  Ne  l'utilisez  pas  dans  des  endroits  mal  ventilés  ou  à  des  fins  commerciales.

119.  NE  laissez  PAS  les  enfants  et  les  mineurs  s'approcher  ou  toucher  la  machine.

114.  Cet  appareil  n'est  pas  conçu  et  utilisé  comme  un  appareil  de  chauffage  et  ne  convient  pas

Une  attention  particulière  doit  être  accordée  aux  exigences  pertinentes  concernant

et  conservezle  dans  un  endroit  sec  et  sûr.

127.  Assurezvous  que  l’alimentation  en  gaz  est  conforme  au  type  indiqué  sur  la  plaque  signalétique.

117.  Ne  déplacez  jamais  l'appareil  pendant  son  utilisation.  Assurezvous  que  la  cuisson

recommandé  par  le  fabricant  peut  provoquer  des  blessures.

doit  être  installé  et  raccordé  conformément  aux  réglementations  d'installation  en  vigueur.

l'appareil  à  tout  moment.

116.  Ne  jamais  poser  de  récipient  de  cuisson  vide  sur  l'appareil  pendant  son  fonctionnement.

122.  Refroidissez  les  pièces  CHAUDES  avant  l'opération.

126.  Cet  appareil  doit  être  installé  conformément  à  la  réglementation  en  vigueur

118.  Il  n'est  pas  permis  d'utiliser  ce  produit  à  des  fins  commerciales.

protection  contre  les  surfaces  chaudes  ou  les  éclaboussures  de  liquides  de  cuisson.

121.  NE  PAS  immerger  l’appareil  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

125.  Cet  appareil  doit  être  installé  et  entretenu  par  une  personne  compétente.

129.  Si  la  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pendant  une  longue  période,  nettoyezla  et  couvrezla.

ventilation.

Barbecue.

120.  NE  PAS  toucher  la  surface  chaude  directement  avec  les  mains.  Toujours  utiliser  l'appareil  avec

130.  GARDEZLE  HORS  DE  PORTÉE  DES  ENFANTS.

113.  Le  fonctionnement  de  l'appareil  doit  être  surveillé.  Ne  laissez  pas  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  à  proximité.

Laissez  refroidir  le  récipient  à  115  °F  avant  de  le  déplacer  ou  de  le  ranger.

Cet  appareil  n'est  pas  raccordé  à  un  dispositif  d'évacuation  des  produits  de  combustion.

128.  N'essayez  pas  de  modifier  la  machine  de  quelque  façon  que  ce  soit.

123.  Utiliser  des  accessoires  ou  des  pièces  jointes  qui  ne  sont  pas  fournis  ou

Soyez  prudent  lorsque  vous  placez  quelque  chose  dans  le  récipient  de  cuisson  pendant  le  fonctionnement.

et  utilisé  uniquement  dans  un  espace  bien  ventilé.
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ou  d'autres  liquides  chauds.

retirez  tout  bord  tranchant,  vous  devez  manipuler  tous  les  composants  avec  précaution  afin  de

froid ;  ne  stockez  pas  non  plus  la  machine  avec  des  cendres  ou  des  matériaux  combustibles  à  l'intérieur.

des  arbres  et  des  clôtures.

situations  explosives.

142.  N’utilisez  PAS  la  machine  en  cas  de  vent  fort.

des  clôtures  ou  des  arbres  en  surplomb.

136.  Assurezvous  que  la  machine  est  toujours  placée  sur  une  surface  ferme,  plane  et  résistante  au  feu.

140.  Tenir  à  l'écart  des  matières  et  liquides  inflammables  tels  que  le  pétrole,  l'alcool,  le  carburant  diesel,  le  kérosène  et  

le  liquide  d'allumage  du  charbon  de  bois  ou  des  véhicules  pendant  l'utilisation.  Ne  pas  utiliser

141.  NE  LE  NETTOYEZ  PAS  AVEC  UN  MATÉRIAU  ABRASIF.

132.  Évitez  de  l'utiliser  en  présence  de  liquides  inflammables,  de  gaz,  de  poussières  ou  d'autres

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

139.  Gardez  l'extincteur  à  une  distance  sûre  et  accessible  et  assurezvous

145.  Assurezvous  que  le  produit  est  placé  sur  une  surface  permanente,  plane,  de  niveau  et  résistante  à  la  chaleur.

137.  La  machine  doit  être  placée  dans  un  endroit  ouvert  avec  une  bonne  ventilation,  à  l'écart

134.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  seuls  avec  la  machine.  Nettoyage  et  utilisation

éviter  les  blessures  accidentelles.

144.  N’utilisez  PAS  ce  produit  comme  four.

à  des  fins  commerciales  ou  industrielles.

143.  NE  rangez  PAS  la  machine  tant  que  le  feu  n'est  pas  complètement  éteint  et  que  les  surfaces  ne  sont  pas  nettoyées.

133.  Une  extrême  prudence  doit  être  exercée  lors  du  déplacement  d'un  appareil  contenant  de  l'huile  chaude

138.  Bien  que  tous  les  efforts  aient  été  faits  dans  la  fabrication  de  votre  machine  pour

131.  Ne  le  laissez  jamais  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

surface  retardatrice,  et  également  placé  loin  des  combustibles.

ces  matériaux  pour  s'allumer  ou  se  rallumer  également.

146.  Cette  machine  est  destinée  à  la  cuisson  domestique  uniquement.  Elle  n'est  pas  conçue  pour

ceux  qui  utilisent  la  machine  sont  formés  à  son  utilisation.

135.  La  machine  ne  doit  jamais  être  laissée  sans  surveillance  pendant  son  fonctionnement  ou  son  nettoyage.

surface  résistante  et  ininflammable  toujours  à  l'abri  des  objets  inflammables,  y  compris  les  objets  en  bois
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fermez  la  vanne  et  rallumez.  Si  le  problème  persiste,  retirez  l'appareil

sèchelinge.

Retournez  chez  votre  revendeur  pour  vérification.

154.  Ne  placez  pas  de  vêtements  audessus  de  la  machine  et  évitez  de  l'utiliser  comme

148.  Assurezvous  que  les  boutons  de  commande  sont  en  position  fermée  lorsqu'ils  ne  sont  pas  utilisés.

ATTENTION !  N'utilisez  pas  le  barbecue  dans  un  espace  confiné  et/ou  habitable,  par  exemple  une  maison,  une  tente,  

une  caravane,  un  campingcar  ou  un  bateau.

ATTENTION !  Retirez  tous  les  matériaux  d'emballage  et  conservezles  pour  une  utilisation  ultérieure.

utilisation.Les  matériaux  d'emballage  ne  sont  pas  un  jouet.

149.  Lorsque  vous  utilisez  d'autres  appareils  électriques,  assurezvous  que  le  câble  n'entre  pas  en  contact

AVERTISSEMENT !  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  les  matériaux  d'emballage.  S'ils  avalent

pas  de  fuite  avant  utilisation.

PRUDENCE:

155.  Ce  produit  ne  peut  pas  être  utilisé  à  d’autres  fins.

contact  avec  les  surfaces  chaudes  de  l'appareil  de  cuisson.

les  matériaux  d'emballage,  ils  vont  suffoquer !

N’ESSAYEZ  PAS  de  connecter  votre  poêle  à  gaz  extérieur  à  une  alimentation  en  gaz  naturel.

ATTENTION !  N'utilisez  pas  d'alcool  ou  d'essence  pour  allumer  ou  rallumer.

150.  Les  casseroles  instables  ou  déformées  ne  doivent  pas  être  utilisées  sur  la  machine  car  elles  sont  instables.

156.  En  cas  de  retour  de  flamme  (c'estàdire  lorsque  le  gaz  brûle  à  nouveau  sur  le  jet),

Utiliser  uniquement  avec  du  propane,  tuyau  et  régulateur  fournis  avec  le  poêle  et  un

les  casseroles  peuvent  provoquer  un  accident  en  se  renversant  ou  en  se  renversant.

AVERTISSEMENT !  Gardez  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  à  l'écart.  Les  enfants  ne  doivent  pas  utiliser  ou  jouer  à  proximité

cette  machine.

151.  N'utilisez  jamais  de  plats  en  plastique  ou  en  aluminium  sur  la  machine.

147.  Lorsque  vous  utilisez  la  machine  pendant  une  longue  période,  la  ventilation  doit  être

ne  doit  pas  être  stocké  audessus  ou  en  dessous  de  l'unité  de  la  machine.

AVERTISSEMENT !  Après  l'installation,  veuillez  vérifier  l'absence  de  fuites  d'air  et  vous  assurer  qu'il  y  a

152.  Les  aliments  périssables,  les  articles  en  plastique  et  les  aérosols  peuvent  être  affectés  par  la  chaleur  et

amélioré,  en  ouvrant  une  fenêtre  ou  en  augmentant  la  vitesse  de  l'extracteur.

153.  La  machine  ne  peut  pas  être  utilisée  pour  le  barbecue.

ATTENTION !  Ce  produit  devient  très  chaud,  ne  le  déplacez  pas  pendant  son  fonctionnement.

14
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2.  Réglez  la  flamme  à  la  hauteur  souhaitée.  Flamme

1.  Placez  le  poêle  sur  une  surface  plane  et  stable.

4.  Après  utilisation,  laisser  refroidir  15  minutes  avant  de  ranger  ou  de  transporter.

1.  Tournez  la  vanne  du  réservoir  de  propane  en  position  OFF.

2.  Fixez  le  tuyau  de  propane  au  raccord  d’entrée  en  laiton  du  poêle.

doit  être  compact  et  bleu  avec  une  légère  pointe  jaune.

Si  la  flamme  est  trop  « jaune »,  ajustez  le  mélange  d’air

3.  Assurezvous  que  la  vanne  du  réservoir  de  propane  en  vrac  est  fermée.

4.  Raccordez  le  tuyau  de  propane  à  la  sortie  du  réservoir  de  propane.

soupape  sous  la  gorge  du  brûleur  en  fonte  (fig.1)

5.  Ouvrez  lentement  la  vanne  du  réservoir  de  propane  et  vérifiez  s'il  y  a  des  fuites  en  appliquant  une  petite  quantité

jusqu'à  ce  que  la  couleur  de  la  flamme  soit  atteinte.

3.  Les  sorties  du  brûleur  se  transformeront  en  lumière

de  savon  liquide  et  en  attendant  l'apparition  de  bulles.

1.  Tenez  une  flamme  de  briquet  allongée  près  du  brûleur.

réservoir  de  propane  en  vrac  approuvé.

gris/blanc  après  chauffage  et  utilisation.  C'est  normal.

Ouvrez  lentement  la  vanne  de  régulation  du  poêle

5.  Pour  éteindre  le  produit,  tournez  la  vanne  de  la  bouteille  ou  l'interrupteur  du  régulateur  sur  la  position  « OFF »,  

puis  tournez  le  bouton  de  commande  de  l'appareil  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'à  la  position  

« OFF ».

INSTRUCTIONS  D'ALLUMAGE

PRÉPARATION

NETTOYAGE
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PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

ASSEMBLÉE

STOCKAGE

VUE  ÉLARGIE  ET  (LISTE  DES  PIÈCES)

AVERTISSEMENT :  Bien  que  tous  les  efforts  aient  été  faits  dans  la  fabrication  de  votre  barbecue

pour  éliminer  tout  bord  tranchant,  vous  devez  manipuler  tous  les  composants  avec  soin

éviter  les  blessures  accidentelles.

REMARQUE :  assurezvous  que  toutes  les  protections  en  plastique  sont  retirées  avant  l'assemblage !

90000  34,25''x17,72''x35,43'' Propane3GB3

1.  NE  PAS  laisser  le  réservoir  de  propane  attaché  au  poêle  pendant  le  stockage  ou  le  transport.

2.  Essuyez  les  brûleurs,  la  grille  de  cuisson  en  acier  et  le  tuyau  de  propane  avant  de  les  ranger.

5.  Laissez  le  poêle  sécher  complètement  avant  de  le  ranger.

3.  Il  est  suggéré  de  ranger  le  poêle  et  le  tuyau  dans  un  sac  de  rangement  en  nylon  pour  le  garder  propre.

4.  Le  poêle  peut  être  nettoyé  avec  du  savon  et  de  l’eau  chaude.

6.  Ne  jamais  ranger  le  réchaud  avec  un  tuyau  de  propane.

3.  Retirez  le  tuyau  de  propane  du  réservoir  et  du  poêle.

2.  Laissez  les  brûleurs  et  la  grille  en  acier  refroidir  complètement.

En  vigueur
Modèle  N°  #  de  brûleur  BTU/h. Taille  du  produit

Gaz

16
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Dépliez  le  parevent  et  installez
le  sur  le  poêle.

Connectez  les  4  pieds  
au  poêle  et  utilisez  la  
fixation  pour  fixer  
le
connexion.

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE

17
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Connectez  le  tuyau  de  propane  
au  poêle  comme  

indiqué.

Assurezvous  que  le  joint  

en  caoutchouc  se  
trouve  à  l'intérieur  de  la  

douille  du  tuyau  de  

propane  pour  éviter  les  fuites.
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Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Sanven  Technologie  Ltée.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


GASKOCHER  FÜR  DEN  AUSSENBEREICH

MODELL:  GB-3

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

GASKOCHER  FÜR  DEN  AUSSENBEREICH

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  GB-3

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

2.  Lagern  oder  verwenden  Sie  kein  Benzin  oder  andere  Flüssigkeiten  mit  brennbaren  Dämpfen  in  der  

Nähe  dieses  oder  eines  anderen  Geräts.

In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen  sowie  Bedienung,  Wartung  und  

Reinigung  beschrieben.  Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  

möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  

Menschenverstand  sind  bei  diesem  Produkt  nicht  angebracht,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  

diesen  Vorschriften  entspricht.  Wenn  Sie  Probleme  haben,  rufen  Sie  uns  bitte  an.  Versuchen  Sie  nicht,  die  

Probleme  selbst  zu  beheben,  da  dies  zu  Verletzungen  oder  Sachschäden  führen  kann.

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  die  Maschine  richtig  bedienen  

können,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  zum  

späteren  Nachschlagen  auf.  Bitte  lesen  Sie  unbedingt  die  Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsregeln  auf  

dieser  Seite,  um  eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

1.  Propangas  ist  leicht  entflammbar  und  steht  in  der  Flasche  oder  im  Tank  unter  Druck.  Lagern  oder  verwenden  

Sie  kein  Benzin  oder  andere  entflammbare  Flüssigkeiten  oder  Dämpfe  in  der  Nähe  dieses  Ofens.  Wenn  Sie  

Gasgeruch  wahrnehmen,  evakuieren  Sie  sofort  den  umschlossenen  Bereich  und  wenden  Sie  sich  an  die  

zuständigen  Behörden/Fachleute.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

2
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•  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  nicht  in  einem  Umkreis  von  25  Fuß  um  brennbare  Flüssigkeiten.

WARNUNG!  4.  Verbraucher  müssen  die  Verantwortung  dafür  übernehmen,  dass  das  Produkt

sofort  Feuerwehrleute.

8.  Überprüfen  Sie  den  Herd,  die  Propangasquelle  und  die  Anschlüsse  immer  auf  Beschädigungen,

Licht  und  erst  nachdem  der  Ofen  abgekühlt  ist.

oder  Schmutz,  bevor  Sie  den  Zylinder  am  Ofen  befestigen.

•

ordnungsgemäß  montiert,  installiert  und  gewartet  wird.  Nichtbefolgen  der  Anweisungen

Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu  einem  Brand  oder  einer  Explosion  führen.

•  Löschen  Sie  offenes  Feuer  und  öffnen  Sie  den  Deckel.

6.  Sorgen  Sie  bei  Verwendung  in  geschlossenen  Räumen  für  ausreichende  Belüftung.

7.  Setzen  Sie  die  Propangasquelle  keiner  übermäßigen  Hitze  aus.

Wenn  der  Geruch  weiterhin  besteht,  entfernen  Sie  sich  vom  Gerät  und  rufen  Sie  Ihren  Gashändler  an  oder

Sachschäden,  Personenschäden  oder  den  Tod  verursachen.

ACHTUNG!  3.  Bei  Gasgeruch:

•

10.  Überprüfen  Sie  vor  dem  Betrieb  immer  die  Brennerlöcher  auf  Verstopfungen.

Im  Brandfall  entfernen  Sie  sich  vom  Gerät  und  rufen  Sie  die  Feuerwehr  unter

•  Schalten  Sie  die  Gaszufuhr  zum  Gerät  ab.

Versuchen  Sie  nicht,  einen  Öl-  oder  Fettbrand  mit  Wasser  zu  löschen.

Kalifornien  ist  sich  bewusst,  dass  dieses  Produkt  Krebs  und  Geburtsfehler  oder  andere  verursachen  kann

reproduktiv  hart.  (Das  kalifornische  Gesetz  verlangt,  dass  diese  Warnung  an  Kunden  in

der  Staat  Kalifornien.)

•  Lassen  Sie  das  Gerät  nicht  unbeaufsichtigt.

könnte  zu  Personenschäden  und/oder  Sachschäden  führen.

9.  Befestigen/entfernen  Sie  die  Propangasquelle  immer  in  der  Nähe  von  offenen  Flammen  oder  Zündflammen.

WARNUNG!  5.  WARNUNG  ZU  CALIFORNIA  PROPOSITION  65:  Der  Staat
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Bewahren  Sie  alle  entzündlichen  oder  brennbaren  Materialien  auf.

15.  Auf  keinen  Fall  als  Heizstrahler,  zur  Beleuchtung  oder  in  einem  Zelt  verwenden.

Aufrecht  und  an  einem  kühlen,  gut  belüfteten  Ort  lagern.

21.  Nur  mit  Propangastanks  verwenden.

mit  Propan,  Schlauch  und  Regler  im  Lieferumfang  des  Ofens  enthalten  und  eine  zugelassene  Bulk

22.  Verwenden  Sie  ausschließlich  den  Regler,  der  Ihrem  Ofen  beiliegt.  Versuchen  Sie  nicht,  ihn  zu  verändern.

13.  Achten  Sie  darauf,  vor  der  Verwendung  alle  Anschlüsse  an  der  Propangasflasche  fest  zu  befestigen.

16.  Darf  nicht  in  die  Hände  von  Kindern  gelangen.

•  Die  Beleuchtung  kann  nicht  schnell  und  einfach  durchgeführt  werden.

beschädigt.

20.  Verwenden  Sie  eine  flache,  ebene  Unterlage,  auf  der  der  Ofen  vor  unbeabsichtigtem

Kippen.

12.  Trennen  Sie  die  Propangasquelle  immer  vom  Stromnetz,  wenn  Sie  sie  nicht  verwenden  und/oder  transportieren.

•  Die  Verbrennung  wird  instabil  oder  es  kommt  wiederholt  zu  Flammenabbrüchen.

Wenn  eine  Blockade  festgestellt  wird,  muss  der  Agent  eingeschaltet  werden.

•  Die  Umgebungstemperatur  fällt  unter  -10ºF  (-23ºC).  •  Es  ist  kein  Kraftstoff  mehr  vorhanden

14.  Unterbrechen  Sie  den  Betrieb  und  schließen  Sie  das  Ventil,  wenn:

11.  Nicht  verwenden  oder  betreiben,  wenn  sich  herausstellt,  dass  der  Ofen  oder  die  Propangasquelle

in  der  Propangasflasche.

18.  Nicht  als  Heizgerät  verwenden.

19.  Der  Ofen  erzeugt  Hitze.  Halten  Sie  den  Ofen  von  brennbaren  Materialien  fern.  Stellen  Sie  ihn  nicht

Stellen  Sie  den  Ofen  nicht  näher  als  24  Zoll  an  brennbare  Materialien  heran.

Betreiben  Sie  den  Ofen  niemals  in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten  oder  Dämpfen  und

17.  Sorgen  Sie  für  ausreichend  Frischluft,  wenn  Sie  den  Campingkocher  benutzen.

23.  Versuchen  Sie  NICHT,  Ihren  Campingkocher  an  eine  Erdgasversorgung  anzuschließen.  Verwenden  Sie  nur

von  Verbrennungsluft  oder  Zuluft.

Machine Translated by Google



5

28.  NICHT  für  den  Einsatz  an  einem  anderen  Ort  modifizieren.  Eine  Modifikation  führt  zu  einem  Sicherheitsrisiko.

a.  Flüssiggas  ist  entflammbar  und  bei  unsachgemäßer  Handhabung  gefährlich.  Beachten  Sie  die

26.  GIFTIGE  Dämpfe  können  sich  ansammeln  und  zum  Ersticken  führen.

draußen  im  Erdgeschoss  mit  einem  Abstand  von  3,05  m  zu  allen  Gebäuden.

gebraucht.

NICHT  auf  oder  unter  Balkonen  verwenden.

27.  Dieses  Produkt  ist  sicherheitszertifiziert  für  den  Einsatz  in  den  Vereinigten  Staaten  und/oder  Kanada

Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung  eines  Flüssiggasprodukts  die  Produkteigenschaften.

Dies  kann  zu  Körperverletzungen  führen  und  führt  zum  Erlöschen  der  Garantie.

24.  Das  Gerät  NICHT  in  einem  Umkreis  von  3,05  m  (10  Fuß)  von  Wänden,  Bauwerken  oder  Gebäuden  betreiben,  

zünden  oder  verwenden.

30.  Wohnungsbewohner:  Erkundigen  Sie  sich  bei  der  Verwaltung  nach  den  Anforderungen  und

Brandschutzbestimmungen  für  die  Verwendung  eines  Flüssiggasprodukts  in  Ihrem  Apartmentkomplex.  Wenn  erlaubt,  verwenden  Sie

25.  Nur  für  den  privaten  Gebrauch.  Dieses  Produkt  ist  NICHT  für  den  gewerblichen  Gebrauch  bestimmt.

Eigenschaften  von  Flüssiggas:

Propangasflasche.

29.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  die  Verwendung  mit  Flüssigpropangas  (LP)  vorgesehen.  Die  Umrüstung  auf

32.  Die  Flüssiggasflasche  muss  gemäß  den

Dies  ist  eine  Gefahr  und  führt  zum  Erlöschen  der  Garantie.

23.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Außenbereich  bestimmt  und  darf  nicht  in  Gebäuden,  Garagen  oder  anderen  

geschlossenen  Bereichen  verwendet  werden.

Der  Versuch,  Erdgas  in  diesem  Flüssiggasprodukt  zu  verwenden,  ist  gefährlich  und  kann  zu

c.  Flüssiggas  ist  in  seinem  natürlichen  Zustand  geruchlos.  Zu  Ihrer  Sicherheit  wird  ein  Geruchsstoff  hinzugefügt,  der

riecht  nach  faulem  Kohl.

d.  Kontakt  mit  Flüssiggas  kann  zu  Gefrierverbrennungen  auf  der  Haut  führen.

nur.

b.  Flüssiggas  ist  unter  Druck  explosiv,  schwerer  als  Luft  und  setzt  sich  in  niedrigen

31.  Für  den  Betrieb  ist  eine  Flüssiggasflasche  erforderlich.  Nur  Flaschen  mit  der  Aufschrift  „Propan“  dürfen

Bereiche.
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40.  Bewahren  Sie  eine  Flüssiggasflasche  niemals  in  einem  heißen  Auto  oder  Kofferraum  auf.  Hitze  führt  dazu,  dass  das  Gas

Füllen  Sie  die  Flasche  zu  mehr  als  80  Prozent.

Setzen  Sie  die  Staubkappe  auf  den  Flaschenventilauslass,  wenn  die  Flasche  nicht  verwendet  wird.

33.  Flüssiggasflaschen  müssen  für  die  Dampfentnahme  vorbereitet  sein.

38.  Flüssiggasflaschen  müssen  im  Freien  und  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  gelagert  werden.

mit  dem  Flaschenventil.  Andere  Arten  von  Kappen  oder  Stopfen  können  zu  Undichtigkeiten  führen

34.  Verwenden  Sie  nur  Flüssiggasflaschen,  die  mit  einer  Flaschenanschlussvorrichtung  ausgestattet  sind

darf  niemals  an  Orten  gelagert  werden,  wo  die  Temperaturen  über  50  °C  (125  °F)  steigen  können.

42.  Wenn  das  Produkt  nicht  verwendet  wird,  muss  das  Gas  an  der  Vorratsflasche  abgestellt  werden  und

35.  Die  Flüssiggasflasche  muss  über  einen  Flaschenkragen  zum  Schutz  des  Flaschenventils  verfügen.

Spezifikationen  für  Flüssiggasflaschen  des  US-Verkehrsministeriums

Beschädigte  oder  verrostete  Flüssiggasflaschen  können  eine  Gefahr  darstellen  und  sollten  von  einem

Ventil.  Sie  können  das  Ventil  beschädigen  und  ein  Leck  verursachen.  Austretendes  Propan  kann  dazu  führen

Seiten  oder  Rückseite  des  Produkts.

37.  Die  Flüssiggasflasche  darf  nicht  fallengelassen  oder  grob  behandelt  werden.

und  Rohre  für  den  Transport  gefährlicher  Güter;  und  Kommission.

Der  Druck  steigt,  wodurch  das  Überdruckventil  geöffnet  werden  und  Gas  entweichen  kann.

43.  Lagern  Sie  KEINE  Ersatz-LP-Gasflasche  unter  oder  neben  diesem  Gerät.  W  Niemals

44.  Wenn  die  oben  genannten  Informationen  nicht  genau  befolgt  werden,  kann  ein  Brand  mit  Todesfolge  oder  schweren

darf  nicht  in  einem  Gebäude,  einer  Garage  oder  einem  anderen  geschlossenen  Raum  gelagert  werden.  Ihr  Zylinder

21.  Die  Flüssiggasflasche  muss  über  eine  zugelassene  Überfüllsicherung  (OPD)  verfügen.

41.  Montieren  Sie  nur  die  Staubkappe  auf  den  Auslass  des  Flaschenventils,  die  in

kompatibel  mit  dem  Anschluss  für  Outdoor-Kochgeräte.

39.  Führen  Sie  KEINE  Werkzeuge  oder  Fremdkörper  in  den  Ventilauslass  oder  das  Sicherheitsventil  ein.

Propan.

getrennt.

36.  Verwenden  Sie  niemals  eine  Flüssiggasflasche,  deren  Gehäuse,  Ventil,  Manschette  oder  Sockel  beschädigt  ist.

(DOT)  oder  der  National  Standard  of  Canada,  CAN/  CSA-B339,  Zylinder,  Kugeln

Fragen  Sie  vor  der  Verwendung  Ihren  Flüssiggaslieferanten.

zu  Explosionen,  Bränden,  schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen.  W  Verstopfen  Sie  KEINE  Löcher  in
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55.  Der  Konsum  von  Alkohol,  verschreibungspflichtigen  oder  nicht  verschreibungspflichtigen  Medikamenten  kann  die

59.  NICHT  in  explosiver  Atmosphäre  verwenden.  Produktbereich  frei  halten  und

Gerüche,  Erkältungen,  verstopfte  Nebenhöhlen  usw.  können  die  Erkennung  von  Propan  verhindern.  Verwenden  Sie

46.  Versuchen  Sie  niemals,  dieses  Produkt  an  das  geschlossene  Flüssiggassystem  eines

Betrieb.  So  vermeiden  Sie  Brand-  oder  Explosionsgefahr  bei  der  Lecksuche:

56.  Verwenden  Sie  das  Produkt  NICHT,  bis  sämtliche  Lecks  behoben  sind.

47.  Verwenden  Sie  niemals  Holzkohle,  Feuerzeugbenzin,  Lavasteine,  Benzin,  Kerosin  oder  Alkohol  mit

Der  Zylinder  ist  für  den  Gebrauch  angeschlossen.

Wenden  Sie  sich  an  einen  Gerätewartungstechniker  oder  an  Ihren  örtlichen  Flüssiggaslieferanten.

48.  Ihr  Produkt  wurde  an  allen  Werksanschlüssen  auf  Dichtheit  geprüft.  Vor

Es  könnte  zu  Verletzungen  kommen.

49.  Überprüfen  Sie  das  Gerät  auf  Undichtigkeiten,  auch  wenn  es  von  jemand  anderem  für  Sie  zusammengebaut  wurde.

Durchführen  einer  Dichtheitsprüfung.

54.  Verwenden  Sie  KEINE  Streichhölzer,  Feuerzeuge  oder  Flammen,  um  nach  Lecks  zu  suchen.

50.  Sie  müssen  alle  Anweisungen  im  Abschnitt  „Auf  Lecks  prüfen“  befolgen,  bevor

nicht  genau  befolgt.

Fähigkeit  des  Verbrauchers,  das  Gerät  ordnungsgemäß  zusammenzubauen  oder  sicher  zu  bedienen.  Stark

innerhalb  von  25  Fuß  (7,62  m)  von  diesem  Gerät.

51.  Führen  Sie  immer  einen  Dichtheitstest  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  anzünden  und  jedes  Mal,  wenn  das

Wohnwagen,  Wohnmobil  oder  Haus.

Vorsicht  und  gesunder  Menschenverstand  sind  bei  der  Dichtheitsprüfung  geboten.

dieses  Produkt.

52.  Rauchen  verboten.  Benutzen  oder  erlauben  Sie  KEINE  Zündquellen  in  der  Umgebung,  während

57.  Wenn  Sie  ein  Leck  nicht  stoppen  können,  unterbrechen  Sie  die  Flüssiggaszufuhr.  Rufen  Sie  einen  Gashändler  an.

58.  Lagern  oder  verwenden  Sie  KEIN  Benzin  oder  andere  brennbare  Flüssigkeiten  oder  Dämpfe

Bei  jedem  Gebrauch  ist  es  notwendig,  auf  Undichtigkeiten  und  Lockerheit  zu  prüfen

45.  Ein  Brand  mit  schweren  Verletzungen  oder  Sachschäden  kann  entstehen,  wenn  die  oben  genannten

Bei  einem  Gasleck  NICHT  betreiben.  Gaslecks  können  einen  Brand  oder  eine  Explosion  verursachen.

53.  Führen  Sie  den  Dichtheitstest  im  Freien  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  durch.
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67.  Berühren  Sie  keine  Metallteile  des  Produkts,  bis  diese  vollständig  abgekühlt  sind.

72.  Lassen  Sie  ein  brennendes  Produkt  NICHT  unbeaufsichtigt.  Halten  Sie  Kinder  und  Haustiere  fern  von

Senden  usw.).

Überhang  oder  Dach.

und  zu  schweren  Körperverletzungen  oder  zum  Tod  führen.

69.  Beim  Kochen  sollten  Feuerlöschmittel  leicht  zugänglich  sein.

Umluftkanäle  sauber  halten.

65.  Reinigen  und  überprüfen  Sie  den  Schlauch  vor  jedem  Gebrauch  des  Geräts.

Trockenchemikalien-Feuerlöscher  oder  mit  Erde,  Sand  oder  Backpulver  ersticken.

61.  Verändern  Sie  das  Produkt  in  KEINER  Weise.  Jede  Veränderung  führt  zum  Erlöschen  der  Garantie.

frei  von  brennbaren  Materialien,  Benzin  und  anderen  entzündlichen  Dämpfen  und  Flüssigkeiten.

sind  sicher  befestigt  und  festgezogen.

Betrieb.

Handbuch.

Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  einen  Brand  oder  eine  Explosion  verursachen,  die  Sachschäden  verursachen  kann

Die  maximale  Bauhöhe  beträgt  91,4  cm.  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  NICHT  unter

Vermeiden  Sie  Verbrennungen,  es  sei  denn,  Sie  tragen  Schutzausrüstung  (Topflappen,  Handschuhe,  Grill

71.  Beugen  Sie  sich  beim  Anzünden  niemals  über  das  Produkt.

Produkt  jederzeit.

64.  Dieses  Produkt  sollte  regelmäßig  gründlich  gereinigt  und  überprüft  werden

60.  Es  ist  wichtig,  dass  das  Ventilfach,  die  Brenner  und  die

68.  NICHT  in  oder  auf  Booten  oder  Freizeitfahrzeugen  installieren  oder  verwenden.

Überprüfen  Sie  das  Produkt  vor  jedem  Gebrauch.

Anzeichen  von  Abrieb,  Verschleiß,  Schnitten  oder  Undichtigkeiten  aufweisen,  muss  der  Schlauch  vor  dem

Bei  einem  Öl-/Fettbrand  NICHT  mit  Wasser  löschen.  Verwenden  Sie  den  Typ  BC

70.  Verwenden  Sie  das  Produkt  NICHT  bei  starkem  Wind.

62.  Benutzen  Sie  das  Produkt  NICHT,  wenn  es  nicht  VOLLSTÄNDIG  zusammengebaut  ist  und  alle  Teile

Mindestabstand  von  den  Seiten  und  der  Rückseite  des  Geräts  zu  brennbaren

63.  Bauen  Sie  dieses  Produktmodell  NICHT  in  eine  Einbau-  oder  Einschubkonstruktion  ein.

66.  Betreiben  Sie  dieses  Gerät  NICHT,  ohne  die  „Bedienungsanleitung“  in  diesem
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inklusive  als  innerhalb  einer  Teilumhausung,  die  eine  Überdachung  und  drei

85.  Halten  Sie  alle  Elektrokabel  von  heißen  Produkten  fern.

Türen,  Garagentore,  Fenster  oder  abgeschirmte  Öffnungen  gelten  nicht  als

75.  Stellen  Sie  KEINE  leeren  Kochgefäße  auf  das  Gerät,  während  es  in  Betrieb  ist.

der  Anschluss  für  Outdoor-Kochgeräte.

83.  A  Versuchen  Sie  NICHT,  den  Gasregler  von  der  Flasche  oder  einem  anderen  Gasgerät  zu  trennen.

Betrieb.

inklusive  als  innerhalb  einer  Teilumhausung,  die  eine  Überdachung  und  keine

84.  Stellen  Sie  Ihr  Produkt  immer  auf  eine  harte,  nicht  brennbare,  ebene  Fläche.

vor  dem  Transport  oder  der  Lagerung.

73.  Lassen  Sie  das  Produkt  NICHT  unbeaufsichtigt,  während  Sie  Lebensmittel  vorwärmen  oder  anbrennen.

dieses  Produkt.

Winkel  zueinander;alle  Öffnungen  müssen  dauerhaft  geöffnet  sein;Schiebetüren,Garage

82.  „Ein  Gerät  gilt  als  im  Freien  aufgestellt,  wenn  es  nicht  mehr  als

80.  Die  Flüssiggasflasche  muss  über  eine  Flaschenanschlussvorrichtung  verfügen,  die  kompatibel  ist  mit

kann  das  Produkt  beschädigen.

Seitenwände,  solange  30%  oder  mehr  der  horizontalen  dauerhaft  geöffnet  sind;  Schiebe

Schläuche  möglichst  weit  entfernt  von  heißen  Oberflächen  und  tropfendem  heißem  Fett.

81.  „Ein  Gerät  gilt  als  im  Freien  aufgestellt,  wenn  es  nicht  mehr  als

76.  Seien  Sie  vorsichtig,  wenn  Sie  etwas  auf  das  Produkt  stellen,  während  das  Gerät  in  Betrieb  ist.

Dauerhafte  Öffnungen“

77.  Versuchen  Sie  NICHT,  das  Produkt  während  des  Gebrauchs  zu  bewegen.  Lassen  Sie  das  Produkt  abkühlen

mehr  als  zwei  Seitenwände.  Die  Seitenwände  können  parallel  sein,  wie  bei  einem  Durchgang,  oder  rechts

Anpassung  während  des  Produktgebrauchs.

Asphalt  oder  eine  schwarze  Oberfläche  sind  für  diesen  Zweck  möglicherweise  nicht  geeignet.  Ein  Move  Gas

78.  Die  Flüssiggasflasche  muss  vor  dem  Umzug  ordnungsgemäß  abgeklemmt  und  entfernt  werden

74.  Rückstände  auf  hoher  Stufe.  Wenn  das  Produkt  nicht  gereinigt  wurde,  kann  ein  Fettbrand  entstehen,  der

79.  Die  Lagerung  des  Produkts  im  Innenbereich  ist  nur  zulässig,  wenn  die  Flasche  abgeklemmt,  vom  Produkt  

entfernt  und  ordnungsgemäß  im  Freien  gelagert  wird.

Türen,  Fenster  oder  abgeschirmte  Öffnungen  gelten  nicht  als  dauerhafte  Öffnungen  und  müssen  über  ein  

kompatibles  Zylinderanschlussgerät  verfügen.
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WARNUNG!

Feuerwehr.  Versuchen  Sie  nicht,  einen  Öl-  oder  Fettbrand  mit  Wasser  zu  löschen.

Wenn  ein  Problem  auftritt,  lesen  Sie  bitte  das  Handbuch  oder  die  Reparaturmethode  von

Dies  kann  zu  Sachschäden,  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen.

5  Minuten,  damit  das  Gas  entweichen  kann.  Wenn  das  Produkt  nicht  zündet,  kann  dies  zu  einem

genau  befolgt.

97.  Schalten  Sie  die  Bedienelemente  und  die  Gasquelle  bzw.  den  Tank  aus,  wenn  sie  nicht  verwendet  werden.

88.  Verwenden  Sie  immer  ein  Fleischthermometer,  um  sicherzustellen,  dass  das  Essen  auf  eine  sichere  Temperatur  gegart  ist.

Kann  in  oder  auf  Freizeitfahrzeugen  installiert  werden.

98.  Bei  Nichtgebrauch  muss  das  Gas  abgestellt  und  die  Flasche

89.  Verwenden  Sie  beim  Zusammenbau  dieses  Produkts  Schutzhandschuhe.

86.  Nach  einer  gewissen  Zeit  der  Lagerung  und/oder  Nichtbenutzung  überprüfen  Sie,  ob  Lecks,  Brennerverstopfungen

das  Produkt.

-20  ÿ  (-4  °F)

96.  Sollte  ein  Feuer  ausbrechen,  halten  Sie  sich  vom  Gerät  fern  und  rufen  Sie  sofort  Ihren

92.  Wenn  die  oben  genannten  Punkte  nicht  beachtet  werden,  kann  es  zu  Todesfällen,  schweren  Verletzungen  oder  Sachschäden  kommen.

87.  Wenn  die  Seitenablagen  beim  Zünden  der  Brenner  des  Produkts  nicht  geöffnet  werden  oder  nicht  gewartet  wird,

Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu  Brand-,  Explosions-  oder  Verbrennungsgefahr  führen

99.  Eine  Demontage  der  Verbrennungsanlage  durch  den  Verbraucher  ist  grundsätzlich  nicht  gestattet.

die  Verkaufsstelle.

93.  Dieses  Gasprodukt  darf  nicht  in  oder  auf  Booten  installiert  werden.  Dieses  Gerät  darf  nicht

explosive  Flammenbildung.

Temperatur.

94.  Die  minimale  Umgebungsbetriebstemperatur  für  den  sicheren  Gebrauch  des  Geräts

muss  vom  Stromnetz  getrennt  werden,  wenn  das  Gerät  nicht  verwendet  wird.

getrennt.

90.  Die  Teile  NICHT  mit  Gewalt  zusammenfügen,  da  dies  zu  Verletzungen  oder  Schäden  an

und  überprüfen  Sie  den  Schlauch  auf  Abrieb,  Verschleiß  oder  Schnitte.

91.  Decken  Sie  niemals  den  gesamten  Kochbereich  mit  Aluminiumfolie  ab.

95.  Dieses  Produkt  darf  nicht  unter  brennbaren  Konstruktionen  über  Kopf  verwendet  werden.
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VORSICHT!

WARNUNG!

WARNUNG!

GEFAHR!

Behälter  sofort  und  schalten  Sie  die  Brenner  und  die  Gaszufuhr  des  Geräts  aus.  Versuchen  Sie  nicht,

oder  Deck.

107.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Gerät  auf  einer  ebenen,  stabilen  und  nicht  brennbaren  Oberfläche  steht.

100.  Weist  auf  eine  unmittelbar  gefährliche  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,

104.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht  in  Innenräumen.  Es  ist  nur  für  den  Einsatz  im  Freien  (außerhalb

Fähigkeit  des  Verbrauchers,  das  Produkt  ordnungsgemäß  zusammenzubauen  und  sicher  zu  bedienen.

(Asphaltbelag)  kann  hierfür  nicht  akzeptiert  werden.

105.  Bevor  Sie  dieses  Gerät  verwenden,  überprüfen  Sie  bitte  den  Gasregler  im  Gastank.  Wenn

112.  Wenn  ein  Öl-  oder  Fettbrand  entsteht,  versuchen  Sie  nicht,  ihn  mit  Wasser  zu  löschen.

108.  Dieses  Gerät  ist  nur  für  den  Einsatz  im  Freien  bestimmt  und  kann  nicht  in  einem

nicht  befolgt.

Wir  empfehlen  Ihnen  jedoch  nicht,  dies  zu  tun,  da  dies  zu  Gefahren  führen  kann.

Gasregler  vor  dem  Betrieb.

Beim  Kochen  mit  Öl  oder  Fett  ist  es  notwendig,  dass  Sie  die  Kochfläche  abdecken

zu  leichten  oder  mittelschweren  Verletzungen  führen.

Bewegen  Sie  das  Gerät  oder  das  Kochgefäß.

110.  Der  Konsum  von  Alkohol,  verschreibungspflichtigen  oder  nicht  verschreibungspflichtigen  Medikamenten  kann  die

109.  Es  ist  nicht  zulässig,  auf  oder  unter  einem  Balkon  einer  Wohnung  oder  Eigentumswohnung  zu  verwenden

111.  Beim  Kochen  muss  ein  Feuerlöscher  vom  Typ  BC  oder  ABC  einsatzbereit  sein.

Gehäuse).

Dies  kann  zu  schweren  oder  tödlichen  Verletzungen  führen.

ein  Bereich,  der  während  des  Kochens  frei  von  brennbarem  Material  ist.  Eine  Asphaltoberfläche

Rufen  Sie  die  Feuerwehr  oder  verwenden  Sie  einen  Feuerlöscher  vom  Typ  BC  oder  ABC.

101.  Beachten  Sie  die  Möglichkeit  schwerer  Verletzungen,  wenn  die  Anweisungen

es  gibt  Verschleiß,  Risse,  Schnitte  oder  Eindringlinge.  Wenn  Sie  eines  dieser  Dinge  finden,  ersetzen  Sie  das

Gebäude,  Garage  oder  ein  anderer  geschlossener  Bereich.

102.  Achten  Sie  darauf,  alle  Nachrichten  zu  lesen  und  sorgfältig  zu  befolgen.

103.  Weist  auf  eine  potentiell  gefährliche  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,

im  Falle  einer  Undichtigkeit.

106.  Bei  Regen,  Schnee,  Hagel,  Graupel  oder  anderen  Niederschlagsarten

11
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müssen  gemäß  den  geltenden  Installationsvorschriften  installiert  und  angeschlossen  werden.

129.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  reinigen  und  bedecken  Sie  sie

Belüftung.

Grill.

120.  Berühren  Sie  die  heiße  Oberfläche  NICHT  direkt  mit  den  Händen.  Arbeiten  Sie  immer  mit

130.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

125.  Dieses  Gerät  muss  von  einer  kompetenten  Person  installiert  und  gewartet  werden.

Schutz  vor  heißen  Oberflächen  oder  Spritzern  von  Kochflüssigkeiten.

121.  Tauchen  Sie  das  Gerät  NICHT  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

123.  Die  Verwendung  von  Zubehör  oder  Zusatzgeräten,  die  nicht  im  Lieferumfang  enthalten  sind  oder

Seien  Sie  vorsichtig,  wenn  Sie  während  des  Betriebs  etwas  in  das  Kochgefäß  geben.

und  nur  in  gut  belüfteten  Räumen  verwenden.

113.  Der  Betrieb  des  Gerätes  muss  überwacht  werden.  Lassen  Sie  Kinder  und  Haustiere  nicht  in  die  Nähe

Lassen  Sie  das  Gefäß  vor  dem  Transport  oder  der  Lagerung  auf  46  °C  abkühlen.

Dieses  Gerät  ist  nicht  an  eine  Abgasabsaugung  angeschlossen.  Es

128.  Versuchen  Sie  nicht,  die  Maschine  in  irgendeiner  Weise  zu  modifizieren.

114.  Dieses  Gerät  ist  nicht  als  Heizgerät  konzipiert  und  verwendet  und  nicht  geeignet  für

119.  Lassen  Sie  Kinder  und  Minderjährige  NICHT  in  die  Nähe  der  Maschine  kommen  oder  diese  berühren.

Besonderes  Augenmerk  gilt  den  einschlägigen  Anforderungen  hinsichtlich

und  lagern  Sie  es  an  einem  trockenen  und  sicheren  Ort.

Knopf.

115.  Während  und  nach  dem  Gebrauch  des  Geräts  verwenden  Sie  isolierte  Ofenhandschuhe  oder

124.  Verwenden  Sie  es  nicht  an  Orten  mit  schlechter  Belüftung  oder  für  gewerbliche  Zwecke.

116.  Stellen  Sie  niemals  leere  Kochgefäße  auf  das  Gerät,  während  es  in  Betrieb  ist.

122.  Die  heißen  Teile  vor  dem  Betrieb  abkühlen  lassen.

126.  Dieses  Gerät  muss  gemäß  den  geltenden  Vorschriften  installiert  werden

127.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gasversorgung  dem  auf  dem  Typenschild  angegebenen  Typ  entspricht.

117.  Bewegen  Sie  das  Gerät  niemals  während  des  Gebrauchs.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Kochfeld

vom  Hersteller  empfohlene  Verwendung  kann  zu  Verletzungen  führen.

das  Gerät  jederzeit.

118.  Eine  Nutzung  dieses  Produkts  zu  kommerziellen  Zwecken  ist  nicht  gestattet.
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141.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

gewerbliche  oder  industrielle  Zwecke.

143.  Lagern  Sie  die  Maschine  NICHT ,  bis  das  Feuer  vollständig  erloschen  ist  und  die  Oberflächen

133.  Beim  Bewegen  eines  Geräts  mit  heißem  Öl  ist  äußerste  Vorsicht  geboten

138.  Obwohl  bei  der  Herstellung  Ihrer  Maschine  alle  Anstrengungen  unternommen  wurden,

144.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  NICHT  als  Ofen.

134.  Kinder  dürfen  nicht  allein  mit  der  Maschine  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden.

Die  Bediener  der  Maschine  sind  in  deren  Bedienung  geschult.

135.  Die  Maschine  darf  während  des  Betriebs  oder  der  Reinigung  nie  unbeaufsichtigt  gelassen  werden.

widerstandsfähige,  nicht  brennbare  Oberfläche  immer  von  brennbaren  Gegenständen,  einschließlich  Holz

131.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt.

Die  Oberfläche  muss  feuerfest  sein  und  es  muss  weit  entfernt  von  brennbaren  Stoffen  platziert  werden.

diese  Materialien  auch  zum  Anzünden  oder  Wiederanzünden.

146.  Diese  Maschine  ist  nur  für  das  Kochen  im  Haushalt  bestimmt.  Sie  ist  nicht  für

explosive  Situationen.

von  Bäumen  und  Zäunen.

142.  Verwenden  Sie  die  Maschine  NICHT  bei  starkem  Wind.

Entfernen  Sie  alle  scharfen  Kanten,  gehen  Sie  mit  allen  Komponenten  vorsichtig  um,  um

oder  andere  heiße  Flüssigkeiten.

kalt;  lagern  Sie  die  Maschine  außerdem  nicht  mit  Asche  oder  brennbaren  Materialien  darin.

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

139.  Bewahren  Sie  den  Feuerlöscher  in  sicherer  und  zugänglicher  Entfernung  auf  und  stellen  Sie  sicher,

145.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  auf  einer  festen,  flachen,  ebenen,

Zäune  oder  überhängende  Bäume.

136.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  immer  auf  einem  festen,  ebenen  und  feuerfesten  Untergrund  steht.

140.  Halten  Sie  das  Gerät  während  des  Betriebs  von  entflammbaren  Materialien  und  Flüssigkeiten  wie  Petroleum,  

Alkohol,  Diesel,  Kerosin,  Grillanzünderflüssigkeit  oder  Fahrzeugen  fern.  Verwenden  Sie  es  nicht

132.  Vermeiden  Sie  den  Einsatz  in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen,  Staub  oder  anderen

137.  Die  Maschine  sollte  in  einem  offenen  Bereich  mit  guter  Belüftung  aufgestellt  werden,  entfernt
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Ventil  abdrehen  und  erneut  anzünden.  Sollte  das  Problem  weiterhin  bestehen,  nehmen  Sie  das  Gerät

Wäschetrockner.

zur  Überprüfung  an  Ihren  Händler  zurück.

ACHTUNG!  Zum  Anzünden  bzw.  Wiederanzünden  keinen  Spiritus  oder  Benzin  verwenden!

Pfannen  können  durch  Umkippen  oder  Verschütten  einen  Unfall  verursachen.

WARNUNG!  Halten  Sie  Kinder  und  Haustiere  fern.  Kinder  dürfen  nicht  in  der  Nähe  des  Geräts  spielen  oder  es  bedienen.

151.  Verwenden  Sie  niemals  Geschirr  aus  Plastik  oder  Aluminiumfolie  auf  der  Maschine.

diese  Maschine.

152.  Verderbliche  Lebensmittel,  Plastikartikel  und  Aerosole  können  durch  Hitze  und

WARNUNG!  Dieses  Produkt  wird  sehr  heiß.  Bewegen  Sie  es  während  des  Betriebs  nicht.

ACHTUNG!  Nach  der  Installation  überprüfen  Sie  bitte,  ob  Luft  austritt  und  stellen  Sie  sicher,  dass

147.  Bei  längerem  Gebrauch  der  Maschine  sollte  die  Belüftung

dürfen  nicht  über  oder  unter  der  Maschineneinheit  gelagert  werden.

WARNUNG!  Verwenden  Sie  den  Grill  nicht  in  geschlossenen  und/oder  bewohnbaren  Räumen  wie  Häusern,  Zelten,  

Wohnwagen,  Wohnmobilen  oder  Booten.

keine  Lecks  vor  der  Verwendung.

verbessert  werden,  indem  man  ein  Fenster  öffnet  oder  die  Dunstabzugsdrehzahl  erhöht.

153.  Die  Maschine  kann  nicht  zum  Grillen  verwendet  werden.

WARNUNG!  Entfernen  Sie  sämtliches  Verpackungsmaterial  und  bewahren  Sie  es  für  spätere

148.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  die  Bedienknöpfe  in  der  geschlossenen  Position  befinden,  wenn  sie  nicht  verwendet  werden.

154.  Hängen  Sie  keine  Wäsche  über  die  Maschine  und  vermeiden  Sie  die  Verwendung  als

Verpackungsmaterialien  sind  kein  Spielzeug.

VORSICHT:

149.  Achten  Sie  bei  der  Verwendung  anderer  Elektrogeräte  darauf,  dass  das  Kabel  nicht  in

ACHTUNG!  Lassen  Sie  Kinder  nicht  mit  dem  Verpackungsmaterial  spielen.  Wenn  sie  es  verschlucken,

Versuchen  Sie  NICHT,  Ihren  Outdoor-Gaskocher  an  eine  Erdgasversorgung  anzuschließen.

Kontakt  mit  den  heißen  Oberflächen  des  Kochgeräts.

155.  Dieses  Produkt  kann  nicht  für  andere  Zwecke  verwendet  werden.

das  Verpackungsmaterial,  sie  werden  ersticken!

Nur  mit  Propan  verwenden,  Schlauch  und  Regler  mit  dem  Ofen  geliefert  und  ein

150.  Instabile  oder  unförmige  Pfannen  sollten  nicht  in  der  Maschine  verwendet  werden,  da  sie

156.  Im  Falle  eines  Rückbrandes  (d.  h.  wenn  das  Gas  auf  der  Düse  zurückbrennt),
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BELEUCHTUNGSANLEITUNG

VORBEREITUNG

REINIGUNG

5.  Öffnen  Sie  das  Propangastankventil  langsam  und  prüfen  Sie  es  auf  Undichtigkeiten,  indem  Sie  eine  kleine  Menge

bis  die  Flammenfarbe  erreicht  ist.

Flüssigseife  und  warten  Sie,  bis  Blasen  aufsteigen.

3.  Die  Brennerauslässe  wechseln  zu  einem  Licht

grau/weiß  nach  Erhitzen  und  Gebrauch.  Das  ist  normal.

zugelassener  Propangastank.

1.  Halten  Sie  eine  verlängerte  Feuerzeugflamme  an  den  Brenner.

4.  Nach  Gebrauch  15  Minuten  abkühlen  lassen,  bevor  Sie  es  lagern  oder  transportieren.

Öffnen  Sie  langsam  das  Regelventil  am  Herd

5.  Um  das  Produkt  auszuschalten,  drehen  Sie  den  Flaschenventil-  oder  Reglerschalter  in  die  Position  „AUS“  und  

drehen  Sie  dann  den  Steuerknopf  am  Gerät  im  Uhrzeigersinn  in  die  Position  „AUS“.

1.  Stellen  Sie  den  Ofen  auf  eine  ebene,  stabile  Oberfläche.

2.  Stellen  Sie  die  Flamme  auf  die  gewünschte  Höhe  ein.  Flamme

2.  Befestigen  Sie  den  Propangasschlauch  am  Messing-Einlassanschluss  des  Ofens.

sollte  kompakt  und  blau  mit  einer  leicht  gelben  Spitze  sein.

1.  Drehen  Sie  das  Ventil  am  Propangastank  in  die  Position  „AUS“.

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Ventil  des  Propan-Großtanks  geschlossen  ist.

Wenn  die  Flamme  zu  „gelb“  ist,  passen  Sie  das  Luftgemisch  an

4.  Befestigen  Sie  den  Propanschlauch  am  Auslass  des  Propantanks.

Ventil  unter  der  Brenneröffnung  des  Gussbrenners  (Abb.  1)
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MONTAGE

PRODUKTPARAMETER

LAGERUNG

ERWEITERTE  ANSICHT  &  (TEILELISTE)

WARNUNG:  Obwohl  bei  der  Herstellung  Ihres  Grills  alle  Anstrengungen  unternommen  wurden,

Um  scharfe  Kanten  zu  entfernen,  sollten  Sie  alle  Komponenten  vorsichtig  behandeln,  um

um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden.

HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Zusammenbau  alle  Kunststoffschutzvorrichtungen  entfernt  wurden!

90000  34,25''x17,72''x35,43'' Propan3DE-3

1.  Lassen  Sie  die  Propangasflasche  während  der  Lagerung  oder  des  Transports  NICHT  am  Herd  angeschlossen.

2.  Wischen  Sie  die  Brenner,  den  Stahlgrillrost  und  den  Propangasschlauch  vor  der  Lagerung  ab.

5.  Lassen  Sie  den  Ofen  vor  der  Lagerung  gründlich  trocknen.

3.  Es  wird  empfohlen,  Herd  und  Schlauch  in  einer  Nylon-Aufbewahrungstasche  aufzubewahren,  um  sie  sauber  zu  halten.

4.  Der  Herd  kann  mit  Seife  und  warmem  Wasser  abgewischt  werden.

6.  Lagern  Sie  den  Herd  niemals  mit  einem  Propangasschlauch.

3.  Propangasschlauch  von  Tank  und  Herd  entfernen.

2.  Brenner  und  Stahlrost  vollständig  abkühlen  lassen.

Anwendbar
ProduktgrößeModellnummer,  Anzahl  der  Brenner  BTU/h.

Gas
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MONTAGEANLEITUNG

Verbindung.

Befestigen  Sie  die  4  Beine  

am  Ofen  und  befestigen  Sie  

sie  mit  dem  

Befestigungselement.

Klappen  Sie  den  Windschutz  auf  

und  montieren  Sie  ihn  am  Herd.
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Achten  Sie  darauf,  dass  sich  

die  Gummidichtung  in  

der  Buchse  des  

Propangasschlauchs  

befindet,  um  ein  Auslaufen  zu  verhindern.

Schließen  Sie  den  Propanschlauch  

wie  gezeigt  an  

den  Herd  an.
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Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Sanven  Technology  Ltd.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


FORNELLO  A  GAS  PER  ESTERNI

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MODELLO:  GB-3

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

FORNELLO  A  GAS  PER  ESTERNI

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  GB-3

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

2

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

2.  Non  conservare  o  utilizzare  benzina  o  altri  liquidi  con  vapori  infiammabili  nelle  

vicinanze  di  questo  o  di  altri  apparecchi.

Questo  manuale  descriverà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento,  la  

manutenzione  e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  

possono  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.  Attenzione  

e  buon  senso  non  sono  incorporati  in  questo  prodotto,  poiché  crediamo  che  gli  utilizzi  saranno  

conformi  a  questi  codici.  In  caso  di  problemi,  chiamaci.  Non  cercare  di  risolvere  i  

problemi  da  solo,  altrimenti  causerai  lesioni  o  danni  alla  proprietà.

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  correttamente  

la  macchina,  leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservale  

correttamente  per  riferimento  futuro.  Assicurati  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  

sicurezza  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.

1.  Il  gas  propano  è  altamente  infiammabile  e  sotto  pressione  nella  bombola  o  nel  serbatoio.  

Non  conservare  o  utilizzare  benzina  o  altri  liquidi  o  vapori  infiammabili  nelle  vicinanze  di  

questa  stufa.  Se  si  rileva  odore  di  gas,  evacuare  immediatamente  l'area  chiusa  e  contattare  

le  autorità/i  professionisti  competenti.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.
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•  Non  lasciare  questo  apparecchio  incustodito.

potrebbe  causare  lesioni  personali  e/o  danni  materiali.

o  sporcizia  prima  di  fissare  la  bombola  alla  stufa.

•

ATTENZIONE!  4.  I  consumatori  devono  assumersi  la  responsabilità  di  assicurarsi  che  il  prodotto

è  correttamente  assemblato,  installato  e  mantenuto.  Non  seguendo  le  istruzioni

8.  Ispezionare  sempre  la  stufa,  la  fonte  di  propano  e  i  connettori  per  rilevare  eventuali  danni  e  detriti.

pompieri  contemporaneamente.

Se  l'odore  persiste,  allontanarsi  dall'apparecchio  e  chiamare  il  rivenditore  del  gas  o

causare  danni  alla  proprietà,  lesioni  personali  o  morte.

7.  Non  esporre  la  fonte  di  propano  a  calore  eccessivo.

9.  Collegare/scollegare  sempre  la  fonte  di  propano  lontano  da  qualsiasi  fiamma  libera  o  pilota

•  Spegnere  ogni  fuoco  aperto  e  aprire  il  coperchio.

La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  causare  incendi  o  esplosioni  che  possono

6.  Se  utilizzato  in  un'area  chiusa,  consentire  un'ampia  ventilazione.

•  Chiudere  il  gas  all'apparecchio.

una  volta.  Non  cercare  di  spegnere  un  incendio  causato  da  olio  o  grasso  con  l'acqua.

riproduttivo  difficile.  (La  legge  della  California  richiede  che  questo  avviso  venga  fornito  ai  clienti  in

lo  Stato  della  California.)

PERICOLO!  3.  Se  senti  odore  di  gas:

•
In  caso  di  incendio,  allontanarsi  dall'apparecchio  e  chiamare  i  pompieri  al  numero

La  California  è  consapevole  che  questo  prodotto  può  causare  cancro  e  difetti  alla  nascita  o  altri

10.  Prima  dell'uso,  ispezionare  sempre  i  fori  del  bruciatore  per  eventuali  ostruzioni.  Non

•  Non  utilizzare  questo  apparecchio  entro  una  distanza  di  25  piedi  da  liquidi  infiammabili.

ATTENZIONE!  5.  AVVERTIMENTO  SULLA  PROPOSIZIONE  65  DELLA  CALIFORNIA:  Lo  Stato  di

leggero  e  solo  dopo  che  la  stufa  si  è  raffreddata.
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Non  utilizzare  mai  la  stufa  in  prossimità  di  liquidi  o  vapori  infiammabili  e

17.  Fornire  abbondante  aria  fresca  quando  si  utilizza  il  fornello  da  campeggio.  Non  ostruire  il  flusso

22.  Utilizzare  solo  il  regolatore  incluso  con  la  stufa.  Non  tentare  di  alterarlo.

13.  Assicurarsi  di  aver  fissato  saldamente  tutti  i  collegamenti  alla  bombola  di  propano  prima  dell'uso.

15.  Non  utilizzare  assolutamente  come  riscaldatore,  per  l'illuminazione  o  in  una  tenda.

16.  Tenere  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

21.  Utilizzare  solo  con  serbatoi  di  carburante  propano.

Conservare  in  posizione  verticale  e  in  un  luogo  fresco  e  ben  ventilato.

12.  Scollegare  sempre  la  fonte  di  propano  quando  non  è  in  uso  e/o  durante  il  trasporto.

•  La  combustione  diventa  instabile  o  si  verificano  ripetuti  spegnimenti  di  fiamma.

mancia.

23.  NON  tentare  di  collegare  il  fornello  da  campeggio  a  una  fonte  di  gas  naturale.  Utilizzare  solo

danneggiato.

•  L'illuminazione  non  può  essere  eseguita  in  modo  rapido  e  semplice.

20.  Utilizzare  una  superficie  di  appoggio  piana  e  livellata  dove  la  stufa  sia  al  sicuro  da  urti  accidentali

11.  Non  utilizzare  o  azionare  se  la  stufa  o  la  fonte  di  propano  risultano  essere

nella  bombola  di  propano.

19.  La  stufa  produce  calore.  Tenere  la  stufa  lontana  da  materiali  combustibili.  Non  posizionare

la  stufa  a  una  distanza  inferiore  a  24  pollici  dai  materiali  combustibili.

intervenire  se  si  riscontra  un  blocco.

•  La  temperatura  ambiente  scende  sotto  -10ºF  (-23ºC).  •  Non  c'è  carburante  rimanente

14.  Interrompere  il  funzionamento  e  chiudere  la  valvola  se:

18.  Non  utilizzare  come  termoventilatore.

conservare  tutti  i  materiali  infiammabili  o  combustibili.

dell'aria  di  combustione  o  dell'aria  di  ventilazione.

con  propano,  tubo  flessibile  e  regolatore  forniti  con  la  stufa  e  un  lotto  approvato
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soltanto.

b.  Il  gas  GPL  è  esplosivo  sotto  pressione,  è  più  pesante  dell'aria  e  si  deposita/si  accumula  in  basse  temperature.

NON  utilizzare  sopra  o  sotto  i  balconi.

27.  Questo  prodotto  è  certificato  per  la  sicurezza  per  l'uso  negli  Stati  Uniti  e/o  in  Canada

a.  Il  gas  GPL  è  infiammabile  e  pericoloso  se  maneggiato  in  modo  improprio.  Prendere  coscienza  di

caratteristiche  prima  di  utilizzare  qualsiasi  prodotto  a  gas  GPL.

all'esterno,  al  piano  terra,  a  una  distanza  di  3,05  m  (dieci  piedi)  da  qualsiasi  struttura.

26.  I  fumi  TOSSICI  possono  accumularsi  e  causare  asfissia.

25.  Solo  per  uso  residenziale.  Questo  prodotto  NON  è  per  uso  commerciale.

Caratteristiche  del  gas  GPL:

codici  antincendio  per  l'utilizzo  di  un  prodotto  a  gas  GPL  nel  tuo  complesso  di  appartamenti.  Se  consentito,  usa

31.  Bombola  di  gas  GPL  necessaria  per  il  funzionamento.  Possono  essere  utilizzate  solo  bombole  contrassegnate  con  "propano".

24.  NON  azionare,  accendere  o  utilizzare  questo  apparecchio  entro  una  distanza  di  3,05  m  (10  piedi)  da  pareti,  

strutture  o  edifici.

danni  fisici  e  invaliderà  la  garanzia.

30.  Residenti  in  appartamenti:  verificare  con  la  direzione  per  conoscere  i  requisiti  e

23.  Questo  prodotto  è  destinato  esclusivamente  all'uso  esterno  e  non  deve  essere  utilizzato  in  edifici,  garage  

o  altre  aree  chiuse.

il  tentativo  di  utilizzare  gas  naturale  in  questo  prodotto  a  gas  GPL  è  pericoloso  e  può  causare

puzza  di  cavolo  marcio.

d.  Il  contatto  con  il  gas  di  petrolio  liquefatto  può  causare  ustioni  da  congelamento  alla  pelle.

serbatoio  di  propano.

29.  Questo  prodotto  è  destinato  all'uso  solo  con  gas  propano  liquido  (GPL).  La  conversione  a  o

pericolo  e  invaliderà  la  garanzia.

c.  Il  gas  GPL  allo  stato  naturale  non  ha  odore.  Per  la  vostra  sicurezza,  viene  aggiunto  un  odorizzante  che

32.  La  bombola  di  gas  GPL  deve  essere  costruita  e  marcata  in  conformità  con  la

28.  NON  modificare  per  l'uso  in  qualsiasi  altro  luogo.  La  modifica  comporterà  una  sicurezza

aree.

usato.
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disconnesso.

36.  Non  utilizzare  mai  una  bombola  di  gas  GPL  con  corpo,  valvola,  collare  o  base  danneggiati.

(DOT)  o  la  norma  nazionale  del  Canada,  CAN/CSA-B339,  cilindri,  sfere

il  vostro  fornitore  di  gas  GPL  prima  dell'uso.

40.  Non  tenere  mai  una  bombola  di  gas  GPL  in  un'auto  o  in  un  bagagliaio  caldi.  Il  calore  causerà  la  fuoriuscita  di  gas

in  caso  di  esplosione,  incendio,  gravi  lesioni  personali  o  morte.  W  NON  bloccare  i  fori  in

compatibile  con  il  collegamento  per  apparecchi  di  cottura  da  esterno.

39.  NON  inserire  alcun  utensile  o  oggetto  estraneo  nell'uscita  della  valvola  o  nella  valvola  di  sicurezza

propano.

non  deve  essere  conservato  in  un  edificio,  in  un  garage  o  in  qualsiasi  altra  area  chiusa.  Il  tuo  cilindro

41.  Installare  solo  il  tipo  di  tappo  antipolvere  sull'uscita  della  valvola  della  bombola  fornito

21.  La  bombola  di  gas  GPL  deve  essere  dotata  di  un  dispositivo  di  prevenzione  del  riempimento  eccessivo  (OPD).

37.  La  bombola  di  gas  GPL  non  deve  essere  lasciata  cadere  o  maneggiata  in  modo  brusco.

e  tubi  per  il  trasporto  di  merci  pericolose;  e  Commissione.

la  pressione  aumenta,  il  che  potrebbe  aprire  la  valvola  di  sicurezza  e  consentire  la  fuoriuscita  del  gas.

44.  Se  le  informazioni  di  cui  sopra  non  vengono  seguite  esattamente,  un  incendio  che  provoca  morte  o  gravi

Specifiche  per  bombole  di  gas  GPL  del  Dipartimento  dei  trasporti  degli  Stati  Uniti

Le  bombole  di  gas  GPL  ammaccate  o  arrugginite  possono  essere  pericolose  e  devono  essere  controllate  da

lati  o  retro  del  prodotto.

43.  NON  conservare  una  bombola  di  gas  GPL  di  riserva  sotto  o  vicino  a  questo  apparecchio.  W  Non

valvola.  Potresti  danneggiare  la  valvola  e  causare  una  perdita.  La  perdita  di  propano  potrebbe  causare

35.  La  bombola  del  gas  GPL  deve  avere  un  collare  per  proteggere  la  valvola  della  bombola.

42.  Se  il  prodotto  non  è  in  uso,  il  gas  deve  essere  chiuso  dalla  bombola  di  alimentazione  e

con  la  valvola  del  cilindro.  Altri  tipi  di  tappi  o  tappi  possono  causare  perdite  di

34.  Utilizzare  solo  bombole  di  gas  GPL  dotate  di  dispositivo  di  collegamento  alla  bombola

non  devono  mai  essere  conservati  in  luoghi  in  cui  le  temperature  possono  superare  i  125  °F.

riempire  il  cilindro  oltre  l'80%.

Quando  la  bombola  non  è  in  uso,  posizionare  il  tappo  antipolvere  sull'uscita  della  valvola.

33.  La  bombola  del  gas  GPL  deve  essere  predisposta  per  il  prelievo  del  vapore.

38.  Le  bombole  di  gas  GPL  devono  essere  conservate  all'esterno,  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e
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58.  NON  conservare  o  utilizzare  benzina  o  altri  liquidi  o  vapori  infiammabili

ad  ogni  utilizzo  è  necessario  verificare  eventuali  perdite  e  allentamenti

45.  Un  incendio  che  provoca  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà  può  verificarsi  se  quanto  sopra  è

NON  azionare  se  è  presente  una  perdita  di  gas.  Le  perdite  di  gas  possono  causare  un  incendio  o  un'esplosione.

55.  L'uso  di  alcol,  farmaci  da  prescrizione  o  da  banco  può  compromettere  la

53.  Eseguire  il  test  di  tenuta  all'aperto  in  un'area  ben  ventilata.

questo  prodotto.

52.  Vietato  fumare.  NON  utilizzare  o  consentire  fonti  di  accensione  nell'area  mentre

57.  Se  non  si  riesce  a  fermare  una  perdita,  scollegare  l'alimentazione  del  gas  GPL.  Chiamare  un  gas

51.  Eseguire  sempre  un  test  di  tenuta  prima  di  accendere  il  prodotto  e  ogni  volta  che  il

cautela  e  buon  senso  quando  si  verificano  perdite.

camper,  roulotte  o  casa.

50.  È  necessario  seguire  tutte  le  istruzioni  nella  sezione  "Controllo  delle  perdite"  prima

non  è  stato  seguito  esattamente.

capacità  del  consumatore  di  assemblare  correttamente  o  utilizzare  in  modo  sicuro  l'apparecchio.  Forte

potrebbero  verificarsi  lesioni.

49.  Controlla  eventuali  perdite  anche  se  l'unità  è  stata  assemblata  per  te  da  qualcun  altro.

54.  NON  utilizzare  fiammiferi,  accendini  o  fiamme  per  verificare  la  presenza  di  perdite.

entro  25  piedi  (7,62  m)  da  questo  apparecchio.

esecuzione  di  un  test  di  tenuta.

48.  Il  tuo  prodotto  è  stato  controllato  in  tutti  i  collegamenti  di  fabbrica  per  rilevare  eventuali  perdite.  Prima

tecnico  addetto  alla  manutenzione  degli  elettrodomestici  o  al  vostro  fornitore  locale  di  gas  GPL.

56.  NON  utilizzare  il  prodotto  finché  tutte  le  perdite  non  saranno  state  riparate.

47.  Non  usare  mai  carbone,  liquido  per  accendini,  rocce  laviche,  benzina,  cherosene  o  alcol  con

il  cilindro  è  collegato  per  l'uso.

59.  NON  utilizzare  in  atmosfera  esplosiva.  Mantenere  l'area  del  prodotto  libera  e

odori,  raffreddori,  congestione  dei  seni  nasali,  ecc.  possono  impedire  il  rilevamento  del  propano.  Utilizzare

46.  Non  tentare  mai  di  collegare  questo  prodotto  al  sistema  di  gas  GPL  autonomo  di  un

operativo.  Per  prevenire  il  rischio  di  incendio  o  esplosione  durante  il  test  di  una  perdita:
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70.  NON  utilizzare  il  prodotto  in  caso  di  vento  forte.

62.  NON  utilizzare  il  prodotto  se  non  è  COMPLETAMENTE  assemblato  e  tutte  le  parti

Distanza  minima  dai  lati  e  dal  retro  dell'unità  ai  materiali  combustibili

63.  NON  costruire  questo  modello  di  prodotto  in  una  struttura  integrata  o  scorrevole.

67.  NON  toccare  le  parti  metalliche  del  prodotto  finché  non  si  sono  completamente  raffreddate.

66.  NON  utilizzare  questo  apparecchio  senza  aver  letto  le  “Istruzioni  per  l’uso”  contenute  nel  presente

Ispezionare  il  prodotto  prima  di  ogni  utilizzo.

in  caso  di  abrasione,  usura,  tagli  o  perdite,  il  tubo  deve  essere  sostituito  prima

caso  di  incendio  di  olio/grasso,  NON  tentare  di  estinguere  con  acqua.  Utilizzare  il  tipo  BC

64.  Questo  prodotto  deve  essere  pulito  a  fondo  e  ispezionato  regolarmente

68.  NON  installare  o  utilizzare  su  imbarcazioni  o  veicoli  ricreativi.

60.  È  essenziale  mantenere  il  vano  valvole,  i  bruciatori  e  il

Ignorare  questo  avviso  potrebbe  causare  un  incendio  o  un'esplosione  che  può  danneggiare  la  proprietà

costruzione  è  di  36  pollici  (91,4  cm).  NON  utilizzare  questo  apparecchio  sotto  nessun  tipo  di

evitare  ustioni,  a  meno  che  non  si  indossino  dispositivi  di  protezione  (presine,  guanti,  barbecue)

prodotto  in  ogni  momento.

privo  di  materiali  combustibili,  benzina  e  altri  vapori  e  liquidi  infiammabili.

siano  fissati  e  serrati  saldamente.

manuale.

71.  Non  chinarsi  mai  sul  prodotto  durante  l'accensione.

operazione.

61.  NON  alterare  il  prodotto  in  alcun  modo.  Qualsiasi  alterazione  invaliderà  la  garanzia.

estintore  chimico  a  secco  oppure  soffocare  con  terra,  sabbia  o  bicarbonato  di  sodio.

69.  Durante  la  cottura,  i  materiali  antincendio  devono  essere  facilmente  accessibili.  Nel

le  vie  respiratorie  circolanti  sono  pulite.

65.  Pulire  e  ispezionare  il  tubo  prima  di  ogni  utilizzo  dell'apparecchio.  Se  c'è

72.  NON  lasciare  un  prodotto  acceso  incustodito.  Tenere  bambini  e  animali  domestici  lontani  da

invio,  ecc.).

sporgenza  o  tetto.

e  causare  gravi  lesioni  personali  o  la  morte.
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asfalto  o  superficie  bituminosa  potrebbero  non  essere  accettabili  per  questo  scopo.  Un  gas  Move

78.  La  bombola  del  gas  GPL  deve  essere  correttamente  scollegata  e  rimossa  prima  dello  spostamento

74.  residuo  alto.  Se  il  prodotto  non  è  stato  pulito,  può  verificarsi  un  incendio  di  grasso  che

79.  Lo  stoccaggio  del  prodotto  al  chiuso  è  consentito  solo  se  la  bombola  è  scollegata,  rimossa  dal  prodotto  e  

correttamente  conservata  all'esterno.

inclusivo  rispetto  a  un  recinto  parziale  che  comprende  una  copertura  superiore  e  tre

porte,  finestre  o  aperture  schermate  non  sono  considerate  aperture  permanenti"  devono  avere  un  dispositivo  di  

collegamento  del  cilindro  compatibile  ''.

77.  NON  tentare  di  spostare  il  prodotto  quando  è  in  uso.  Lasciare  raffreddare  il  prodotto

più  di  due  pareti  laterali.  Le  pareti  laterali  possono  essere  parallele,  come  in  un  passaggio  coperto,  o  a  destra

montaggio  durante  l'uso  del  prodotto.

81.  "Un  apparecchio  è  considerato  all'esterno  se  installato  senza  riparo

aperture  permanenti”

76.  Prestare  attenzione  quando  si  appoggia  qualsiasi  cosa  sul  prodotto  mentre  l'apparecchio  è  in  funzione.

80.  La  bombola  di  gas  GPL  deve  avere  un  dispositivo  di  collegamento  alla  bombola  compatibile  con

potrebbe  danneggiare  il  prodotto.

pareti  laterali,  purché  il  30%  o  più  dell'orizzontale  siano  permanentemente  aperte;  scorrevoli

73.  NON  lasciare  il  prodotto  incustodito  durante  il  preriscaldamento  o  la  combustione  del  cibo

questo  prodotto.

82.  "Un  apparecchio  è  considerato  all'esterno  se  installato  senza  riparo

i  tubi  flessibili  il  più  lontano  possibile  da  superfici  calde  e  da  grasso  bollente  che  gocciola.

angoli  tra  loro;  tutte  le  aperture  devono  essere  permanentemente  aperte;  porte  scorrevoli,  garage

prima  di  spostare  o  immagazzinare.

84.  Posizionare  sempre  il  prodotto  su  una  superficie  dura,  non  combustibile  e  piana.

83.  A  NON  tentare  di  scollegare  il  regolatore  del  gas  dalla  bombola  o  da  qualsiasi  altro  dispositivo  di  controllo  del  gas.

operazione.

più  inclusivo  rispetto  a  un  recinto  parziale  che  comprende  una  copertura  superiore  e  nessuna

85.  Tenere  tutti  i  cavi  elettrici  lontano  dal  prodotto  caldo.

porte,  porte  da  garage,  finestre  o  aperture  schermate  non  sono  considerate

75.  NON  appoggiare  recipienti  di  cottura  vuoti  sull'apparecchio  mentre  è  in  funzione.

il  collegamento  per  gli  apparecchi  di  cottura  all'aperto.
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AVVERTIMENTO!

disconnesso.

90.  NON  forzare  le  parti  insieme  poiché  ciò  può  causare  lesioni  personali  o  danni  a

e  ispezionare  il  tubo  per  verificare  che  non  vi  siano  abrasioni,  usura  o  tagli.

91.  Non  coprire  mai  l'intera  area  di  cottura  con  un  foglio  di  alluminio.

vigili  del  fuoco.  Non  tentare  di  spegnere  un  incendio  di  olio  o  grasso  con  acqua.

95.  Questo  prodotto  non  deve  essere  utilizzato  sotto  strutture  combustibili  sospese.

temperatura.

94.  La  temperatura  ambiente  minima  di  esercizio  per  un  utilizzo  sicuro  dell'apparecchio

deve  essere  scollegato  quando  l'apparecchio  non  è  in  uso.

93.  Questo  prodotto  a  gas  non  deve  essere  installato  in  o  su  imbarcazioni.  Questo  apparecchio  non  deve

fiammata  esplosiva.

92.  Possono  verificarsi  decessi,  lesioni  gravi  o  danni  alla  proprietà  se  quanto  sopra  non  viene  rispettato.

87.  Mancata  apertura  dei  ripiani  laterali  durante  l'accensione  dei  bruciatori  del  prodotto  o  mancata  attesa

La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  causare  incendi,  esplosioni  o  ustioni.

il  punto  vendita.

86.  Dopo  un  periodo  di  stoccaggio  e/o  di  non  utilizzo,  controllare  eventuali  perdite,  ostruzioni  del  bruciatore

il  prodotto.

96.  In  caso  di  incendio,  tenersi  lontano  dall'apparecchio  e  chiamare  immediatamente  il

99.  In  linea  di  principio,  ai  consumatori  non  è  consentito  smontare  il  sistema  di  combustione.

-20ÿ  (-4°F)

89.  Utilizzare  guanti  protettivi  durante  il  montaggio  di  questo  prodotto.

98.  Quando  non  è  in  uso,  il  gas  deve  essere  spento  e  la  bombola  deve  essere

97.  Spegnere  i  controlli  e  la  fonte  di  gas  o  il  serbatoio  quando  non  sono  in  uso.  Il  cilindro

88.  Utilizzare  sempre  un  termometro  per  carne  per  assicurarsi  che  il  cibo  sia  cotto  a  una  temperatura  sicura

essere  installato  all'interno  o  su  veicoli  ricreativi.

In  caso  di  problemi,  fare  riferimento  al  manuale  o  al  metodo  di  riparazione  fornito  da

che  potrebbero  causare  danni  alla  proprietà,  lesioni  personali  o  morte.

5  minuti  per  consentire  al  gas  di  diradarsi  se  il  prodotto  non  si  accende,  potrebbe  verificarsi  un

seguito  esattamente.
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ATTENZIONE!

AVVERTIMENTO!

AVVERTIMENTO!

PERICOLO!

capacità  dei  consumatori  di  assemblare  correttamente  o  utilizzare  il  prodotto  in  modo  sicuro.

edificio,  garage  o  qualsiasi  altra  area  chiusa.

102.  Assicurati  di  leggere  e  seguire  attentamente  tutti  i  messaggi.

immediatamente  la  nave  e  spegnere  i  bruciatori  dell'apparecchio  e  l'erogazione  del  gas.  Non  tentare  di

103.  Indica  una  situazione  potenzialmente  pericolosa  che,  se  non  evitata,  può

in  caso  di  perdita.

106.  In  caso  di  pioggia,  neve,  grandine,  nevischio  o  altre  forme  di  precipitazione

chiamare  i  vigili  del  fuoco  o  utilizzare  un  estintore  di  tipo  BC  o  ABC.

101.  Prestare  attenzione  alla  possibilità  di  gravi  lesioni  personali  se  le  istruzioni  sono

c'è  usura,  rottura,  crepa,  taglio  o  intrusione.  Se  trovi  qualcosa  di  tutto  questo,  sostituisci  il

111.  È  necessario  avere  a  portata  di  mano  un  estintore  di  tipo  BC  o  ABC  durante  la  cottura.

allegato).

provocare  morte  o  lesioni  gravi.

un'area  libera  da  materiale  combustibile  durante  la  cottura.  Una  superficie  di  asfalto

provocare  lesioni  lievi  o  moderate.

spostare  l'apparecchio  o  il  recipiente  di  cottura.

110.  L'uso  di  alcol,  farmaci  da  prescrizione  o  da  banco  può  danneggiare  l'

Tuttavia,  non  ti  consigliamo  di  farlo  in  caso  di  pericoli  che  potrebbero  sorgere

durante  la  cottura  con  olio  o  grasso,  è  necessario  che  la  pentola  sia  coperta

109.  Non  è  accettabile  l'uso  su  o  sotto  qualsiasi  balcone  di  appartamenti  o  condomini

regolatore  del  gas  prima  dell'operazione.

non  seguito.

108.  Questo  dispositivo  deve  essere  utilizzato  solo  all'aperto  e  non  può  essere  utilizzato  in  un

(asfalto)  non  può  essere  accettato  per  questo  scopo.

105.  Prima  di  utilizzare  questo  apparecchio,  controllare  il  regolatore  del  gas  nel  serbatoio  del  gas.  Se

112.  Quando  si  verifica  un  incendio  di  olio  o  grasso,  non  tentare  di  spegnerlo  con  acqua.  Deve

o  ponte.

107.  Assicurarsi  che  l'apparecchio  sia  posizionato  su  una  superficie  piana,  stabile  e  non  combustibile.

100.  Indica  una  situazione  di  pericolo  imminente  che,  se  non  evitata,

104.  Non  utilizzare  il  prodotto  in  ambienti  chiusi.  Deve  essere  utilizzato  solo  all'esterno  (al  di  fuori  di  qualsiasi

11
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130.  TENERE  FUORI  DALLA  PORTATA  DEI  BAMBINI.

127.  Assicurarsi  che  l'alimentazione  del  gas  sia  conforme  al  tipo  indicato  sulla  targhetta  identificativa.

117.  Non  spostare  mai  l'apparecchio  durante  l'uso.  Bisogna  assicurarsi  che  la  cottura

devono  essere  installati  e  collegati  in  conformità  alle  vigenti  norme  di  installazione.

l'apparecchio  in  ogni  momento.

118.  Non  è  consentito  utilizzare  questo  prodotto  per  fini  commerciali.

raccomandate  dal  produttore  possono  causare  lesioni.

116.  Non  appoggiare  mai  recipienti  di  cottura  vuoti  sull'apparecchio  mentre  è  in  funzione.

122.  Lasciare  raffreddare  le  parti  CALDE  prima  dell'uso.

126.  Il  presente  apparecchio  deve  essere  installato  in  conformità  alle  norme  vigenti

manopola.

115.  Durante  e  dopo  l'uso  dell'apparecchio,  utilizzare  presine  o  guanti  da  forno  isolati  per

124.  Non  utilizzarlo  in  luoghi  scarsamente  ventilati  o  per  scopi  commerciali.

119.  NON  permettere  ai  bambini  e  ai  minorenni  di  avvicinarsi  o  toccare  la  macchina.

114.  Questo  apparecchio  non  è  progettato  e  utilizzato  come  riscaldatore  e  non  è  adatto  per

Particolare  attenzione  dovrà  essere  prestata  ai  requisiti  pertinenti  riguardanti

e  conservarlo  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

113.  Il  funzionamento  dell'apparecchio  deve  essere  sorvegliato.  Non  lasciare  che  bambini  e  animali  domestici  si  avvicinino

raffreddare  il  recipiente  a  115  °F  prima  di  spostarlo  o  riporlo.

Questo  apparecchio  non  è  collegato  ad  un  dispositivo  di  evacuazione  dei  prodotti  della  combustione.

128.  Non  tentare  di  modificare  la  macchina  in  alcun  modo.

123.  L'utilizzo  di  accessori  o  allegati  non  forniti  o

fare  attenzione  quando  si  ripone  qualcosa  nel  recipiente  di  cottura  mentre  è  in  funzione.

e  utilizzato  solo  in  uno  spazio  ben  ventilato.

125.  Questo  apparecchio  deve  essere  installato  e  sottoposto  a  manutenzione  da  una  persona  competente.

protezione  dalle  superfici  calde  o  dagli  schizzi  dei  liquidi  di  cottura.

121.  NON  immergere  l'apparecchio  in  acqua  o  in  altri  liquidi.

129.  Se  la  macchina  non  deve  essere  utilizzata  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  pulirla  e  coprirla

ventilazione.

Barbecue.

120.  NON  toccare  direttamente  la  superficie  calda  con  le  mani.  Operare  sempre  con
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recinzioni  o  alberi  sporgenti.

136.  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  sempre  posizionata  su  una  superficie  solida,  piana  e  resistente  al  fuoco.

141.  NON  PULIRLO  CON  ALCUN  MATERIALE  ABRASIVO.

132.  Evitare  di  utilizzarlo  in  presenza  di  liquidi  infiammabili,  gas,  polvere  o  altro

137.  La  macchina  deve  essere  posizionata  in  un'area  aperta  con  buona  ventilazione,  lontano

140.  Tenere  lontano  da  materiali  e  fluidi  infiammabili  come  petrolio,  alcol,  gasolio,  cherosene  e  fluido  per  

accendini  a  carbone  o  veicoli  durante  l'uso.  Non  utilizzare

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

139.  Tenere  l'estintore  a  distanza  sicura  e  accessibile  e  assicurarsi

145.  Assicurarsi  che  il  prodotto  sia  posizionato  su  una  superficie  fissa,  piana,  livellata  e  riscaldata.

rimuovere  qualsiasi  bordo  tagliente,  dovresti  maneggiare  tutti  i  componenti  con  cura  per

o  altri  liquidi  caldi.

freddo;  inoltre  non  riporre  la  macchina  con  cenere  o  materiali  combustibili  al  suo  interno.

dagli  alberi  e  dalle  recinzioni.

situazioni  esplosive.

142.  NON  utilizzare  la  macchina  in  caso  di  vento  forte.

131.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

superficie  ignifuga  e  posizionata  lontano  da  materiali  combustibili.

anche  questi  materiali  per  accendere  o  riaccendere.

146.  Questa  macchina  è  destinata  esclusivamente  alla  cottura  domestica.  Non  è  progettata  per

coloro  che  azionano  la  macchina  sono  addestrati  ad  utilizzarla.

135.  La  macchina  non  deve  mai  essere  lasciata  incustodita  durante  il  funzionamento  o  la  pulizia.

superficie  resistente  e  non  infiammabile  sempre  da  oggetti  infiammabili,  compresi  quelli  in  legno

144.  NON  utilizzare  questo  prodotto  come  fornace.

134.  I  bambini  non  devono  giocare  da  soli  con  la  macchina.  Pulizia  e  uso

evitare  lesioni  accidentali.

scopi  commerciali  o  industriali.

143.  NON  riporre  la  macchina  finché  l'incendio  non  è  completamente  spento  e  le  superfici  non  sono

133.  Prestare  la  massima  attenzione  quando  si  sposta  un  apparecchio  contenente  olio  caldo

138.  Sebbene  siano  stati  fatti  tutti  gli  sforzi  possibili  nella  fabbricazione  della  vostra  macchina  per
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chiudere  la  valvola  e  accendere  di  nuovo.  Se  il  problema  persiste,  portare  l'unità

asciugatrice.

tornare  al  rivenditore  per  un  controllo.

154.  Non  posizionare  i  vestiti  sopra  la  macchina  ed  evitare  di  usarla  come

148.  Assicurarsi  che  le  manopole  di  controllo  siano  in  posizione  chiusa  quando  non  sono  in  uso.

ATTENZIONE!  Non  utilizzare  il  barbecue  in  uno  spazio  chiuso  e/o  abitabile,  ad  esempio  case,  tende,  

roulotte,  camper,  barche.

ATTENZIONE!  Rimuovere  tutti  i  materiali  di  imballaggio  e  conservarli  per  futuri

utilizzare.I  materiali  di  imballaggio  non  sono  un  giocattolo.

149.  Quando  si  utilizzano  altri  apparecchi  elettrici,  assicurarsi  che  il  cavo  non  entri  in

ATTENZIONE!  Non  lasciare  che  i  bambini  giochino  con  i  materiali  di  imballaggio.  Se  ingeriscono

nessuna  perdita  prima  dell'uso.

ATTENZIONE:

155.  Questo  prodotto  non  può  essere  utilizzato  per  altri  scopi.

contatto  con  le  superfici  calde  dell'apparecchio  di  cottura.

i  materiali  d'imballaggio,  soffocheranno!

NON  tentare  di  collegare  la  tua  stufa  a  gas  da  esterno  a  una  fonte  di  gas  naturale.

ATTENZIONE!  Non  utilizzare  alcol  o  benzina  per  accendere  o  riaccendere!

150.  Non  utilizzare  pentole  instabili  o  deformi  sulla  macchina  perché  instabili

156.  In  caso  di  ritorno  di  fiamma  (ad  esempio  quando  il  gas  brucia  di  nuovo  sul  getto),

Utilizzare  solo  con  propano,  tubo  flessibile  e  regolatore  forniti  con  la  stufa  e  un

le  pentole  possono  causare  incidenti  a  causa  del  ribaltamento  o  della  fuoriuscita  di  liquidi.

ATTENZIONE!  Tenere  lontani  i  bambini  e  gli  animali  domestici.  I  bambini  non  devono  usare  o  giocare  nelle  vicinanze

questa  macchina.

151.  Non  utilizzare  mai  stoviglie  di  plastica  o  di  alluminio  nella  macchina.

147.  Quando  si  utilizza  la  macchina  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  la  ventilazione  deve  essere

non  devono  essere  conservati  sopra  o  sotto  l'unità  macchina.

ATTENZIONE!  Dopo  l'installazione,  controllare  eventuali  perdite  d'aria  e  assicurarsi  che  ci  siano

152.  Gli  alimenti  deperibili,  gli  articoli  in  plastica  e  gli  aerosol  possono  essere  danneggiati  dal  calore  e

migliorato,  aprendo  una  finestra  o  aumentando  la  velocità  dell'aspiratore.

153.  La  macchina  non  può  essere  utilizzata  per  barbecue.

ATTENZIONE!  Questo  prodotto  diventerà  molto  caldo,  non  spostarlo  durante  il  funzionamento.

14
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2.  Regolare  la  fiamma  all'altezza  desiderata.  Fiamma

1.  Posizionare  la  stufa  su  una  superficie  piana  e  stabile.

4.  Dopo  l'uso,  lasciare  raffreddare  per  15  minuti  prima  di  riporlo  o  trasportarlo.

1.  Portare  la  valvola  sul  serbatoio  del  propano  in  posizione  OFF.

2.  Collegare  il  tubo  del  propano  al  raccordo  di  ingresso  in  ottone  della  stufa.

dovrebbe  essere  compatto  e  blu  con  una  leggera  punta  gialla.

Se  la  fiamma  è  troppo  “gialla”  regolare  la  miscela  d’aria

3.  Assicurarsi  che  la  valvola  del  serbatoio  di  propano  sia  chiusa.

4.  Collegare  il  tubo  del  propano  all'uscita  del  serbatoio  del  propano.

valvola  sotto  la  gola  del  bruciatore  fuso  (fig  .1)

5.  Aprire  lentamente  la  valvola  del  serbatoio  del  propano  e  verificare  la  presenza  di  perdite  applicando  una  piccola  quantità

fino  a  raggiungere  il  colore  della  fiamma.

3.  Le  uscite  del  bruciatore  cambieranno  in  una  luce

di  sapone  liquido  e  attendere  che  si  formino  delle  bolle.

1.  Tenere  la  fiamma  lunga  dell'accendino  vicino  al  bruciatore.

serbatoio  di  propano  sfuso  approvato.

grigio/bianco  dopo  il  riscaldamento  e  l'uso.  Ciò  è  normale.

Aprire  lentamente  la  valvola  del  regolatore  sulla  stufa

5.  Per  spegnere  il  prodotto,  ruotare  la  valvola  della  bombola  o  l'interruttore  del  regolatore  in  posizione  "OFF",  quindi  ruotare  

la  manopola  di  controllo  sull'apparecchio  in  senso  orario  fino  alla  posizione  "OFF".

ISTRUZIONI  PER  L'ILLUMINAZIONE

PREPARAZIONE

PULIZIA
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ASSEMBLAGGIO

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

MAGAZZINAGGIO

VISUALIZZAZIONE  ESPANSA  E  (ELENCO  PARTI)

ATTENZIONE:  Sebbene  siano  stati  fatti  tutti  gli  sforzi  possibili  nella  fabbricazione  del  vostro  barbecue,

per  rimuovere  qualsiasi  bordo  tagliente,  dovresti  maneggiare  tutti  i  componenti  con  cura

evitare  lesioni  accidentali.

AVVISO:  assicurarsi  che  tutta  la  protezione  in  plastica  sia  stata  rimossa  prima  del  montaggio!

Dimensioni:  34,25''x17,72''x35,43'' Propano3GB-3

1.  NON  lasciare  la  bombola  del  propano  attaccata  alla  stufa  durante  lo  stoccaggio  o  il  trasporto.

2.  Prima  di  riporre  il  prodotto,  pulire  i  bruciatori,  la  griglia  di  cottura  in  acciaio  e  il  tubo  del  propano.

5.  Lasciare  asciugare  completamente  la  stufa  prima  di  riporla.

3.  Si  consiglia  di  riporre  la  stufa  e  il  tubo  in  una  borsa  di  nylon  per  mantenerli  puliti.

4.  La  stufa  può  essere  pulita  con  acqua  calda  e  sapone.

6.  Non  riporre  mai  la  stufa  insieme  al  tubo  del  propano.

3.  Rimuovere  il  tubo  del  propano  dal  serbatoio  e  dalla  stufa.

2.  Lasciare  raffreddare  completamente  i  bruciatori  e  la  griglia  in  acciaio.

Applicabile
N.  modello  N.  di  BTU/ora  del  bruciatore.

Gas
Dimensioni  del  prodotto

16
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ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

connessione.

Collegare  le  4  gambe  
alla  stufa  e  utilizzare  la  

vite  per  fissare  il

Aprire  il  parabrezza  e  installarlo  

sulla  stufa.
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Assicurarsi  che  la  

guarnizione  in  gomma  

sia  all'interno  della  

presa  del  tubo  flessibile  

del  propano  per  evitare  perdite.

Collegare  il  tubo  del  propano  

alla  stufa  come  

mostrato.

18
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Azienda
Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

18

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  GB3

ESTUFA  DE  GAS  PARA  EXTERIOR

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  GB3

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

ESTUFA  DE  GAS  PARA  EXTERIOR

1
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Este  manual  describe  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,  el  

mantenimiento  y  la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  analizan  en  este  manual  

no  pueden  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.  Este  

producto  no  incluye  precauciones  ni  sentido  común,  ya  que  creemos  que  su  uso  cumplirá  con  

estos  códigos.  Si  tiene  algún  problema,  llámenos.  No  intente  solucionar  los  problemas  

usted  mismo,  ya  que  esto  provocará  lesiones  o  daños  a  la  propiedad.

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  

correctamente,  lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  para  

futuras  consultas.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  normas  de  seguridad  de  esta  

página  para  garantizar  un  uso  seguro.

2.  No  almacene  ni  utilice  gasolina  u  otros  líquidos  con  vapores  inflamables  cerca  de  

este  o  cualquier  otro  aparato.

1.  El  gas  propano  es  altamente  inflamable  y  se  encuentra  bajo  presión  en  el  cilindro  o  tanque.  

No  almacene  ni  utilice  gasolina  ni  otros  líquidos  o  vapores  inflamables  cerca  de  esta  estufa.  

Si  detecta  olor  a  gas,  evacúe  inmediatamente  el  área  cerrada  y  comuníquese  con  las  

autoridades  o  los  profesionales  correspondientes.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

2
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¡ADVERTENCIA!  4.  Los  consumidores  deben  asumir  la  responsabilidad  de  asegurarse  de  que  el  producto

¡ADVERTENCIA!  5.  ADVERTENCIA  SOBRE  LA  PROPUESTA  65  DE  CALIFORNIA:  El  estado  de

8.  Inspeccione  siempre  la  estufa,  la  fuente  de  propano  y  los  conectores  para  detectar  daños  o  residuos.

bomberos  de  inmediato.

o  suciedad  antes  de  colocar  el  cilindro  en  la  estufa.

ligero  y  sólo  después  de  que  la  estufa  se  haya  enfriado.

•

•  Apague  cualquier  fuego  abierto  y  abra  la  tapa.

No  seguir  estas  instrucciones  puede  provocar  un  incendio  o  una  explosión  que  puede

está  correctamente  ensamblado,  instalado  y  mantenido.  No  seguir  las  instrucciones

6.  Cuando  se  utilice  en  un  área  cerrada,  permita  una  ventilación  adecuada.

Si  el  olor  persiste,  aléjese  del  aparato  y  llame  a  su  distribuidor  de  gas  o

causar  daños  a  la  propiedad,  lesiones  personales  o  la  muerte.

7.  No  exponga  la  fuente  de  propano  a  calor  excesivo.

¡PELIGRO!  3.  Si  huele  gas:

En  caso  de  incendio,  aléjese  del  aparato  y  llame  a  los  bomberos.
•

California  tiene  conocimiento  de  que  este  producto  puede  causar  cáncer  y  defectos  de  nacimiento  u  otros

•  Cierre  el  suministro  de  gas  al  aparato.

una  vez.No  intente  apagar  ningún  incendio  de  aceite  o  grasa  con  agua.

reproductiva  difícil.(La  ley  de  California  requiere  que  se  dé  esta  advertencia  a  los  clientes  en

el  estado  de  California.)

10.  Inspeccione  siempre  los  orificios  del  quemador  para  detectar  obstrucciones  antes  de  la  operación.

•  No  deje  este  aparato  desatendido.

Podría  provocar  lesiones  personales  y/o  daños  a  la  propiedad.

9.  Siempre  conecte  o  desconecte  la  fuente  de  propano  lejos  de  cualquier  llama  abierta  o  piloto.

•  No  utilice  este  aparato  a  menos  de  25  pies  de  ningún  líquido  inflamable.

3

Machine Translated by Google



•  La  iluminación  no  se  puede  realizar  de  forma  rápida  y  sencilla.

dañado.

19.  La  estufa  produce  calor.  Manténgala  alejada  de  materiales  combustibles.  No  la  coloque

la  estufa  a  menos  de  24”  de  materiales  combustibles.

20.  Utilice  una  superficie  de  apoyo  plana  y  nivelada  donde  la  estufa  esté  a  salvo  de  quemaduras  accidentales.

12.  Desconecte  siempre  la  fuente  de  propano  cuando  no  esté  en  uso  y/o  durante  el  transporte.

•  La  combustión  se  vuelve  inestable  o  se  producen  apagones  repetidos.

propina.

15.  No  lo  utilice  bajo  ningún  concepto  como  calentador  de  ambiente,  para  iluminación  o  en  una  tienda  de  campaña.

Conservar  en  posición  vertical  y  en  un  lugar  fresco  y  bien  ventilado.

21.  Úselo  únicamente  con  tanques  de  combustible  de  propano.

22.  Utilice  únicamente  el  regulador  incluido  con  su  estufa.  No  intente  modificarlo.

13.  Asegúrese  de  asegurar  firmemente  todas  las  conexiones  al  cilindro  de  propano  antes  de  usarlo.

16.  Mantener  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Nunca  utilice  la  estufa  cerca  de  líquidos  o  vapores  inflamables  y

17.  Cuando  utilice  el  hornillo,  permita  que  entre  aire  fresco  en  abundancia.  No  obstruya  el  flujo.

23.  NO  intente  conectar  su  hornillo  de  campamento  a  una  fuente  de  gas  natural.  Utilice  únicamente

de  aire  de  combustión  o  de  aire  de  ventilación.

Mantenga  todos  los  materiales  inflamables  o  combustibles.

Opere  si  encuentra  algún  bloqueo.

•  La  temperatura  ambiente  desciende  por  debajo  de  10ºF  (23ºC).  •  No  queda  combustible.

con  propano,  manguera  y  regulador  suministrados  con  la  estufa  y  un  depósito  de  combustible  aprobado

14.  Interrumpa  la  operación  y  cierre  la  válvula  si:

11.  No  utilice  ni  opere  si  se  encuentra  que  la  estufa  o  la  fuente  de  propano  están

en  el  cilindro  de  propano.

18.  No  lo  utilice  como  calentador  de  ambiente.

4

Machine Translated by Google



daños  corporales  y  anulará  su  garantía.

24.  NO  opere,  encienda  ni  utilice  este  aparato  a  menos  de  diez  pies  (3,05  m)  de  paredes,  estructuras  o  edificios.

Huele  a  repollo  podrido.

d.  El  contacto  con  gas  LP  puede  causar  quemaduras  por  congelación  en  la  piel.

30.  Habitantes  de  apartamentos:  Consulte  con  la  administración  para  conocer  los  requisitos  y

25.  Solo  para  uso  residencial.  Este  producto  NO  es  para  uso  comercial.

Características  del  gas  LP:

Códigos  contra  incendios  para  el  uso  de  productos  a  gas  LP  en  su  complejo  de  apartamentos.  Si  está  permitido,  utilice

32.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  construirse  y  marcarse  de  acuerdo  con  las

a.  El  gas  LP  es  inflamable  y  peligroso  si  se  manipula  de  forma  inadecuada.  Tenga  en  cuenta  las

26.  Los  humos  TÓXICOS  pueden  acumularse  y  causar  asfixia.

al  aire  libre,  en  la  planta  baja,  con  una  distancia  libre  de  diez  pies  (3,05  m)  de  cualquier  estructura.

NO  usar  sobre  o  debajo  de  balcones.

27.  Este  producto  está  certificado  de  seguridad  para  su  uso  en  los  Estados  Unidos  y/o  Canadá.

Características  antes  de  utilizar  cualquier  producto  de  gas  LP.

solo.

b.  El  gas  LP  es  explosivo  bajo  presión,  más  pesado  que  el  aire  y  se  asienta/acumula  en  bajas

31.  Se  necesita  un  cilindro  de  gas  LP  para  operar.  Solo  se  pueden  usar  cilindros  marcados  como  “propano”.

áreas.

28.  NO  modifique  el  producto  para  usarlo  en  otro  lugar.  La  modificación  puede  resultar  en  un  riesgo  de  seguridad.

tanque  de  propano.

29.  Este  producto  está  destinado  únicamente  al  uso  con  gas  propano  líquido  (LP).  La  conversión  a  o

usado.

representa  un  peligro  y  anulará  su  garantía.

23.  Este  producto  es  solo  para  uso  en  exteriores  y  no  debe  utilizarse  en  edificios,  garajes  ni  ninguna  otra  área  

cerrada.

El  intento  de  uso  de  gas  natural  en  este  producto  de  gas  LP  es  peligroso  y  puede  causar

c.  El  gas  LP  en  su  estado  natural  no  tiene  olor.  Para  su  seguridad,  se  le  agrega  un  odorizante  que
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35.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  tener  un  collar  para  proteger  la  válvula  del  cilindro.

válvula.  Puede  dañar  la  válvula  y  provocar  una  fuga.  La  fuga  de  propano  puede  provocar

42.  Si  el  producto  no  está  en  uso,  se  debe  cerrar  el  gas  en  el  cilindro  de  suministro  y

Especificaciones  para  cilindros  de  gas  LP  del  Departamento  de  Transporte  de  EE.  UU.

lados  o  parte  posterior  del  producto.

43.  NO  guarde  un  cilindro  de  gas  LP  de  repuesto  debajo  o  cerca  de  este  aparato.  W  Nunca

Los  cilindros  de  gas  LP  abollados  u  oxidados  pueden  ser  peligrosos  y  deben  ser  revisados  por

Llene  el  cilindro  más  allá  del  80  por  ciento  de  su  capacidad.

33.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  estar  preparado  para  la  extracción  de  vapor.

38.  Los  cilindros  de  gas  LP  deben  almacenarse  al  aire  libre,  fuera  del  alcance  de  los  niños  y

Coloque  la  tapa  antipolvo  en  la  salida  de  la  válvula  del  cilindro  siempre  que  el  cilindro  no  esté  en  uso.

34.  Utilice  únicamente  cilindros  de  gas  LP  equipados  con  un  dispositivo  de  conexión  de  cilindros.

con  la  válvula  del  cilindro.  Otros  tipos  de  tapas  o  tapones  pueden  provocar  fugas  de

Nunca  debe  almacenarse  en  lugares  donde  las  temperaturas  puedan  alcanzar  más  de  125  °F.

Compatible  con  la  conexión  para  aparatos  de  cocina  al  aire  libre.

39.  NO  inserte  ninguna  herramienta  ni  objeto  extraño  en  la  salida  de  la  válvula  o  en  el  dispositivo  de  seguridad.

propano.

36.  Nunca  use  un  cilindro  de  gas  LP  con  el  cuerpo,  la  válvula,  el  collar  o  la  base  dañados.

desconectado.

en  caso  de  explosión,  incendio,  lesiones  personales  graves  o  muerte.  W  NO  bloquee  los  orificios  en

40.  Nunca  guarde  un  cilindro  de  gas  LP  en  un  automóvil  o  maletero  caliente.  El  calor  hará  que  el  gas

(DOT)  o  la  Norma  Nacional  de  Canadá,  CAN/CSAB339,  Cilindros,  Esferas

a  su  proveedor  de  gas  LP  antes  de  usarlo.

y  Tubos  para  el  Transporte  de  Mercancías  Peligrosas;  y  Comisión.

37.  El  cilindro  de  gas  LP  no  debe  dejarse  caer  ni  manipularse  bruscamente.

la  presión  aumenta,  lo  que  puede  abrir  la  válvula  de  alivio  y  permitir  que  escape  el  gas.

44.  Si  no  se  sigue  exactamente  la  información  anterior,  puede  producirse  un  incendio  que  cause  la  muerte  o  lesiones  graves.

21.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  tener  un  dispositivo  de  prevención  de  sobrellenado  (OPD)  certificado.

No  debe  almacenarse  en  un  edificio,  garaje  ni  ningún  otro  lugar  cerrado.  Su  cilindro

41.  Instale  únicamente  el  tipo  de  tapa  antipolvo  en  la  salida  de  la  válvula  del  cilindro  que  se  proporciona
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56.  NO  utilice  el  producto  hasta  que  se  hayan  corregido  todas  las  fugas.

Este  producto.

52.  No  fumar.  NO  utilizar  ni  permitir  fuentes  de  ignición  en  el  área  mientras

47.  Nunca  use  carbón,  líquido  para  encendedores,  rocas  de  lava,  gasolina,  queroseno  o  alcohol  con

El  cilindro  está  conectado  para  su  uso.

57.  Si  no  puede  detener  una  fuga,  desconecte  el  suministro  de  gas  LP.  Llame  a  un  proveedor  de  gas.

46.  Nunca  intente  conectar  este  producto  al  sistema  de  gas  LP  autónomo  de  un

Para  evitar  el  riesgo  de  incendio  o  explosión  al  realizar  pruebas  de  fugas:

Los  olores,  los  resfriados,  la  congestión  nasal,  etc.  pueden  impedir  la  detección  del  propano.

59.  NO  lo  use  en  una  atmósfera  explosiva.  Mantenga  el  área  del  producto  despejada  y

54.  NO  utilice  fósforos,  encendedores  ni  llamas  para  comprobar  si  hay  fugas.

a  menos  de  25  pies  (7,62  m)  de  este  aparato.

Podrían  producirse  lesiones.

49.  Verifique  que  no  haya  fugas  incluso  si  su  unidad  fue  ensamblada  por  otra  persona.

48.  Su  producto  ha  sido  revisado  en  todas  las  conexiones  de  fábrica  para  detectar  fugas.  Antes

realizando  una  prueba  de  fugas.

técnico  de  electrodomésticos  o  su  proveedor  local  de  gas  LP.

51.  Realice  siempre  una  prueba  de  fugas  antes  de  encender  el  producto  y  cada  vez  que  lo  utilice.

Precaución  y  sentido  común  al  realizar  pruebas  de  fugas.

remolque  para  acampar,  autocaravana  o  casa.

No  se  siguió  exactamente.

50.  Debe  seguir  todas  las  instrucciones  de  la  sección  “Comprobación  de  fugas”  antes

Capacidad  del  consumidor  para  ensamblar  correctamente  o  utilizar  de  manera  segura  el  aparato.  Fuerte

55.  El  consumo  de  alcohol,  drogas  recetadas  o  no  recetadas  puede  perjudicar  la

45.  Puede  producirse  un  incendio  que  cause  lesiones  graves  o  daños  a  la  propiedad  si  se  cumple  lo  anterior.

NO  utilice  el  aparato  si  hay  una  fuga  de  gas.  Las  fugas  de  gas  pueden  provocar  un  incendio  o  una  explosión.

En  cada  uso  es  necesario  comprobar  si  hay  fugas  o  holguras.

58.  NO  almacene  ni  utilice  gasolina  ni  otros  líquidos  o  vapores  inflamables.

53.  Realice  la  prueba  de  fugas  al  aire  libre  en  un  área  bien  ventilada.
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69.  Al  cocinar,  los  materiales  extintores  de  incendios  deben  estar  fácilmente  accesibles.

Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.

evidencia  de  abrasión,  desgaste,  cortes  o  fugas,  la  manguera  debe  reemplazarse  antes

Conductos  de  aire  circulante  limpios.

65.  Limpie  e  inspeccione  la  manguera  antes  de  cada  uso  del  aparato.  Si  hay

En  caso  de  incendio  de  aceite  o  grasa,  NO  intente  apagarlo  con  agua.  Utilice  el  tipo  BC.

alero  o  techo.

y  causar  lesiones  corporales  graves  o  la  muerte.

envío,  etc).

72.  NO  deje  un  producto  encendido  sin  supervisión.  Mantenga  a  los  niños  y  las  mascotas  alejados.

manual.

71.  Nunca  se  incline  sobre  el  producto  mientras  lo  enciende.

Libre  de  materiales  combustibles,  gasolina  y  otros  vapores  y  líquidos  inflamables.

están  bien  sujetos  y  apretados.

61.  NO  altere  el  producto  de  ninguna  manera.  Cualquier  alteración  anulará  la  garantía.

operación.

extintor  de  incendios  con  productos  químicos  secos  o  sofocarlo  con  tierra,  arena  o  bicarbonato  de  sodio.

64.  Este  producto  debe  limpiarse  a  fondo  e  inspeccionarse  periódicamente.

68.  NO  instale  ni  utilice  en  embarcaciones  o  vehículos  recreativos.

60.  Es  imprescindible  mantener  el  compartimento  de  válvulas  del  producto,  los  quemadores  y

La  construcción  es  de  36  pulgadas  (91,4  cm).  NO  utilice  este  aparato  bajo  ningún  tipo  de

Ignorar  esta  advertencia  podría  provocar  un  incendio  o  una  explosión  que  puede  dañar  la  propiedad.

Evite  las  quemaduras,  a  menos  que  use  equipo  de  protección  (agarraderas,  guantes,  barbacoa).

producto  en  todo  momento.

67.  NO  toque  las  partes  metálicas  del  producto  hasta  que  se  hayan  enfriado  completamente.

Espacio  libre  mínimo  desde  los  lados  y  la  parte  posterior  de  la  unidad  hasta  el  material  combustible.

63.  NO  construya  este  modelo  de  producto  en  ninguna  construcción  empotrada  o  deslizable.

62.  NO  utilice  el  producto  a  menos  que  esté  COMPLETAMENTE  ensamblado  y  todas  las  piezas

70.  NO  utilice  el  producto  cuando  haya  vientos  fuertes.

66.  NO  utilice  este  aparato  sin  leer  las  “Instrucciones  de  funcionamiento”  de  este  manual.
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83.  A  NO  intente  desconectar  el  regulador  de  gas  del  cilindro  ni  de  ningún  dispositivo  de  gas.

77.  NO  intente  mover  el  producto  cuando  esté  en  uso.  Deje  que  se  enfríe.

más  de  dos  paredes  laterales.  Las  paredes  laterales  pueden  ser  paralelas,  como  en  una  galería,  o  a  la  derecha.

operación.

inclusivo  que  dentro  de  un  recinto  parcial  que  incluye  una  cubierta  superior  y  no

ajuste  mientras  el  producto  está  en  uso.

75.  NO  coloque  recipientes  de  cocción  vacíos  sobre  el  aparato  mientras  esté  en  funcionamiento.

La  conexión  para  aparatos  de  cocina  al  aire  libre.

Las  puertas,  puertas  de  garaje,  ventanas  o  aberturas  con  mosquiteros  no  se  consideran

85.  Mantenga  todos  los  cables  eléctricos  alejados  de  un  producto  caliente.

82.  ”Un  aparato  se  considera  que  está  en  el  exterior  si  está  instalado  con  un  refugio  que  no  supere

Mangueras  lo  más  alejadas  posible  de  superficies  calientes  y  de  posibles  goteos  de  grasa  caliente.

73.  NO  deje  el  producto  desatendido  mientras  precalienta  o  quema  alimentos.

Este  producto.

Antes  de  moverlo  o  almacenarlo.

ángulos  entre  sí;  todas  las  aberturas  deben  estar  abiertas  permanentemente;  puertas  corredizas,  garaje

84.  Coloque  siempre  el  producto  sobre  una  superficie  dura,  no  combustible  y  nivelada.

81.  ”Un  aparato  se  considera  que  está  en  el  exterior  si  está  instalado  con  un  refugio  que  no  supere

“Vacantes  permanentes”

76.  Tenga  cuidado  al  colocar  cualquier  cosa  sobre  el  producto  mientras  el  aparato  esté  en  funcionamiento.

Puede  dañar  el  producto.

80.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  tener  un  dispositivo  de  conexión  de  cilindro  compatible  con

paredes  laterales,  siempre  que  el  30%  o  más  de  la  horizontal  esté  permanentemente  abierta;  corredera

inclusivo  que  dentro  de  un  recinto  parcial  que  incluye  una  cubierta  superior  y  tres

74.  Residuos  en  la  parte  superior.  Si  el  producto  no  se  ha  limpiado,  puede  producirse  un  incendio  de  grasa.

79.  El  almacenamiento  del  producto  en  interiores  solo  está  permitido  si  el  cilindro  se  desconecta,  se  retira  del  

producto  y  se  almacena  adecuadamente  al  aire  libre.

78.  El  cilindro  de  gas  LP  debe  desconectarse  y  retirarse  adecuadamente  antes  de  moverlo.

Es  posible  que  la  superficie  de  asfalto  o  asfalto  no  sea  aceptable  para  este  propósito.  A  Mueva  el  gas

Las  puertas,  ventanas  o  aberturas  protegidas  no  se  consideran  aberturas  permanentes”  y  deben  tener  un  

dispositivo  de  conexión  de  cilindro  compatible”.

9
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97.  Cierre  los  controles  y  la  fuente  de  gas  o  el  tanque  cuando  no  estén  en  uso.  El  cilindro

temperatura.

94.  La  temperatura  ambiente  mínima  de  funcionamiento  para  un  uso  seguro  del  aparato

88.  Utilice  siempre  un  termómetro  para  carne  para  asegurarse  de  que  los  alimentos  estén  cocinados  a  una  temperatura  segura.

instalarse  en  o  sobre  vehículos  recreativos.

deberá  desconectarse  cuando  el  aparato  no  esté  en  uso.

5  minutos  para  permitir  que  el  gas  se  disipe  si  el  producto  no  se  enciende,  puede  resultar  en  un

seguido  exactamente

lo  que  podría  causar  daños  a  la  propiedad,  lesiones  personales  o  la  muerte.

Si  hay  algún  problema,  consulte  el  manual  o  el  método  de  reparación  proporcionado  por

96.  En  caso  de  incendio,  manténgase  alejado  del  aparato  y  llame  inmediatamente  a  su  médico.

99.  Los  consumidores  no  están  autorizados  a  desmontar  el  sistema  de  combustión  en  principio.

86.  Después  de  un  período  de  almacenamiento  y/o  sin  uso,  verifique  que  no  haya  fugas  ni  obstrucciones  en  el  quemador.

El  producto.

89.  Utilice  guantes  protectores  al  montar  este  producto.

20  �  (4  °F)

98.  Cuando  no  esté  en  uso,  el  gas  deberá  estar  cerrado  y  el  cilindro  deberá  estar

93.  Este  producto  a  gas  no  debe  instalarse  en  embarcaciones  ni  sobre  ellas.  Este  aparato  no  debe

llama  explosiva

87.  No  abrir  los  estantes  laterales  mientras  se  encienden  los  quemadores  del  producto,  o  no  esperar

92.  Pueden  ocurrir  muertes,  lesiones  graves  o  daños  a  la  propiedad  si  no  se  cumple  lo  anterior.

El  incumplimiento  de  estas  instrucciones  puede  provocar  peligro  de  incendio,  explosión  o  quemaduras.

El  punto  de  venta.

Departamento  de  bomberos.  No  intente  apagar  un  incendio  de  aceite  o  grasa  con  agua.

e  inspeccione  si  hay  abrasión,  desgaste  o  cortes  en  la  manguera.

91.  Nunca  cubra  toda  el  área  de  cocción  con  papel  de  aluminio.

90.  NO  fuerce  las  piezas  para  juntarlas,  ya  que  esto  puede  provocar  lesiones  personales  o  daños  a  la  propiedad.

desconectado.

95.  Este  producto  no  debe  utilizarse  debajo  de  construcciones  combustibles  elevadas.

¡ADVERTENCIA!
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(asfalto)  no  puede  ser  aceptado  para  este  propósito.

101.  Esté  alerta  ante  la  posibilidad  de  sufrir  lesiones  corporales  graves  si  no  sigue  las  instrucciones.

Hay  desgaste,  rotura,  grieta,  corte  o  intrusión.  Si  encuentra  alguno  de  estos,  reemplace  el

105.  Antes  de  utilizar  este  aparato,  compruebe  el  regulador  de  gas  del  depósito  de  gas.

112.  Cuando  se  produzca  un  incendio  de  aceite  o  grasa,  no  intente  apagarlo  con  agua.

100.  Indica  una  situación  de  peligro  inminente  que,  si  no  se  evita,

107.  Asegúrese  de  que  el  aparato  esté  sobre  una  superficie  nivelada,  estable  y  no  combustible.

104.  No  utilice  el  producto  en  interiores.  Solo  se  puede  utilizar  en  exteriores  (fuera  de  cualquier

capacidad  de  los  consumidores  para  ensamblar  adecuadamente  o  utilizar  con  seguridad  el  producto.

o  cubierta.

Al  cocinar  con  aceite  o  grasa,  es  necesario  que  cubras  el  recipiente  de  cocción.

109.  No  es  aceptable  su  uso  sobre  o  debajo  de  ningún  balcón  de  pisos  o  condominios.

Sin  embargo,  no  recomendamos  hacerlo  por  los  peligros  que  se  presentarían.

No  seguido.

Regulador  de  gas  antes  de  la  operación.

108.  Este  dispositivo  debe  utilizarse  únicamente  en  exteriores  y  no  puede  utilizarse  en  un

recinto).

Un  área  libre  de  material  combustible  durante  la  cocción.  Una  superficie  de  asfalto

111.  Es  necesario  tener  listo  un  extintor  tipo  BC  o  ABC  durante  la  cocción.

provocar  la  muerte  o  lesiones  graves.

provocar  lesiones  menores  o  moderadas.

mover  el  aparato  o  el  recipiente  de  cocción.

110.  El  consumo  de  alcohol,  medicamentos  recetados  o  de  venta  libre  puede  dañar  el

inmediatamente  y  apague  los  quemadores  del  aparato  y  el  suministro  de  gas.  No  intente

103.  Indica  una  situación  potencialmente  peligrosa  que,  si  no  se  evita,  puede

En  caso  de  fuga.

102.  Asegúrese  de  leer  y  seguir  cuidadosamente  todos  los  mensajes.

edificio,  garaje  o  cualquier  otro  espacio  cerrado.

106.  En  condiciones  de  lluvia,  nieve,  granizo,  aguanieve  u  otras  formas  de  precipitación

Llame  a  los  bomberos  o  utilice  un  extintor  tipo  BC  o  ABC.

¡PRECAUCIÓN!

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

¡PELIGRO!
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125.  Este  aparato  debe  ser  instalado  y  reparado  por  una  persona  competente.

116.  Nunca  coloque  un  recipiente  de  cocción  vacío  sobre  el  aparato  mientras  esté  en  funcionamiento.

122.  Enfríe  las  partes  CALIENTES  antes  de  la  operación.

protección  contra  superficies  calientes  o  salpicaduras  de  líquidos  de  cocción.

121.  NO  sumerja  el  aparato  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.

126.  Este  aparato  deberá  instalarse  de  acuerdo  con  la  normativa  vigente.

Barbacoa.

120.  NO  toque  la  superficie  caliente  directamente  con  las  manos.  Opere  siempre  con

ventilación.

130.  MANTENER  FUERA  DEL  ALCANCE  DE  LOS  NIÑOS.

129.  Si  la  máquina  no  se  va  a  utilizar  durante  un  largo  período  de  tiempo,  límpiela  y  cúbrala.

Este  aparato  no  está  conectado  a  un  dispositivo  de  evacuación  de  productos  de  la  combustión.

128.  No  intente  modificar  la  máquina  de  ninguna  manera.

113.  Se  debe  vigilar  el  funcionamiento  del  aparato.  No  permita  que  los  niños  ni  las  mascotas  se  acerquen.

Deje  enfriar  el  recipiente  a  115  °F  antes  de  moverlo  o  almacenarlo.

Tenga  cuidado  al  colocar  cualquier  cosa  en  el  recipiente  de  cocción  mientras  esté  en  funcionamiento.

123.  Utilizar  cualquier  accesorio  o  aditamento  que  no  esté  provisto  o

y  sólo  se  utiliza  en  un  espacio  bien  ventilado.

perilla.

124.  No  lo  utilice  en  lugares  con  poca  ventilación  o  para  fines  comerciales.

115.  Durante  y  después  del  uso  del  aparato,  utilice  guantes  o  manoplas  aislantes  para  horno.

114.  Este  aparato  no  está  diseñado  ni  se  utiliza  como  calentador  y  no  es  adecuado  para

119.  NO  permita  que  niños  y  menores  se  acerquen  o  toquen  la  máquina.

Se  prestará  especial  atención  a  los  requisitos  pertinentes  en  materia  de

y  guárdelo  en  un  lugar  seco  y  seguro.

deberá  instalarse  y  conectarse  de  acuerdo  con  la  normativa  de  instalación  vigente.

el  aparato  en  todo  momento.

118.  No  se  permite  utilizar  este  producto  con  fines  comerciales.

117.  No  mueva  nunca  el  aparato  durante  su  uso.  Asegúrese  de  que  la  cocción

127.  Asegúrese  de  que  el  suministro  de  gas  cumpla  con  el  tipo  indicado  en  la  etiqueta  de  clasificación.

recomendado  por  el  fabricante  puede  causar  lesiones.
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144.  NO  utilice  este  producto  como  horno.

El  mantenimiento  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

139.  Mantenga  el  extintor  de  incendios  a  una  distancia  segura  y  accesible  y  asegúrese  de

134.  Los  niños  no  deben  jugar  solos  con  la  máquina.  Limpieza  y  uso

evitar  lesiones  accidentales.

145.  Asegúrese  de  que  el  producto  esté  colocado  sobre  una  superficie  permanente,  plana,  nivelada  y  protegida  del  calor.

133.  Se  debe  tener  mucho  cuidado  al  mover  un  aparato  que  contenga  aceite  caliente.

138.  Si  bien  se  ha  hecho  todo  lo  posible  en  la  fabricación  de  su  máquina  para

143.  NO  guarde  la  máquina  hasta  que  el  fuego  esté  completamente  apagado  y  las  superficies  estén

fines  comerciales  o  industriales.

Estos  materiales  también  se  pueden  encender  o  reencender.

146.  Esta  máquina  está  destinada  únicamente  para  la  cocina  doméstica.  No  está  diseñada  para

131.  Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.

superficie  retardante  y  también  colocada  lejos  de  materiales  combustibles.

135.  La  máquina  nunca  debe  dejarse  desatendida  durante  su  funcionamiento  o  limpieza.

Quienes  operan  la  máquina  están  capacitados  para  utilizarla.

Superficie  resistente  y  no  inflamable,  siempre  alejada  de  elementos  inflamables,  incluida  la  madera.

Retire  cualquier  borde  afilado,  debe  manipular  todos  los  componentes  con  cuidado  para

frío;  tampoco  guarde  la  máquina  con  cenizas  o  materiales  combustibles  en  su  interior.

u  otros  líquidos  calientes.

situaciones  explosivas.

de  árboles  y  vallas.

142.  NO  utilice  la  máquina  cuando  haya  viento  fuerte.

141.  NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

132.  Evite  utilizarlo  en  presencia  de  líquidos  inflamables,  gases,  polvo  u  otros

137.  La  máquina  debe  ubicarse  en  un  área  abierta  con  buena  ventilación,  lejos

136.  Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  siempre  colocada  sobre  una  superficie  firme,  nivelada  y  resistente  al  fuego.

vallas  o  árboles  que  sobresalen.

140.  Manténgalo  alejado  de  materiales  y  líquidos  inflamables  como  petróleo,  alcohol,  combustible  diésel,  

queroseno  y  líquido  para  encendedores  de  carbón  o  vehículos  mientras  esté  en  uso.  No  lo  use.
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154.  No  coloque  ropa  encima  de  la  máquina  y  evite  utilizarla  como

148.  Asegúrese  de  que  las  perillas  de  control  estén  en  la  posición  cerrada  cuando  no  estén  en  uso.

¡ADVERTENCIA!  No  utilice  la  barbacoa  en  espacios  cerrados  y/o  habitables,  como  casas,  tiendas  de  campaña,  

caravanas,  autocaravanas  o  barcos.

¡ADVERTENCIA!  Retire  todos  los  materiales  de  embalaje  y  guárdelos  para  futuras  consultas.

Uso.Los  materiales  de  embalaje  no  son  un  juguete.

149.  Al  utilizar  otros  aparatos  eléctricos,  asegúrese  de  que  el  cable  no  entre  en  contacto  con

¡ADVERTENCIA!  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  los  materiales  de  embalaje.  Si  los  ingieren,

Sin  fugas  antes  del  uso.

PRECAUCIÓN:

155.  Este  producto  no  puede  utilizarse  para  otros  fines.

contacto  con  las  superficies  calientes  del  aparato  de  cocción.

los  materiales  de  embalaje,  ¡se  asfixiarán!

NO  intente  conectar  su  estufa  de  gas  para  exteriores  a  un  suministro  de  gas  natural.

¡ATENCIÓN!  ¡No  utilice  alcohol  ni  gasolina  para  encender  o  reencender  el  producto!

150.  No  se  deben  utilizar  en  la  máquina  recipientes  inestables  o  deformados,  ya  que  son  inestables.

156.  En  caso  de  que  se  produzca  un  retroceso  de  llama  (es  decir,  cuando  el  gas  se  quema  en  el  chorro),

Use  únicamente  con  propano,  la  manguera  y  el  regulador  suministrados  con  la  estufa  y  un

Las  cacerolas  pueden  provocar  accidentes  al  volcarse  o  derramarse.

¡ADVERTENCIA!  Mantenga  a  los  niños  y  las  mascotas  alejados.  Los  niños  no  deben  operar  ni  jugar  cerca

Esta  máquina.

151.  Nunca  utilice  platos  de  plástico  o  papel  de  aluminio  en  la  máquina.

147.  Cuando  se  utiliza  la  máquina  durante  un  período  prolongado,  se  debe  ventilar.

No  debe  almacenarse  encima  ni  debajo  de  la  unidad  de  la  máquina.

¡ADVERTENCIA!  Después  de  la  instalación,  verifique  que  no  haya  fugas  de  aire  y  asegúrese  de  que  no  haya  fugas.

152.  Los  alimentos  perecederos,  los  artículos  de  plástico  y  los  aerosoles  pueden  verse  afectados  por  el  calor  y

mejorado,  abriendo  una  ventana  o  aumentando  la  velocidad  del  extractor.

153.  La  máquina  no  se  puede  utilizar  para  hacer  barbacoas.

¡ADVERTENCIA!  Este  producto  se  calienta  mucho,  no  lo  mueva  durante  su  funcionamiento.

Cierre  la  válvula  y  vuelva  a  encenderla.  Si  el  problema  persiste,  retire  la  unidad.

secadora  de  ropa.

Vuelva  a  su  distribuidor  para  comprobarlo.

Machine Translated by Google
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Si  la  llama  es  demasiado  “amarilla”,  ajuste  la  mezcla  de  aire.

3.  Las  salidas  del  quemador  cambiarán  a  una  luz.

3.  Asegúrese  de  que  la  válvula  del  tanque  de  propano  esté  cerrada.

4.  Conecte  la  manguera  de  propano  a  la  salida  del  tanque  de  propano.

1.  Coloque  la  estufa  sobre  una  superficie  nivelada  y  estable.

2.  Ajuste  la  llama  a  la  altura  deseada.  Llama

válvula  debajo  de  la  garganta  del  quemador  de  fundición  (fig.1)

2.  Conecte  la  manguera  de  propano  al  conector  de  entrada  de  latón  de  la  estufa.

Debe  ser  compacto  y  azul  con  una  ligera  punta  amarilla.

1.  Gire  la  válvula  del  tanque  de  propano  a  la  posición  OFF  (APAGADO).

1.  Mantenga  la  llama  de  un  encendedor  extendida  cerca  del  quemador.

Tanque  de  propano  a  granel  aprobado.

grisáceo/blanco  después  de  calentarlo  y  usarlo.  Esto  es  normal.

Abra  lentamente  la  válvula  reguladora  de  la  estufa.

4.  Después  de  su  uso,  dejar  enfriar  durante  15  minutos  antes  de  guardarlo  o  transportarlo.

5.  Para  apagar  el  producto,  gire  la  válvula  del  cilindro  o  el  interruptor  del  regulador  a  la  posición  "APAGADO"  y  luego  gire  la  

perilla  de  control  del  aparato  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  la  posición  "APAGADO".

5.  Abra  lentamente  la  válvula  del  tanque  de  propano  y  verifique  que  no  haya  fugas  aplicando  una  pequeña  cantidad.

hasta  lograr  el  color  de  la  llama.

de  jabón  líquido  y  buscando  que  aparezcan  burbujas.

INSTRUCCIONES  DE  ENCENDIDO

PREPARACIÓN

LIMPIEZA
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ASAMBLEA

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

ALMACENAMIENTO

VISTA  AMPLIADA  Y  LISTA  DE  PIEZAS

ADVERTENCIA:  Si  bien  se  ha  hecho  todo  lo  posible  para  fabricar  su  barbacoa,

Para  eliminar  cualquier  borde  afilado,  debe  manipular  todos  los  componentes  con  cuidado.

evitar  lesiones  accidentales.

AVISO:  ¡Asegúrese  de  quitar  toda  la  protección  de  plástico  antes  de  ensamblar!

90000  34,25''  x  17,72''  x  35,43'' Propano3GB3

6.  Nunca  guarde  la  estufa  con  la  manguera  de  propano.

5.  Deje  que  la  estufa  se  seque  completamente  antes  de  guardarla.

1.  NO  deje  el  tanque  de  propano  conectado  a  la  estufa  durante  el  almacenamiento  o  el  transporte.

3.  Se  sugiere  guardar  la  estufa  y  la  manguera  en  una  bolsa  de  almacenamiento  de  nailon  para  mantenerla  limpia.

4.  La  estufa  se  puede  limpiar  con  agua  tibia  y  jabón.

2.  Limpie  los  quemadores,  la  rejilla  de  cocción  de  acero  y  la  manguera  de  propano  antes  de  guardarlos.

3.  Retire  la  manguera  de  propano  del  tanque  y  de  la  estufa.

2.  Deje  que  los  quemadores  y  la  rejilla  de  acero  se  enfríen  completamente.

Aplicable
N.º  de  modelo  #  de  quemador  BTU/hora. Tamaño  del  producto

Gas

16
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conexión.

Conecte  las  4  patas  a  
la  estufa  y  use  el  sujetador  
para  asegurarlas.

Despliegue  el  protector  contra  el  

viento  e  instálelo  en  la  estufa.

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE

17
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Conecte  la  manguera  de  
propano  a  la  

estufa  como  se  muestra.

Asegúrese  de  que  la  junta  

de  goma  se  encuentre  
en  el  interior  del  zócalo  

de  la  manguera  de  

propano  para  evitar  fugas.

Machine Translated by Google
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Tecnología  Sanven  Ltd.
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  GB-3

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  

oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  
składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

PIEC  GAZOWY  ZEWNĘTRZNY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  GB-3

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

PIEC  GAZOWY  ZEWNĘTRZNY

1
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Niniejsza  instrukcja  zawiera  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,  konserwacji  

i  czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  obejmują  wszystkich  możliwych  

warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.  Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  wbudowane  w  ten  produkt,  

ponieważ  uważamy,  że  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  kodów.  W  przypadku  jakichkolwiek  problemów  

prosimy  o  kontakt  telefoniczny.  Nie  próbuj  samodzielnie  naprawiać  problemów,  ponieważ  spowoduje  

to  obrażenia  lub  uszkodzenie  mienia.

1.  Gaz  propanowy  jest  wysoce  łatwopalny  i  znajduje  się  pod  ciśnieniem  w  butli  lub  zbiorniku.  Nie  przechowuj  

ani  nie  używaj  benzyny  ani  innych  łatwopalnych  cieczy  lub  oparów  w  pobliżu  tej  kuchenki.  Jeśli  wyczujesz  

zapach  gazu,  natychmiast  opuść  zamknięty  obszar  i  skontaktuj  się  z  odpowiednimi  władzami/profesjonalistami.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  

maszynę,  przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  w  

odpowiednim  stanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś  środki  ostrożności  i  

zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.

2.  Nie  przechowuj  i  nie  używaj  benzyny  ani  innych  płynów  zawierających  łatwopalne  opary  w  pobliżu  

tego  i  jakiegokolwiek  innego  urządzenia.

2

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Machine Translated by Google



3

•  Nie  pozostawiaj  tego  urządzenia  bez  nadzoru.

może  skutkować  obrażeniami  ciała  i/lub  uszkodzeniem  mienia.

lub  brudu  przed  przymocowaniem  cylindra  do  pieca.

9.  Zawsze  podłączaj/odłączaj  źródło  propanu  z  dala  od  otwartego  ognia  lub  palnika.

UWAGA!  5.  OSTRZEŻENIE  DOTYCZĄCE  PROPOZYCJI  65  W  KALIFORNII:  Stan

•  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  odległości  mniejszej  niż  25  stóp  od  łatwopalnych  cieczy.

lekki  i  dopiero  po  ostygnięciu  pieca.

10.  Przed  rozpoczęciem  użytkowania  zawsze  sprawdzaj,  czy  w  otworach  palnika  nie  ma  przeszkód.  Nie

W  przypadku  pożaru  odejdź  od  urządzenia  i  wezwij  strażaków.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!  3.  Jeśli  poczujesz  zapach  gazu:

•

Kalifornia  jest  świadoma,  że  ten  produkt  może  powodować  raka  i  wady  wrodzone  lub  inne

reprodukcyjne  twarde.  (Prawo  Kalifornii  wymaga,  aby  to  ostrzeżenie  zostało  przekazane  klientom  w

•  Wyłącz  dopływ  gazu  do  urządzenia.

raz.  Nie  próbuj  gasić  pożaru  oleju  lub  tłuszczu  wodą.

(stan  Kalifornia).

Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  spowodować  pożar  lub  wybuch,  co  może

•  Zgasić  otwarty  ogień  i  otworzyć  pokrywę.

6.  W  przypadku  stosowania  w  pomieszczeniu  zamkniętym  należy  zapewnić  odpowiednią  wentylację.

7.  Nie  wystawiaj  źródła  propanu  na  działanie  nadmiernego  ciepła.

Jeżeli  zapach  nadal  będzie  się  utrzymywał,  odejdź  od  urządzenia  i  zadzwoń  do  dostawcy  gazu  lub

natychmiast  wezwać  strażaków.

spowodować  uszkodzenie  mienia,  obrażenia  ciała  lub  śmierć.

OSTRZEŻENIE!  4.  Konsumenci  muszą  wziąć  odpowiedzialność  za  upewnienie  się,  że  produkt

•

jest  prawidłowo  zmontowany,  zainstalowany  i  konserwowany.  Nieprzestrzeganie  instrukcji

8.  Zawsze  sprawdzaj,  czy  kuchenka,  źródło  propanu  i  złącza  nie  są  uszkodzone  lub  zanieczyszczone.

Machine Translated by Google
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Nigdy  nie  używaj  kuchenki  w  pobliżu  łatwopalnych  cieczy  lub  oparów.

17.  Podczas  korzystania  z  kuchenki  kempingowej  zapewnij  dużo  świeżego  powietrza.  Nie  blokuj  przepływu

22.  Używaj  wyłącznie  regulatora  dołączonego  do  kuchenki.  Nie  próbuj  go  zmieniać.

23.  NIE  próbuj  podłączać  kuchenki  turystycznej  do  źródła  gazu  ziemnego.  Używaj  wyłącznie

powietrza  do  spalania  lub  powietrza  wentylacyjnego.

przechowywać  wszystkie  materiały  łatwopalne  lub  palne.

z  propanem,  wężem  i  reduktorem  dostarczanym  wraz  z  kuchenką  oraz  zatwierdzonym  zbiornikiem

14.  Zatrzymaj  działanie  i  zamknij  zawór,  jeżeli:

W  przypadku  znalezienia  jakiejkolwiek  blokady  należy  podjąć  działania.

•  Temperatura  otoczenia  spada  poniżej  -10ºF  (-23ºC).  •  Nie  ma  już  paliwa

18.  Nie  używać  jako  grzejnika.

19.  Piec  wytwarza  ciepło.  Trzymaj  piec  z  dala  od  materiałów  nadających  się  do  palenia.  Nie  umieszczaj

11.  Nie  używaj  ani  nie  eksploatuj  kuchenki  lub  źródła  propanu,  jeżeli  stwierdzisz,  że

w  butli  z  propanem.

pieca  bliżej  niż  24”  od  materiałów  palnych.

•  Oświetlenie  nie  może  być  wykonane  szybko  i  łatwo.

uszkodzony.

20.  Używaj  płaskiej,  równej  powierzchni,  na  której  kuchenka  będzie  zabezpieczona  przed  przypadkowym  uszkodzeniem.

napiwki.

12.  Zawsze  odłączaj  źródło  propanu,  gdy  nie  korzystasz  z  urządzenia  i/lub  je  transportujesz.

Przechowywać  w  pozycji  pionowej,  w  chłodnym  i  dobrze  wentylowanym  miejscu.

•  Spalanie  staje  się  niestabilne  lub  dochodzi  do  powtarzających  się  gaśnięć  płomienia.

15.  Absolutnie  nie  należy  używać  go  jako  grzejnika,  do  oświetlenia  lub  w  namiocie.

13.  Przed  użyciem  należy  dokładnie  zamocować  wszystkie  połączenia  z  butlą  propanową.

16.  Przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

21.  Stosować  wyłącznie  ze  zbiornikami  na  propan.
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tylko.

b.  Gaz  płynny  jest  wybuchowy  pod  ciśnieniem,  cięższy  od  powietrza  i  osadza  się/tworzy  kałuże  w  niskich  temperaturach.

NIE  stosować  na  balkonach  i  pod  balkonami.

31.  Do  działania  potrzebny  jest  butla  z  gazem  LP.  Można  używać  wyłącznie  butli  oznaczonych  jako  „propan”.

obszary.

28.  NIE  modyfikuj  do  użytku  w  innym  miejscu.  Modyfikacja  spowoduje  zagrożenie  bezpieczeństwa.

używany.

32.  Butla  z  gazem  płynnym  musi  być  wykonana  i  oznakowana  zgodnie  z

stwarza  zagrożenie  i  powoduje  unieważnienie  gwarancji.

zbiornik  propanu.

29.  Ten  produkt  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  stosowania  z  gazem  płynnym  propanem  (LP).  Konwersja  na  lub

c.  Gaz  LP  w  stanie  naturalnym  nie  ma  zapachu.  Dla  Twojego  bezpieczeństwa  dodawany  jest  środek  zapachowy,  który

śmierdzi  jak  zgniła  kapusta.

23.  Produkt  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  na  zewnątrz  budynków,  nie  należy  go  używać  w  budynkach,  garażach  

ani  innych  zamkniętych  pomieszczeniach.

próba  użycia  gazu  ziemnego  w  tym  produkcie  zasilanym  gazem  płynnym  jest  niebezpieczna  i  może  spowodować

d.  Kontakt  z  gazem  LPG  może  powodować  odmrożenia  skóry.

obrażenia  ciała  i  unieważnienie  gwarancji.

24.  NIE  WOLNO  obsługiwać,  zapalać  ani  używać  tego  urządzenia  w  odległości  mniejszej  niż  3,05  m  (10  stóp)  od  ścian,  

konstrukcji  lub  budynków.

30.  Mieszkańcy  apartamentów:  Skontaktuj  się  z  zarządem,  aby  poznać  wymagania  i

przepisy  przeciwpożarowe  dotyczące  używania  produktu  na  gaz  LP  w  Twoim  kompleksie  apartamentowym.  Jeśli  jest  to  dozwolone,  użyj

25.  Tylko  do  użytku  domowego.  Ten  produkt  NIE  jest  przeznaczony  do  użytku  komercyjnego.

26.  Mogą  gromadzić  się  TOKSYCZNE  opary  powodujące  uduszenie.

Charakterystyka  gazu  płynnego:

a.  Gaz  LP  jest  łatwopalny  i  niebezpieczny,  jeśli  jest  niewłaściwie  obsługiwany.  Należy  być  świadomym

27.  Ten  produkt  posiada  certyfikat  bezpieczeństwa  dopuszczający  go  do  użytku  w  Stanach  Zjednoczonych  i/lub  Kanadzie.

charakterystyki  przed  użyciem  jakiegokolwiek  produktu  zasilanego  gazem  płynnym.

na  zewnątrz,  na  parterze,  w  odległości  dziesięciu  stóp  (3,05  m)  od  wszelkich  konstrukcji.
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bezładny.

36.  Nigdy  nie  używaj  butli  z  gazem  płynnym  (LPG),  której  korpus,  zawór,  kołnierz  lub  podstawa  są  uszkodzone.

w  przypadku  wybuchu,  pożaru,  poważnych  obrażeń  ciała  lub  śmierci.  W  NIE  blokuj  otworów  w

(DOT)  lub  krajowa  norma  Kanady,  CAN/CSA-B339,  Cylindry,  kule

Przed  użyciem  skonsultuj  się  z  dostawcą  gazu  LPG.

40.  Nigdy  nie  trzymaj  butli  z  gazem  LP  w  gorącym  samochodzie  lub  bagażniku.  Ciepło  spowoduje,  że  gaz

kompatybilny  z  podłączeniem  urządzeń  do  gotowania  na  świeżym  powietrzu.

39.  NIE  wkładaj  żadnych  narzędzi  ani  ciał  obcych  do  wylotu  zaworu  lub  zaworu  bezpieczeństwa.

propan.

nie  może  być  przechowywany  w  budynku,  garażu  ani  żadnym  innym  zamkniętym  pomieszczeniu.  Twój  cylinder

21.  Butla  z  gazem  płynnym  musi  być  wyposażona  w  urządzenie  zapobiegające  przepełnieniu  (OPD).

41.  Na  wylocie  zaworu  cylindra  należy  montować  wyłącznie  zaślepkę  przeciwpyłową,  która  jest  dołączona  do  zestawu.

37.  Nie  należy  upuszczać  butli  z  gazem  płynnym  ani  obchodzić  się  z  nią  nieostrożnie.

i  rur  do  transportu  towarów  niebezpiecznych;  oraz  Komisja.

wzrost  ciśnienia,  co  może  spowodować  otwarcie  zaworu  bezpieczeństwa  i  ulatnianie  się  gazu.

44.  W  przypadku  nieprzestrzegania  powyższych  informacji  może  dojść  do  pożaru,  którego  skutkiem  może  być  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Specyfikacje  butli  z  gazem  płynnym  (LPG)  Departamentu  Transportu  USA

Wgniecione  lub  zardzewiałe  butle  z  gazem  płynnym  mogą  być  niebezpieczne  i  należy  je  sprawdzić

boki  lub  tył  produktu.

43.  NIE  przechowuj  zapasowej  butli  z  gazem  LP  pod  lub  w  pobliżu  tego  urządzenia.  Nigdy

zawór.  Możesz  uszkodzić  zawór  i  spowodować  wyciek.  Wyciek  propanu  może  spowodować

35.  Butla  z  gazem  płynnym  (LP)  musi  być  wyposażona  w  kołnierz  zabezpieczający  zawór  butli.

42.  Jeżeli  produkt  nie  jest  używany,  należy  wyłączyć  dopływ  gazu  do  butli  zasilającej  i

z  zaworem  cylindra.  Inne  rodzaje  nasadek  lub  korków  mogą  powodować  wyciek

34.  Używaj  wyłącznie  butli  z  gazem  płynnym  (LP)  wyposażonych  w  urządzenie  do  podłączania  butli.

Nie  wolno  przechowywać  w  miejscach,  w  których  temperatura  może  przekroczyć  125°F.

napełnić  cylinder  w  ponad  80  procentach.

Załóż  osłonę  przeciwpyłową  na  wylot  zaworu  butli,  jeśli  butla  nie  jest  używana.

33.  Butla  z  gazem  LPG  musi  być  przystosowana  do  odprowadzania  oparów.

38.  Butle  z  gazem  płynnym  (LPG)  należy  przechowywać  na  zewnątrz,  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i
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58.  NIE  przechowuj  ani  nie  używaj  benzyny  ani  innych  łatwopalnych  cieczy  lub  oparów

przy  każdym  użyciu  należy  sprawdzić  szczelność  i  luzy

45.  W  przypadku  wystąpienia  powyższych  zdarzeń  może  dojść  do  pożaru  powodującego  poważne  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.

NIE  uruchamiaj,  jeśli  występuje  wyciek  gazu.  Wycieki  gazu  mogą  spowodować  pożar  lub  wybuch.

55.  Spożywanie  alkoholu,  leków  na  receptę  lub  bez  recepty  może  upośledzać

53.  Test  szczelności  należy  przeprowadzać  na  zewnątrz,  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu.

ten  produkt.

52.  Palenie  zabronione.  NIE  używaj  ani  nie  dopuszczaj  do  obecności  źródeł  zapłonu  w  obszarze  podczas

57.  Jeśli  nie  możesz  zatrzymać  wycieku,  odłącz  dopływ  gazu  LP.  Zadzwoń  do  serwisanta  gazowego.

51.  Zawsze  przed  zapaleniem  produktu  i  za  każdym  razem,  gdy  zapali  się  papieros,  należy  wykonać  test  szczelności.

przyczepa  kempingowa,  kamper  lub  dom.

ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  podczas  sprawdzania  szczelności.

50.  Przed  przystąpieniem  do  pracy  należy  postępować  zgodnie  ze  wszystkimi  instrukcjami  podanymi  w  części  „Sprawdzanie  szczelności”.

nie  przestrzegano  dokładnie.

zdolność  konsumenta  do  prawidłowego  montażu  lub  bezpiecznej  obsługi  urządzenia.  Silny

może  dojść  do  obrażeń.

49.  Sprawdź,  czy  nie  ma  wycieków,  nawet  jeśli  Twój  agregat  został  zmontowany  przez  kogoś  innego.

54.  NIE  używaj  zapałek,  zapalniczek  ani  płomienia  do  sprawdzania  szczelności.

w  odległości  mniejszej  niż  25  stóp  (7,62  m)  od  tego  urządzenia.

przeprowadzanie  testu  szczelności.

48.  Twój  produkt  został  sprawdzony  pod  kątem  nieszczelności  na  wszystkich  połączeniach  fabrycznych.  Przed

serwisanta  sprzętu  AGD  lub  lokalnego  dostawcę  gazu  płynnego.

56.  NIE  UŻYWAJ  produktu,  dopóki  wszystkie  nieszczelności  nie  zostaną  usunięte.

47.  Nigdy  nie  używaj  węgla  drzewnego,  benzyny  do  zapalniczek,  skał  lawowych,  benzyny,  nafty  lub  alkoholu  w  połączeniu  z

Podłączenie  cylindra  w  celu  użycia.

59.  NIE  stosować  w  atmosferze  wybuchowej.  Utrzymywać  obszar  produktu  w  czystości  i

zapachy,  przeziębienia,  zatkane  zatoki  itp.  mogą  uniemożliwić  wykrycie  propanu.  Użyj

46.  Nigdy  nie  próbuj  podłączać  tego  produktu  do  autonomicznego  systemu  gazu  płynnego.

działanie.  Aby  zapobiec  zagrożeniu  pożarem  lub  wybuchem  podczas  testowania  szczelności:
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70.  NIE  stosować  produktu  przy  silnym  wietrze.

62.  NIE  używaj  produktu,  jeśli  nie  jest  CAŁKOWICIE  zmontowany  i  nie  ma  w  nim  wszystkich  części.

Minimalny  odstęp  między  bokami  i  tyłem  urządzenia  a  materiałami  łatwopalnymi

63.  NIE  wolno  montować  tego  modelu  produktu  w  zabudowie  ani  wsuwać.

67.  NIE  dotykaj  metalowych  części  produktu,  dopóki  nie  ostygną  całkowicie.

66.  NIE  WOLNO  obsługiwać  tego  urządzenia  bez  zapoznania  się  z  „Instrukcją  obsługi”  w  tym  podręczniku.

Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  produkt.

w  przypadku  stwierdzenia  śladów  przetarcia,  zużycia,  przecięć  lub  przecieków,  wąż  należy  wymienić  przed

w  przypadku  pożaru  oleju/smaru  NIE  próbuj  gasić  wodą.  Użyj  typu  BC

64.  Produkt  należy  regularnie  dokładnie  czyścić  i  sprawdzać.

60.  Należy  bezwzględnie  chronić  komorę  zaworów,  palniki  i

68.  NIE  instalować  i  nie  używać  na  łodziach  lub  pojazdach  rekreacyjnych.

Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  spowodować  pożar  lub  wybuch,  który  może  spowodować  uszkodzenie  mienia

konstrukcja  wynosi  36  cali  (91,4  cm).  NIE  używaj  tego  urządzenia  pod  żadnym  rodzajem

unikaj  oparzeń,  chyba  że  nosisz  sprzęt  ochronny  (łapka  do  garnków,  rękawice,  grill)

produktu  przez  cały  czas.

wolne  od  materiałów  palnych,  benzyny  i  innych  łatwopalnych  oparów  i  cieczy.

są  solidnie  zamocowane  i  dokręcone.

podręcznik.

71.  Nigdy  nie  pochylaj  się  nad  produktem  podczas  jego  zapalania.

działanie.

61.  NIE  modyfikuj  produktu  w  żaden  sposób.  Wszelkie  modyfikacje  unieważnią  gwarancję.

gaśnicą  proszkową  lub  stłumić  ogień  ziemią,  piaskiem  lub  sodą  oczyszczoną.

69.  Podczas  gotowania  materiały  gaśnicze  powinny  być  łatwo  dostępne.

czyste  drogi  przepływu  powietrza.

65.  Przed  każdym  użyciem  urządzenia  wyczyść  i  sprawdź  wąż.  Jeśli  jest

72.  NIE  pozostawiaj  zapalonego  produktu  bez  nadzoru.  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  domowe  z  dala  od

wysyłanie  itp.).

okap  lub  dach.

i  spowodować  poważne  obrażenia  ciała  lub  śmierć.
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powierzchnia  asfaltowa  lub  czarna  może  nie  być  do  tego  celu  dopuszczalna.  A  Przenieś  gaz

78.  Przed  przeniesieniem  butli  z  gazem  płynnym  należy  ją  prawidłowo  odłączyć  i  wyjąć.

74.  pozostałości  na  wysokim  poziomie.  Jeśli  produkt  nie  został  wyczyszczony,  może  dojść  do  pożaru  tłuszczu,  który

79.  Przechowywanie  produktu  w  pomieszczeniu  zamkniętym  jest  dopuszczalne  wyłącznie  po  odłączeniu  butli,  

odłączeniu  jej  od  produktu  i  odpowiednim  przechowywaniu  na  zewnątrz.

włącznie  niż  w  obrębie  częściowej  obudowy  obejmującej  górną  osłonę  i  trzy

Drzwi,  okna  lub  otwory  osłonięte  siatką  nie  są  uważane  za  otwory  stałe”  muszą  mieć  kompatybilne  urządzenie  

przyłączeniowe  do  cylindra  ''.

77.  NIE  próbuj  przesuwać  produktu,  gdy  jest  w  użyciu.  Pozostaw  produkt  do  ostygnięcia.

więcej  niż  dwie  ściany  boczne.  Ściany  boczne  mogą  być  równoległe,  jak  w  przejściu,  lub  po  prawej  stronie

montaż  odbywa  się  w  trakcie  użytkowania  produktu.

81.  „Urządzenie  uważa  się  za  znajdujące  się  na  zewnątrz,  jeżeli  jest  zainstalowane  pod  osłoną,

76.  Należy  zachować  ostrożność  podczas  umieszczania  czegokolwiek  na  produkcie,  gdy  urządzenie  jest  włączone.

„stałe  otwarcia”

80.  Butla  z  gazem  płynnym  musi  być  wyposażona  w  urządzenie  do  podłączania  butli,  które  jest  kompatybilne  z

może  uszkodzić  produkt.

ściany  boczne,  o  ile  30%  lub  więcej  powierzchni  poziomej  jest  trwale  otwarte;  przesuwne

73.  NIE  pozostawiaj  produktu  bez  nadzoru  podczas  podgrzewania  lub  przypalania  żywności.

ten  produkt.

82.  „Urządzenie  uważa  się  za  znajdujące  się  na  zewnątrz,  jeżeli  jest  zainstalowane  pod  osłoną,

węże  jak  najdalej  od  gorących  powierzchni  i  kapiącego  gorącego  smaru.

kąty  względem  siebie;  wszystkie  otwory  muszą  być  stale  otwarte;  drzwi  przesuwne,  garaż

przed  przeniesieniem  lub  przechowywaniem.

84.  Zawsze  umieszczaj  swój  produkt  na  twardej,  niepalnej,  równej  powierzchni.

83.  A  NIE  próbuj  odłączać  regulatora  gazu  od  butli  ani  żadnego  zaworu  gazowego.

działanie.

włącznie  niż  w  obrębie  częściowej  obudowy  obejmującej  osłonę  górną  i  nie

85.  Trzymaj  wszystkie  przewody  elektryczne  z  dala  od  gorącego  produktu.

drzwi,  drzwi  garażowe,  okna  lub  otwory  osłonowe  nie  są  uważane  za

75.  NIE  stawiaj  pustych  naczyń  do  gotowania  na  pracującym  urządzeniu.

Podłączenie  urządzeń  do  gotowania  na  świeżym  powietrzu.
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bezładny.

90.  NIE  łącz  ze  sobą  części  na  siłę,  ponieważ  może  to  spowodować  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie

i  sprawdź,  czy  na  wężu  nie  ma  śladów  otarć,  zużycia  lub  przecięć.

91.  Nigdy  nie  przykrywaj  całej  powierzchni  gotowania  folią  aluminiową.

straż  pożarna.  Nie  próbuj  gasić  pożaru  oleju  lub  smaru  wodą.

95.  Produktu  nie  wolno  stosować  pod  konstrukcjami  z  materiałów  palnych  umieszczonymi  nad  głową.

temperatura.

94.  Minimalna  temperatura  otoczenia,  w  której  można  bezpiecznie  korzystać  z  urządzenia

należy  odłączyć,  jeśli  urządzenie  nie  jest  używane.

93.  Tego  produktu  gazowego  nie  wolno  instalować  w  łodziach  ani  na  łodziach.  Tego  urządzenia  nie  wolno

wybuchowy  zapłon.

92.  W  przypadku  niepodjęcia  powyższych  działań  mogą  wystąpić  zgony,  poważne  obrażenia  ciała  lub  szkody  materialne.

87.  Nieotwieranie  półek  bocznych  podczas  zapalania  palników  produktu  lub  nieodczekanie

Niedostosowanie  się  do  tych  instrukcji  może  skutkować  pożarem,  wybuchem  lub  ryzykiem  poparzenia.

punkt  sprzedaży.

86.  Po  okresie  przechowywania  i/lub  nieużywania  należy  sprawdzić,  czy  nie  ma  wycieków,  zablokowań  palnika  lub  innych  elementów.

Produkt.

96.  W  przypadku  pożaru  należy  trzymać  się  z  dala  od  urządzenia  i  natychmiast  skontaktować  się  z  pogotowiem.

99.  Konsumentom  zasadniczo  nie  wolno  demontować  układu  spalania.

-20℃(-4°F)

89.  Podczas  montażu  tego  produktu  należy  używać  rękawic  ochronnych.

98.  W  przypadku  nieużywania  gazu  należy  wyłączyć  dopływ  gazu  i  wyjąć  butlę.

97.  Wyłącz  sterowanie  i  źródło  gazu  lub  zbiornik,  gdy  nie  są  używane.  Cylinder

88.  Zawsze  używaj  termometru  do  mięsa,  aby  mieć  pewność,  że  potrawa  jest  ugotowana  w  bezpiecznym  stopniu.

być  instalowane  w  pojazdach  rekreacyjnych  lub  na  nich.

W  przypadku  wystąpienia  problemu  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  lub  metodą  naprawy  podaną  przez

co  może  spowodować  uszkodzenie  mienia,  obrażenia  ciała  lub  śmierć.

5  minut,  aby  umożliwić  ujście  gazu,  jeśli  produkt  nie  zapali  się,  może  to  spowodować

podążał  dokładnie.

10
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zdolność  konsumenta  do  prawidłowego  montażu  i  bezpiecznej  obsługi  produktu.

budynku,  garażu  lub  innej  zamkniętej  przestrzeni.

102.  Przeczytaj  uważnie  wszystkie  wiadomości  i  postępuj  zgodnie  z  nimi.

103.  Oznacza  potencjalnie  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  może

w  przypadku  wycieku.

natychmiast  wyłączyć  palniki  urządzenia  i  dopływ  gazu.  Nie  próbuj

106.  W  przypadku  deszczu,  śniegu,  gradu,  deszczu  ze  śniegiem  lub  innych  form  opadów  atmosferycznych

zadzwoń  po  straż  pożarną  lub  użyj  gaśnicy  typu  BC  lub  ABC.

101.  Należy  zachować  czujność,  gdyż  nieprzestrzeganie  instrukcji  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami  ciała.

jest  jakiekolwiek  zużycie,  rozdarcie,  pęknięcie,  nacięcie  lub  wtargnięcie.  Jeśli  znajdziesz  którykolwiek  z  tych  objawów,  wymień

111.  Podczas  gotowania  należy  mieć  pod  ręką  gaśnicę  typu  BC  lub  ABC.

załącznik).

spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

obszar  wolny  od  materiałów  łatwopalnych  podczas  gotowania.  Powierzchnia  asfaltowa

spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

przesuń  urządzenie  lub  naczynie  do  gotowania.

110.  Spożywanie  alkoholu,  leków  na  receptę  lub  bez  recepty  może  być  szkodliwe.

Nie  zalecamy  jednak  tego  robić  w  przypadku  wystąpienia  zagrożeń

podczas  gotowania  z  użyciem  oleju  lub  tłuszczu  konieczne  jest  przykrycie  naczynia  do  gotowania

109.  Niedopuszczalne  jest  używanie  na  balkonach  mieszkań  i  apartamentów.

regulator  gazu  przed  rozpoczęciem  pracy.

nie  przestrzegane.

108.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  na  zewnątrz  i  nie  może  być  używane  w

(asfalt)  nie  może  być  przyjęty  w  tym  celu.

105.  Przed  użyciem  tego  urządzenia  należy  sprawdzić  regulator  gazu  w  zbiorniku  gazu.  Jeśli

112.  W  przypadku  pożaru  oleju  lub  smaru  nie  próbuj  gasić  go  wodą.

lub  pokład.

107.  Upewnij  się,  że  urządzenie  znajduje  się  na  równej,  stabilnej  i  niepalnej  powierzchni.

100.  Oznacza  sytuację  bezpośrednio  niebezpieczną,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  doprowadzi  do

104.  Nie  używaj  produktu  w  pomieszczeniach.  Produkt  należy  stosować  wyłącznie  na  zewnątrz  (poza  wszelkimi

11
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130.  PRZECHOWYWAĆ  POZA  ZASIĘGIEM  DZIECI.

127.  Upewnij  się,  że  rodzaj  zasilania  gazem  jest  zgodny  z  typem  podanym  na  tabliczce  znamionowej.

117.  Nigdy  nie  przesuwaj  urządzenia  podczas  użytkowania.  Należy  upewnić  się,  że  urządzenie  do  gotowania

urządzenia  przez  cały  czas.

118.  Niedozwolone  jest  wykorzystywanie  tego  produktu  w  celach  komercyjnych.

należy  instalować  i  podłączać  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  instalacyjnymi.

zalecane  przez  producenta  mogą  powodować  obrażenia.

116.  Nigdy  nie  stawiaj  pustego  naczynia  do  gotowania  na  urządzeniu  podczas  jego  działania.

122.  Przed  rozpoczęciem  pracy  należy  schłodzić  GORĄCE  części.

126.  Urządzenie  to  należy  zainstalować  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami.

pokrętło.

115.  Podczas  i  po  użyciu  urządzenia  należy  używać  izolowanych  rękawic  kuchennych  lub  rękawic  ochronnych.

124.  Nie  należy  używać  go  w  miejscach  o  słabej  wentylacji  ani  w  celach  komercyjnych.

119.  NIE  pozwalaj  dzieciom  i  osobom  niepełnoletnim  zbliżać  się  do  urządzenia  lub  go  dotykać.

114.  To  urządzenie  nie  jest  przeznaczone  i  nie  jest  używane  jako  grzejnik  i  nie  nadaje  się  do:

Szczególną  uwagę  należy  zwrócić  na  odpowiednie  wymagania  dotyczące:

i  przechowuj  w  suchym  i  bezpiecznym  miejscu.

113.  Należy  obserwować  działanie  urządzenia.  Nie  należy  pozwalać  dzieciom  i  zwierzętom  zbliżać  się  do  urządzenia.

Przed  przeniesieniem  lub  przechowywaniem  naczynie  należy  schłodzić  do  temperatury  115°F.

To  urządzenie  nie  jest  podłączone  do  urządzenia  odprowadzającego  produkty  spalania.

128.  Nie  należy  podejmować  prób  modyfikacji  urządzenia  w  żaden  sposób.

123.  Korzystanie  z  akcesoriów  lub  elementów  dodatkowych,  które  nie  są  dołączone  lub

zachowaj  ostrożność  umieszczając  cokolwiek  w  naczyniu  do  gotowania  podczas  jego  pracy.

i  stosować  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu.

125.  Urządzenie  musi  być  instalowane  i  serwisowane  przez  osobę  kompetentną.

ochrona  przed  gorącymi  powierzchniami  i  rozpryskami  płynów  używanych  do  gotowania.

121.  NIE  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  żadnym  innym  płynie.

129.  Jeżeli  maszyna  nie  będzie  używana  przez  dłuższy  czas,  należy  ją  wyczyścić  i  przykryć.

wentylacja.

Grillowanie.

120.  NIE  dotykaj  gorącej  powierzchni  bezpośrednio  rękoma.  Zawsze  obsługuj
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płotów  lub  zwisających  drzew.

136.  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  zawsze  umieszczona  na  stabilnym,  równym  i  zabezpieczonym  przed  ogniem  podłożu.

132.  Unikać  używania  urządzenia  w  obecności  łatwopalnych  cieczy,  gazów,  pyłów  lub  innych

137.  Maszynę  należy  umieścić  w  miejscu  otwartym,  z  dobrą  wentylacją,  z  dala  od

141.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

140.  Trzymać  z  dala  od  materiałów  łatwopalnych  i  płynów,  takich  jak  ropa  naftowa,  alkohol,  olej  napędowy,  nafta  i  

płyn  do  zapalniczek  węglowych  lub  pojazdów  podczas  użytkowania.  Nie  używać

Dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

139.  Przechowuj  gaśnicę  w  bezpiecznej  i  łatwo  dostępnej  odległości  i  upewnij  się,  że:

145.  Upewnij  się,  że  produkt  jest  umieszczony  na  stałym,  płaskim,  równym  i  ciepłym  podłożu.

usuń  wszelkie  ostre  krawędzie,  należy  obchodzić  się  ze  wszystkimi  elementami  ostrożnie,  aby

lub  innych  gorących  płynów.

zimne;  nie  należy  również  przechowywać  maszyny,  jeśli  w  jej  wnętrzu  znajduje  się  popiół  lub  materiały  łatwopalne.

z  drzew  i  ogrodzeń.

sytuacje  wybuchowe.

142.  NIE  używaj  maszyny  przy  silnym  wietrze.

131.  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.

powierzchnią  o  właściwościach  opóźniających  palenie,  a  także  umieszczone  z  dala  od  materiałów  łatwopalnych.

materiały  te  można  również  zapalić  lub  ponownie  zapalić.

146.  Ta  maszyna  jest  przeznaczona  wyłącznie  do  gotowania  w  domu.  Nie  jest  przeznaczona  do

osoby  obsługujące  maszynę  są  przeszkolone  w  zakresie  jej  użytkowania.

135.  Maszyny  nie  wolno  nigdy  pozostawiać  bez  nadzoru  podczas  pracy  lub  czyszczenia.

odporna,  niepalna  powierzchnia  zawsze  z  materiałów  łatwopalnych,  w  tym  drewnianych

144.  NIE  WOLNO  używać  tego  produktu  jako  pieca.

134.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  maszyną  same.  Czyszczenie  i  użytkowanie

uniknąć  przypadkowych  obrażeń.

cele  komercyjne  lub  przemysłowe.

143.  NIE  przechowuj  maszyny,  dopóki  ogień  nie  zostanie  całkowicie  ugaszony,  a  powierzchnie  nie  zostaną

133.  Należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  przenoszenia  urządzenia  zawierającego  gorący  olej.

138.  Chociaż  w  procesie  produkcji  Twojej  maszyny  dołożono  wszelkich  starań,
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wyłącz  zawór  i  zapal  światło  ponownie.  Jeśli  problem  będzie  się  powtarzał,  zabierz  urządzenie

suszarka  do  ubrań.

wróć  do  dealera  w  celu  sprawdzenia.

kontaktu  z  gorącymi  powierzchniami  urządzenia  do  gotowania.

Stosować  wyłącznie  z  propanem,  wężem  i  regulatorem  dostarczonymi  wraz  z  kuchenką.

151.  Nigdy  nie  używaj  w  zmywarce  naczyń  plastikowych  lub  z  folii  aluminiowej.

ta  maszyna.

patelnie  mogą  się  przewrócić  lub  wylać  zawartość,  co  może  być  przyczyną  wypadku.

OSTRZEŻENIE!  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  domowe  z  daleka.  Dzieci  nie  mogą  obsługiwać  ani  bawić  się  w  pobliżu

można  to  poprawić,  otwierając  okno  lub  zwiększając  prędkość  wyciągu.

153.  Maszyny  nie  można  używać  do  grillowania.

OSTRZEŻENIE!  Nie  używaj  grilla  w  przestrzeni  zamkniętej  i/lub  nadającej  się  do  zamieszkania,  np.  w  domach,  

namiotach,  przyczepach  kempingowych,  kamperach,  łodziach.

OSTRZEŻENIE!  Usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe  i  zachowaj  je  na  przyszłość.

147.  W  przypadku  długotrwałego  użytkowania  maszyny  należy  zapewnić  wentylację.

152.  Nietrwała  żywność,  przedmioty  plastikowe  i  aerozole  mogą  być  narażone  na  działanie  ciepła  i

Nie  należy  przechowywać  ich  pod  lub  nad  jednostką  maszynową.

149.  Używając  innych  urządzeń  elektrycznych,  upewnij  się,  że  kabel  nie  wchodzi  w

OSTRZEŻENIE!  Ten  produkt  będzie  bardzo  gorący,  nie  przesuwaj  go  podczas  działania.

UWAGA!  Nie  pozwól  dzieciom  bawić  się  materiałami  opakowaniowymi.  Jeśli  połkną

OSTRZEŻENIE!  Po  instalacji  sprawdź,  czy  nie  ma  nieszczelności  i  upewnij  się,  że  są

148.  Upewnij  się,  że  pokrętła  sterujące  są  w  pozycji  zamkniętej,  gdy  nie  są  używane.

154.  Nie  umieszczaj  ubrań  na  pralce  i  nie  używaj  jej  jako

Materiały  opakowaniowe  nie  są  zabawką.

brak  przecieków  przed  użyciem.

UWAGA!  Nie  używaj  spirytusu  ani  benzyny  do  rozpalania  ani  ponownego  rozpalania!

OSTROŻNOŚĆ:

NIE  próbuj  podłączać  swojego  zewnętrznego  piecyka  gazowego  do  źródła  gazu  ziemnego.

150.  Nie  należy  używać  w  urządzeniu  patelni  niestabilnych  lub  zdeformowanych,  ponieważ

155.  Produktu  nie  można  używać  do  innych  celów.

156.  W  przypadku  cofnięcia  się  płomienia  (tj.  cofnięcia  się  płomienia  gazu  w  dyszy),

materiały  opakowaniowe  uduszą  się!
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INSTRUKCJA  OŚWIETLENIA

PRZYGOTOWANIE

CZYSZCZENIE

3.  Upewnij  się,  że  zawór  zbiornika  propanu  jest  zamknięty.

mydła  w  płynie  i  obserwować,  czy  pojawiają  się  bąbelki.

3.  Wyjścia  palników  zmienią  się  na  jasne

5.  Powoli  otwórz  zawór  zbiornika  propanu  i  sprawdź  szczelność,  wlewając  niewielką  ilość

aż  do  uzyskania  koloru  płomienia.

Powoli  otwórz  zawór  regulacyjny  na  kuchence

4.  Po  użyciu  odczekaj  15  minut,  aż  ostygnie,  zanim  przechowasz  lub  przetransportujesz.

5.  Aby  wyłączyć  produkt,  należy  ustawić  zawór  butli  lub  przełącznik  regulatora  w  pozycji  „WYŁ.”,  a  następnie  

przekręcić  pokrętło  sterujące  na  urządzeniu  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  do  pozycji  „WYŁ.”

1.  Przytrzymaj  długi  płomień  zapalniczki  w  pobliżu  palnika.

zatwierdzony  zbiornik  propanu  luzem.

szaro/biały  po  podgrzaniu  i  użyciu.  To  normalne.

2.  Podłącz  wąż  propanowy  do  mosiężnego  przyłącza  wlotowego  kuchenki.

powinien  być  zwarty  i  niebieski  z  lekko  żółtym  czubkiem.

1.  Przekręć  zawór  na  zbiorniku  z  propanem  do  pozycji  WYŁĄCZONY.

1.  Ustaw  piecyk  na  równej  i  stabilnej  powierzchni.

2.  Ustaw  płomień  na  żądaną  wysokość.  Płomień

4.  Podłącz  wąż  propanowy  do  wylotu  zbiornika  propanu.

Jeśli  płomień  jest  zbyt  „żółty”  należy  dostosować  mieszankę  powietrza

zawór  pod  gardzielą  palnika  odlewanego  (rys.  1)

15
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aby  usunąć  wszelkie  ostre  krawędzie,  należy  obchodzić  się  ze  wszystkimi  elementami  ostrożnie,

OSTRZEŻENIE:  Chociaż  dołożyliśmy  wszelkich  starań  w  produkcji  grilla,

uniknąć  przypadkowych  obrażeń.

UWAGA:  Przed  montażem  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  plastikowe  zabezpieczenia  zostały  zerwane!

3 Propan90000  34,25''x17,72''x35,43''GB-3
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MONTAŻ

PARAMETRY  PRODUKTU

SKŁADOWANIE

ROZSZERZONY  WIDOK  I  (LISTA  CZĘŚCI)

5.  Przed  przechowywaniem  należy  odczekać,  aż  piec  dokładnie  wyschnie.

6.  Nigdy  nie  przechowuj  kuchenki  z  wężem  propanowym.

1.  NIE  pozostawiać  zbiornika  z  propanem  podłączonego  do  kuchenki  podczas  przechowywania  lub  transportu.

Nr  modelu.  Liczba  palników  BTU/godz.

4.  Kuchenkę  można  przecierać  mydłem  i  ciepłą  wodą.

2.  Przed  przechowywaniem  wytrzyj  palniki,  stalowy  ruszt  do  gotowania  i  wąż  propanowy.

3.  Odłącz  wąż  propanowy  od  zbiornika  i  kuchenki.

2.  Pozostawić  palniki  i  ruszt  do  całkowitego  ostygnięcia.

Gaz
Rozmiar  produktu

Odpowiedni

3.  Zaleca  się  przechowywanie  kuchenki  i  węża  w  nylonowym  worku,  aby  zachować  je  w  czystości.
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INSTRUKCJA  MONTAŻU

połączenie.

Połącz  4  nogi  z  piecem  i  
za  pomocą  zapięcia  
zabezpiecz

Rozłóż  osłonę  przeciwwiatrową  i  
zamontuj  ją  na  kuchence.
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Aby  zapobiec  wyciekom,  

należy  sprawdzić,  czy  
wewnątrz  gniazda  węża  

propanowego  znajduje  

się  uszczelka  gumowa.

Podłącz  wąż  propanowy  do  
kuchenki,  jak  

pokazano.
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Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  
Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Sanven  Technology  Ltd.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  GB-3

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

BUITENGASKACHELK

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  GB-3

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

BUITENGASKACHELK

1
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Deze  handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen,  bediening,  

onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  

kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.  

Voorzichtigheid  en  gezond  verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  dit  product,  omdat  wij  geloven  dat  het  

gebruik  voldoet  aan  deze  codes.  Als  u  problemen  ondervindt,  bel  ons  dan.  Probeer  de  problemen  

niet  zelf  op  te  lossen,  anders  veroorzaakt  dit  letsel  of  schade  aan  eigendommen.

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

Bedankt  voor  het  gebruiken  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  kunt  

bedienen,  leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt  en  bewaart  u  deze  

voor  toekomstig  gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  om  

uw  veilige  gebruik  te  garanderen.

2.  Bewaar  of  gebruik  geen  benzine  of  andere  vloeistoffen  met  ontvlambare  dampen  in  de  buurt  

van  dit  of  enig  ander  apparaat.

1.  Propaangas  is  zeer  brandbaar  en  staat  onder  druk  in  de  cilinder  of  tank.  Bewaar  of  gebruik  geen  

benzine  of  andere  brandbare  vloeistoffen  of  dampen  in  de  buurt  van  dit  fornuis.  Als  u  de  geur  van  gas  

ruikt,  evacueer  dan  onmiddellijk  de  afgesloten  ruimte  en  neem  contact  op  met  de  juiste  autoriteiten/

professionals.

2

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.
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•

is  correct  gemonteerd,  geïnstalleerd  en  onderhouden.  De  instructies  niet  volgen

10.  Controleer  altijd  de  brandergaten  op  obstructies  voordat  u  ze  gebruikt.

of  vuil  voordat  u  de  gasfles  op  de  kachel  bevestigt.

brandweerlieden  tegelijk.

WAARSCHUWING!  4.  Consumenten  moeten  de  verantwoordelijkheid  nemen  om  ervoor  te  zorgen  dat  het  product

8.  Controleer  altijd  het  fornuis,  de  propaanbron  en  de  aansluitingen  op  schade,  vuil

7.  Stel  de  propaanbron  niet  bloot  aan  overmatige  hitte.

Als  de  geur  aanhoudt,  loop  dan  weg  van  het  apparaat  en  bel  uw  gasleverancier  of

schade  aan  eigendommen,  persoonlijk  letsel  of  de  dood  veroorzaken.

Als  u  deze  instructies  niet  opvolgt,  kan  dit  brand  of  een  explosie  veroorzaken,  wat  kan  leiden  tot:

•  Doof  eventueel  open  vuur  en  open  het  deksel.

6.  Zorg  bij  gebruik  in  een  afgesloten  ruimte  voor  voldoende  ventilatie.

reproductief  moeilijk.  (De  wet  van  Californië  vereist  dat  deze  waarschuwing  aan  klanten  wordt  gegeven  in

•  Draai  de  gastoevoer  naar  het  apparaat  dicht.

Probeer  nooit  een  olie-  of  vetbrand  met  water  te  blussen.

(de  staat  Californië.)

In  geval  van  brand,  loop  weg  van  het  apparaat  en  bel  uw  brandweer  op

GEVAAR!  3.  Als  u  gas  ruikt:

•

WAARSCHUWING!  5.  WAARSCHUWING  OVER  PROPOSITIE  65  IN  CALIFORNIË:  De  staat  van

•  Gebruik  dit  apparaat  niet  binnen  een  afstand  van  7,5  meter  van  ontvlambare  vloeistoffen.

Californië  is  zich  ervan  bewust  dat  dit  product  kanker  en  geboorteafwijkingen  of  andere  aandoeningen  kan  veroorzaken

licht  en  alleen  nadat  de  kachel  is  afgekoeld.

•  Laat  dit  apparaat  niet  onbeheerd  achter.

kan  leiden  tot  levensgevaarlijke  verwondingen  en/of  materiële  schade.

9.  Koppel  de  propaanbron  altijd  los  of  vast,  uit  de  buurt  van  open  vuur  of  waakvlammen.

3
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13.  Zorg  ervoor  dat  alle  verbindingen  met  de  propaangasfles  goed  vastzitten  voordat  u  deze  gebruikt.

16.  Buiten  bereik  van  kinderen  houden.

22.  Gebruik  alleen  de  regelaar  die  bij  uw  kachel  is  geleverd.  Probeer  niet  om  deze  te  wijzigen.

Bewaar  het  rechtop,  op  een  koele,  goed  geventileerde  plaats.

15.  Gebruik  het  absoluut  niet  als  ruimteverwarming,  voor  verlichting  of  in  een  tent.

21.  Alleen  gebruiken  met  propaantanks.

fooi  geven.

12.  Koppel  de  propaanbron  altijd  los  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en/of  wordt  vervoerd.

•  De  verbranding  wordt  onstabiel  of  er  zijn  herhaaldelijk  vlammen  die  uitgaan.

•  Verlichting  kan  niet  snel  en  eenvoudig  worden  gerealiseerd.

beschadigd.

20.  Gebruik  een  vlak,  waterpas  steunoppervlak  waar  de  kachel  veilig  is  tegen  onbedoeld  vallen.

19.  Kachel  produceert  warmte.  Houd  de  kachel  uit  de  buurt  van  brandbare  materialen.  Plaats  de  kachel  niet

11.  Gebruik  of  bedien  het  apparaat  niet  als  blijkt  dat  het  fornuis  of  de  propaanbron  defect  is.

in  de  propaangasfles.

de  kachel  dichter  dan  24  inch  bij  brandbare  stoffen.

14.  Stop  met  werken  en  sluit  de  klep  als:

Als  er  een  verstopping  wordt  aangetroffen,  dient  u  de  machine  te  bedienen.

•  De  omgevingstemperatuur  daalt  onder  -10ºF  (-23ºC).  •  Er  is  geen  brandstof  meer  over

van  verbrandingslucht  of  ventilatielucht.

Houd  alle  ontvlambare  of  brandbare  materialen  apart.

18.  Niet  gebruiken  als  ruimteverwarming.

met  propaan,  slang  en  regelaar  meegeleverd  met  het  fornuis  en  een  goedgekeurde  bulk

Gebruik  de  kachel  absoluut  nooit  in  de  buurt  van  ontvlambare  vloeistoffen  of  dampen  en

17.  Zorg  voor  voldoende  frisse  lucht  bij  gebruik  van  het  kampeerfornuis.  Belemmer  de  luchtstroom  niet.

23.  Probeer  uw  kampeerfornuis  NIET  aan  te  sluiten  op  een  aardgasvoorziening.  Gebruik  alleen
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27.  Dit  product  is  veiligheidsgecertificeerd  voor  gebruik  in  de  Verenigde  Staten  en/of  Canada

eigenschappen  voordat  u  een  vloeibaar  petroleumgasproduct  gebruikt.

32.  De  LPG-cilinder  moet  worden  geconstrueerd  en  gemarkeerd  in  overeenstemming  met  de

NIET  gebruiken  op  of  onder  balkons.

26.  GIFTIGE  dampen  kunnen  zich  ophopen  en  verstikking  veroorzaken.

a.  LPG  is  ontvlambaar  en  gevaarlijk  als  het  niet  op  de  juiste  manier  wordt  behandeld.  Wees  u  bewust  van  de

buiten  op  de  begane  grond  met  een  afstand  van  3,05  m  tot  elke  constructie.

brandvoorschriften  voor  het  gebruik  van  een  LP-gasproduct  in  uw  appartementencomplex.  Indien  toegestaan,  gebruik

25.  Alleen  voor  residentieel  gebruik.  Dit  product  is  NIET  voor  commercieel  gebruik.

Eigenschappen  van  vloeibaar  petroleumgas:

lichamelijk  letsel  en  uw  garantie  komt  te  vervallen.

24.  Gebruik  dit  apparaat  NIET  binnen  een  afstand  van  3,05  m  (3,05  m)  van  muren,  constructies  of  gebouwen.

30.  Appartementbewoners:  informeer  bij  het  management  naar  de  vereisten  en

ruikt  naar  rotte  kool.

23.  Dit  product  is  uitsluitend  bestemd  voor  gebruik  buitenshuis  en  mag  niet  worden  gebruikt  in  een  gebouw,  

garage  of  andere  afgesloten  ruimte.

poging  tot  gebruik  van  aardgas  in  dit  LPG-product  is  gevaarlijk  en  kan  leiden  tot

d.  Contact  met  vloeibaar  petroleumgas  kan  vriesbrandwonden  op  de  huid  veroorzaken.

Gevaar  en  uw  garantie  komt  hierdoor  te  vervallen.

propaantank.

29.  Dit  product  is  alleen  bedoeld  voor  gebruik  met  vloeibaar  propaangas  (LP).  De  conversie  naar  of

gebieden.

28.  NIET  aanpassen  voor  gebruik  op  een  andere  locatie.  Aanpassing  zal  resulteren  in  een  veiligheidsrisico.

c.  LPG  in  zijn  natuurlijke  staat  heeft  geen  geur.  Voor  uw  veiligheid  wordt  er  een  geurstof  toegevoegd  die

gebruikt.

alleen.

b.  LPG  is  explosief  onder  druk,  zwaarder  dan  lucht  en  slaat  neer/hoopt  op  in  lage

31.  LP-gasfles  nodig  om  te  werken.  Alleen  flessen  gemarkeerd  met  "propaan"  mogen  worden
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Specificaties  voor  LPG-cilinders  van  het  Amerikaanse  ministerie  van  Transport

43.  Bewaar  GEEN  reserve-LP-gasfles  onder  of  in  de  buurt  van  dit  apparaat.  W  Nooit

zijkanten  of  achterkant  van  het  product.

Gedeukte  of  verroeste  LPG-cilinders  kunnen  gevaarlijk  zijn  en  moeten  door  een  erkende  reparateur  worden  gecontroleerd.

35.  De  LPG-cilinder  moet  een  cilinderkraag  hebben  om  de  cilinderklep  te  beschermen.

klep.  U  kunt  de  klep  beschadigen  en  een  lek  veroorzaken.  Lekkende  propaan  kan  het  gevolg  zijn

42.  Als  het  product  niet  in  gebruik  is,  moet  het  gas  bij  de  toevoercilinder  worden  afgesloten  en

34.  Gebruik  alleen  LPG-flessen  die  zijn  uitgerust  met  een  cilinderaansluitvoorziening

mogen  nooit  worden  bewaard  op  een  plaats  waar  de  temperatuur  hoger  kan  worden  dan  52°C.

met  de  cilinderklep.  Andere  typen  doppen  of  pluggen  kunnen  lekkage  van

Vul  de  cilinder  tot  meer  dan  80  procent.

33.  De  LPG-cilinder  moet  geschikt  zijn  voor  dampafzuiging.

Plaats  de  stofkap  op  de  uitlaat  van  de  cilinderklep  wanneer  de  cilinder  niet  in  gebruik  is.

38.  LPG-flessen  moeten  buiten  worden  bewaard,  buiten  het  bereik  van  kinderen  en

losgekoppeld.

36.  Gebruik  nooit  een  LPG-cilinder  met  een  beschadigde  behuizing,  klep,  kraag  of  voet.

bij  een  explosie,  brand,  ernstig  persoonlijk  letsel  of  overlijden.  W  Blokkeer  GEEN  gaten  in

(DOT)  of  de  nationale  norm  van  Canada,  CAN/CSA-B339,  cilinders,  bollen

Neem  vóór  gebruik  contact  op  met  uw  LPG-leverancier.

40.  Bewaar  nooit  een  LP-gasfles  in  een  hete  auto  of  kofferbak.  Hitte  zorgt  ervoor  dat  het  gas

compatibel  met  de  aansluiting  voor  buitenkooktoestellen.

39.  Steek  GEEN  gereedschap  of  vreemd  voorwerp  in  de  uitlaat  van  de  klep  of  in  de  veiligheidsklep.

propaan.

21.  De  LPG-cilinder  moet  voorzien  zijn  van  een  goedgekeurde  overvulbeveiliging  (OPD).

mag  niet  worden  opgeslagen  in  een  gebouw,  garage  of  een  andere  afgesloten  ruimte.  Uw  cilinder

41.  Installeer  alleen  het  type  stofkap  op  de  uitlaat  van  de  cilinderklep  dat  is  voorzien

en  buizen  voor  het  vervoer  van  gevaarlijke  goederen;  en  Commissie.

37.  De  LPG-cilinder  mag  niet  vallen  of  ruw  behandeld  worden.

De  druk  kan  toenemen,  waardoor  het  overdrukventiel  open  kan  gaan  en  gas  kan  ontsnappen.

44.  Als  de  bovenstaande  informatie  niet  exact  wordt  opgevolgd,  kan  er  brand  ontstaan  met  dodelijke  afloop  of  ernstige  gevolgen.
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letsel  kan  ontstaan.

binnen  een  straal  van  7,62  m  van  dit  apparaat.

54.  Gebruik  GEEN  lucifers,  aanstekers  of  een  vlam  om  op  lekkages  te  controleren.

49.  Controleer  op  lekkages,  zelfs  als  uw  apparaat  door  iemand  anders  in  elkaar  is  gezet.

48.  Uw  product  is  bij  alle  fabrieksaansluitingen  gecontroleerd  op  lekkages.  Voor

het  uitvoeren  van  een  lektest.

reparateur  van  apparaten  of  uw  lokale  LPG-leverancier.

47.  Gebruik  nooit  houtskool,  aanstekervloeistof,  lavastenen,  benzine,  kerosine  of  alcohol  met

cilinder  is  aangesloten  voor  gebruik.

56.  Gebruik  het  product  NIET  totdat  alle  lekken  zijn  verholpen.

59.  NIET  gebruiken  in  een  explosieve  atmosfeer.  Houd  het  productgebied  vrij  en

46.  Probeer  dit  product  nooit  aan  te  sluiten  op  het  zelfstandige  LPG-systeem  van  een

geuren,  verkoudheid,  verstopte  sinussen,  enz.  kunnen  de  detectie  van  propaan  verhinderen.  Gebruik

werking.  Om  brand-  of  explosiegevaar  te  voorkomen  bij  het  testen  op  een  lek:

58.  Bewaar  of  gebruik  GEEN  benzine  of  andere  ontvlambare  vloeistoffen  of  dampen

Bij  elk  gebruik  is  het  noodzakelijk  om  te  controleren  op  lekken  en  losheid

53.  Voer  de  lektest  buitenshuis  uit  in  een  goed  geventileerde  ruimte.

45.  Er  kan  brand  ontstaan  die  ernstig  letsel  of  schade  aan  eigendommen  veroorzaakt  als  het  bovenstaande  zich  voordoet.

NIET  gebruiken  als  er  een  gaslek  is.  Gaslekken  kunnen  brand  of  een  explosie  veroorzaken.

55.  Het  gebruik  van  alcohol,  voorgeschreven  of  niet-voorgeschreven  medicijnen  kan  de

dit  product.

52.  Niet  roken.  Gebruik  GEEN  ontstekingsbronnen  en  sta  deze  ook  niet  toe  in  de  omgeving  terwijl

57.  Als  u  een  lek  niet  kunt  stoppen,  koppelt  u  de  LP-gastoevoer  los.  Bel  een  gasbedrijf.

kampeerwagen,  camper  of  huis.

51.  Voer  altijd  een  lektest  uit  voordat  u  het  product  aansteekt  en  elke  keer  dat  u  het  product  aanzet.

voorzichtigheid  en  gezond  verstand  bij  het  testen  op  lekkages.

niet  precies  gevolgd.

50.  U  moet  alle  instructies  in  het  gedeelte  'Controleren  op  lekken'  volgen  voordat  u

het  vermogen  van  de  consument  om  het  apparaat  op  de  juiste  manier  te  monteren  of  veilig  te  bedienen.  Sterk
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vrij  van  brandbare  materialen,  benzine  en  andere  ontvlambare  dampen  en  vloeistoffen.

71.  Leun  nooit  over  het  product  heen  tijdens  het  aansteken.

handmatig.

stevig  vastzitten  en  vastgedraaid  zijn.

61.  Wijzig  het  product  op  geen  enkele  manier.  Elke  wijziging  maakt  uw  garantie  ongeldig.

operatie.

blus  het  met  een  droge  chemische  brandblusser  of  blus  het  met  aarde,  zand  of  zuiveringszout.

circulerende  luchtwegen  schoon.

65.  Reinig  en  inspecteer  de  slang  voor  elk  gebruik  van  het  apparaat.  Als  er

69.  Tijdens  het  koken  moeten  brandblusmaterialen  gemakkelijk  toegankelijk  zijn.  In  de

72.  Laat  een  brandend  product  NIET  onbeheerd  achter.  Houd  kinderen  en  huisdieren  uit  de  buurt  van

overstek  of  dak.

verzenden,  enz.).

en  ernstig  lichamelijk  letsel  of  de  dood  veroorzaken.

70.  Gebruik  het  product  NIET  bij  harde  wind.

62.  Gebruik  het  product  NIET  tenzij  het  VOLLEDIG  is  gemonteerd  en  alle  onderdelen  aanwezig  zijn.

66.  Gebruik  dit  apparaat  NIET  zonder  de  “Gebruiksaanwijzing”  in  deze  gebruiksaanwijzing  te  lezen.

Minimale  afstand  van  de  zijkanten  en  achterkant  van  de  unit  tot  brandbare

63.  Bouw  dit  model  product  NIET  in  een  inbouw-  of  schuifconstructie.

67.  Raak  de  metalen  onderdelen  van  het  product  NIET  aan  voordat  ze  volledig  zijn  afgekoeld.

Controleer  het  product  vóór  elk  gebruik.

Als  er  sprake  is  van  slijtage,  beschadigingen,  sneden  of  lekken,  moet  de  slang  worden  vervangen  voordat  u  hem  weer  gebruikt.

Bij  een  olie-/vetbrand,  probeer  NIET  te  blussen  met  water.  Gebruik  type  BC

60.  Het  is  essentieel  om  het  klepcompartiment,  de  branders  en  de

64.  Dit  product  moet  regelmatig  grondig  worden  gereinigd  en  geïnspecteerd.

68.  NIET  installeren  of  gebruiken  in  of  op  boten  of  recreatievoertuigen.

constructie  is  36  inch  (91,4  cm).  Gebruik  dit  apparaat  NIET  onder  welke  vorm  van

Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  brand  of  een  explosie  veroorzaken,  waardoor  eigendommen  beschadigd  kunnen  raken.

vermijd  brandwonden,  tenzij  u  beschermende  kleding  draagt  (pannenlappen,  handschoenen,  BBQ)

product  te  allen  tijde.
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73.  Laat  het  product  NIET  onbeheerd  achter  tijdens  het  voorverwarmen  of  verbranden  van  voedsel.

slangen  zo  ver  mogelijk  van  hete  oppervlakken  en  druipend  heet  vet.

82.  Een  apparaat  wordt  als  buitenshuis  beschouwd  als  het  met  een  afdak  is  geïnstalleerd  dat  niet  meer  dan  100  meter  is.

dit  product.

vóór  verplaatsing  of  opslag.

hoeken  ten  opzichte  van  elkaar;  alle  openingen  moeten  permanent  open  zijn;  schuifdeuren,  garagedeuren

84.  Plaats  uw  product  altijd  op  een  hard,  niet-brandbaar,  vlak  oppervlak.

operatie.

inclusief  dan  binnen  een  gedeeltelijke  omhulling  die  een  overhead-afdekking  omvat  en  geen

83.  A  Probeer  NIET  de  gasregelaar  los  te  koppelen  van  de  cilinder  of  een  gasleiding.

85.  Houd  alle  elektrische  snoeren  uit  de  buurt  van  een  heet  product.

75.  Plaats  GEEN  lege  kookpannen  op  het  apparaat  terwijl  het  in  werking  is.

deuren,  garagedeuren,  ramen  of  afgeschermde  openingen  worden  niet  als  zodanig  beschouwd

de  aansluiting  voor  buitenkooktoestellen.

asfalt  of  een  asfaltwegdek  zijn  mogelijk  niet  acceptabel  voor  dit  doel.  A  Verplaats  gas

78.  De  LPG-cilinder  moet  op  de  juiste  manier  worden  losgekoppeld  en  verwijderd  voordat  deze  wordt  verplaatst.

deuren,  ramen  of  afgeschermde  openingen  worden  niet  beschouwd  als  permanente  openingen”  moeten  een  

cilinderverbindingsapparaat  hebben  dat  compatibel  is  ''.

74.  residu  op  hoog.  Als  het  product  niet  is  schoongemaakt,  kan  er  een  vetbrand  ontstaan  die

79.  Opslag  van  het  product  binnenshuis  is  alleen  toegestaan  als  de  cilinder  is  losgekoppeld,  van  het  product  is  

verwijderd  en  op  de  juiste  manier  buitenshuis  is  opgeslagen.

inclusief  dan  binnen  een  gedeeltelijke  omhulling  die  een  overhead-afdekking  en  drie

77.  Probeer  het  product  NIET  te  verplaatsen  als  het  in  gebruik  is.  Laat  het  product  afkoelen

meer  dan  twee  zijwanden.  De  zijwanden  kunnen  parallel  zijn,  zoals  bij  een  overdekte  doorgang,  of  aan  de  rechterkant

montage  terwijl  het  product  in  gebruik  is.

76.  Wees  voorzichtig  wanneer  u  iets  op  het  product  plaatst  terwijl  het  apparaat  in  gebruik  is.

81.  Een  apparaat  wordt  als  buitenshuis  beschouwd  als  het  met  een  afdak  is  geïnstalleerd  dat  niet  meer  dan  100  meter  is.

permanente  openingen”

kan  het  product  beschadigen.

80.  De  LPG-cilinder  moet  een  cilinderaansluiting  hebben  die  compatibel  is  met

zijwanden,  zolang  30%  of  meer  van  de  horizontale  lijn  permanent  open  is;  schuivend
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86.  Controleer  na  een  periode  van  opslag  en/of  niet-gebruik  op  lekkages  en  verstoppingen  van  de  brander.

99.  Het  is  de  consument  in  principe  niet  toegestaan  het  verbrandingssysteem  te  demonteren.

96.  Mocht  er  brand  ontstaan,  blijf  dan  uit  de  buurt  van  het  apparaat  en  bel  onmiddellijk  uw

het  product.

89.  Gebruik  beschermende  handschoenen  bij  het  monteren  van  dit  product.

-20ÿ(-4°F)

98.  Wanneer  de  fles  niet  in  gebruik  is,  moet  het  gas  worden  afgesloten  en  moet  de  fles  worden

88.  Gebruik  altijd  een  vleesthermometer  om  ervoor  te  zorgen  dat  het  voedsel  op  een  veilige  manier  wordt  gekookt.

Kan  in  of  op  recreatievoertuigen  worden  geïnstalleerd.

97.  Zet  de  bedieningselementen  en  de  gasbron  of  tank  UIT  wanneer  u  ze  niet  gebruikt.  De  cilinder

Als  er  een  probleem  is,  raadpleeg  dan  de  handleiding  of  de  reparatiemethode  die  door

5  minuten  om  het  gas  te  laten  verdwijnen  als  het  product  niet  aangaat,  kan  dit  resulteren  in  een

wat  materiële  schade,  persoonlijk  letsel  of  de  dood  kan  veroorzaken.

precies  gevolgd.

losgekoppeld.

90.  Forceer  de  onderdelen  NIET  bij  elkaar,  omdat  dit  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  het  apparaat.

95.  Dit  product  mag  niet  worden  gebruikt  onder  brandbare  constructies.

en  controleer  de  slang  op  slijtage,  schaafplekken  en  sneden.

91.  Bedek  nooit  het  hele  kookoppervlak  met  aluminiumfolie.

brandweer.  Probeer  een  olie-  of  vetbrand  niet  met  water  te  blussen.

temperatuur.

94.  De  minimale  omgevingstemperatuur  voor  veilig  gebruik  van  het  apparaat

moet  worden  losgekoppeld  wanneer  het  apparaat  niet  in  gebruik  is.

explosieve  vlam.

93.  Dit  gasproduct  Mag  niet  in  of  op  boten  worden  geïnstalleerd.  Dit  apparaat  Mag  niet

87.  Het  niet  openen  van  de  zijplanken  tijdens  het  aansteken  van  de  branders  van  het  product,  of  het  niet  wachten

92.  Er  kunnen  doden,  ernstig  letsel  of  schade  aan  eigendommen  optreden  als  het  bovenstaande  niet  wordt  nageleefd.

Het  niet  naleven  van  deze  instructies  kan  leiden  tot  brand-,  explosie-  of  brandgevaar.

het  verkooppunt.
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Wij  raden  u  echter  aan  dit  niet  te  doen  vanwege  de  gevaren  die  zich  kunnen  voordoen.

Bij  het  koken  met  olie  of  vet  is  het  noodzakelijk  dat  u  de  kookruimte  afdekt

109.  Het  is  niet  toegestaan  om  het  op  of  onder  een  balkon  van  een  appartement  of  appartement  te  gebruiken.

niet  gevolgd.

gasregelaar  vóór  gebruik.

108.  Dit  apparaat  mag  alleen  buitenshuis  worden  gebruikt  en  mag  niet  in  een  afgesloten  ruimte  worden  gebruikt.

105.  Controleer  voor  gebruik  van  dit  apparaat  de  gasregelaar  in  de  gastank.  Als

(zwart)  kunnen  voor  dit  doel  niet  worden  geaccepteerd.

112.  Wanneer  er  een  olie-  of  vetbrand  ontstaat,  probeer  dan  niet  te  blussen  met  water.  Moet

of  dek.

104.  Gebruik  het  product  niet  binnenshuis.  Het  mag  alleen  buitenshuis  worden  gebruikt  (buiten  elke

het  vermogen  van  de  consument  om  het  product  op  de  juiste  manier  te  monteren  en  veilig  te  bedienen.

107.  Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  op  een  vlakke,  stabiele,  niet-brandbare  ondergrond  staat.

100.  Geeft  een  dreigend  gevaarlijke  situatie  aan  die,  indien  niet  vermeden,  zal  leiden  tot

102.  Zorg  ervoor  dat  u  alle  berichten  leest  en  zorgvuldig  opvolgt.

106.  Onder  de  omstandigheden  van  regen,  sneeuw,  hagel,  ijzel  of  andere  vormen  van  neerslag

gebouw,  garage  of  een  andere  afgesloten  ruimte.

in  geval  van  een  lekkage.

103.  Geeft  een  potentieel  gevaarlijke  situatie  aan  die,  indien  niet  vermeden,  kan  leiden  tot:

onmiddellijk  uit  het  vat  en  draai  de  branders  van  het  apparaat  en  de  gastoevoer  uit.  Probeer  niet  om

101.  Wees  alert  op  de  mogelijkheid  van  ernstig  lichamelijk  letsel  als  de  instructies  niet  worden  nageleefd.

er  sprake  is  van  slijtage,  scheuren,  barsten,  sneden  of  indringing.  Als  u  een  van  deze  vindt,  vervang  dan  de

Bel  de  brandweer  of  gebruik  een  brandblusser  van  het  type  BC  of  ABC.

resulteren  in  de  dood  of  ernstig  letsel.

behuizing).

111.  Tijdens  het  koken  moet  een  brandblusser  type  BC  of  ABC  paraat  staan.

een  gebied  vrij  van  brandbaar  materiaal  tijdens  het  koken.  Een  asfalt  oppervlak

leiden  tot  licht  of  matig  letsel.

Verplaats  het  apparaat  of  de  kookpan.

110.  Het  gebruik  van  alcohol,  voorgeschreven  of  niet-voorgeschreven  medicijnen  kan  schadelijk  zijn  voor  de

VOORZICHTIGHEID!

WAARSCHUWING!

WAARSCHUWING!

GEVAAR!
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113.  De  werking  van  het  apparaat  moet  in  de  gaten  worden  gehouden.  Laat  kinderen  en  huisdieren  niet  in  de  buurt  van  het  apparaat  komen.

128.  Probeer  op  geen  enkele  wijze  wijzigingen  aan  te  brengen  aan  de  machine.

Dit  apparaat  is  niet  aangesloten  op  een  afvoerapparaat  voor  verbrandingsproducten.

Laat  het  vat  afkoelen  tot  46°C  voordat  u  het  verplaatst  of  opbergt.

Wees  voorzichtig  wanneer  u  iets  in  de  kookpan  doet  terwijl  deze  in  gebruik  is.

123.  Het  gebruik  van  accessoires  of  hulpstukken  die  niet  zijn  meegeleverd  of

en  alleen  in  een  goed  geventileerde  ruimte  gebruiken.

bescherming  tegen  hete  oppervlakken  of  spatten  van  kookvloeistoffen.

121.  Dompel  het  apparaat  NIET  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof.

125.  Dit  apparaat  moet  worden  geïnstalleerd  en  onderhouden  door  een  bevoegd  persoon.

129.  Als  de  machine  gedurende  een  langere  periode  niet  wordt  gebruikt,  maak  hem  dan  schoon  en  dek  hem  af.

Barbecue.

ventilatie.

120.  Raak  het  hete  oppervlak  NIET  rechtstreeks  met  uw  handen  aan.  Werk  altijd  met

127.  Zorg  ervoor  dat  de  gasvoorziening  overeenkomt  met  het  type  dat  op  het  typeplaatje  staat  vermeld.

117.  Verplaats  het  apparaat  nooit  tijdens  het  gebruik.  Zorg  ervoor  dat  de  kookstand

door  de  fabrikant  aanbevolen  producten  kunnen  letsel  veroorzaken.

130.  HOUD  HET  BUITEN  BEREIK  VAN  KINDEREN.

het  apparaat  te  allen  tijde.

118.  Het  is  niet  toegestaan  om  dit  product  voor  commerciële  doeleinden  te  gebruiken.

dienen  te  worden  geïnstalleerd  en  aangesloten  overeenkomstig  de  geldende  installatievoorschriften.

116.  Plaats  nooit  een  lege  kookpot  op  het  apparaat  terwijl  het  in  werking  is.

122.  Laat  de  HETE  onderdelen  afkoelen  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

126.  Dit  apparaat  moet  worden  geïnstalleerd  in  overeenstemming  met  de  geldende  voorschriften.

115.  Gebruik  tijdens  en  na  het  gebruik  van  het  apparaat  geïsoleerde  ovenwanten  of  handschoenen  voor

knop.

124.  Gebruik  het  niet  op  plaatsen  met  slechte  ventilatie  of  voor  commerciële  doeleinden.

114.  Dit  apparaat  is  niet  ontworpen  en  wordt  niet  gebruikt  als  verwarming  en  is  niet  geschikt  voor

119.  Laat  kinderen  en  minderjarigen  NIET  in  de  buurt  van  de  machine  komen  of  deze  aanraken.

Er  moet  bijzondere  aandacht  worden  besteed  aan  de  relevante  vereisten  met  betrekking  tot

en  bewaar  het  op  een  droge  en  veilige  plaats.
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131.  Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  het  in  gebruik  is.

146.  Deze  machine  is  alleen  bedoeld  voor  huishoudelijk  koken.  Hij  is  niet  ontworpen  voor

Deze  materialen  ook  aansteken  of  opnieuw  aansteken.

brandvertragend  oppervlak  en  bovendien  ver  van  brandbare  stoffen  geplaatst.

135.  De  machine  mag  tijdens  het  gebruik  of  de  reiniging  nooit  onbeheerd  worden  achtergelaten.

De  personen  die  de  machine  bedienen,  zijn  opgeleid  om  deze  te  gebruiken.

bestendig,  niet-ontvlambaar  oppervlak  altijd  van  ontvlambare  voorwerpen,  inclusief  houten

134.  Kinderen  mogen  niet  alleen  met  de  machine  spelen.  Reiniging  en  gebruik

om  onbedoeld  letsel  te  voorkomen.

144.  Gebruik  dit  product  NIET  als  oven.

commerciële  of  industriële  doeleinden.

133.  Bij  het  verplaatsen  van  een  apparaat  dat  hete  olie  bevat,  moet  de  grootste  voorzichtigheid  worden  betracht.

143.  Berg  de  machine  NIET  op  totdat  het  vuur  volledig  is  geblust  en  de  oppervlakken  zijn  schoongemaakt.

138.  Hoewel  er  bij  de  vervaardiging  van  uw  machine  alles  aan  is  gedaan  om

hekken  of  overhangende  bomen.

136.  Zorg  ervoor  dat  de  machine  altijd  op  een  stevige,  vlakke  en  brandbare  ondergrond  staat.

140.  Houd  het  uit  de  buurt  van  ontvlambaar  materiaal  en  vloeistoffen  zoals  petroleum,  alcohol,  dieselbrandstof,  

kerosine  en  aanstekervloeistof  voor  houtskool  of  voertuigen  tijdens  gebruik.  Gebruik  het  niet

132.  Gebruik  het  niet  in  de  aanwezigheid  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen,  stof  of  andere

137.  De  machine  moet  in  een  open  ruimte  met  goede  ventilatie  worden  geplaatst,  uit  de  buurt  van

141.  MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

Onderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

139.  Houd  de  brandblusser  binnen  een  veilige  en  toegankelijke  afstand  en  zorg  ervoor  dat

145.  Zorg  ervoor  dat  het  product  op  een  permanente,  vlakke,  vlakke,  warmtebestendige  ondergrond  wordt  geplaatst.

of  andere  hete  vloeistoffen.

verwijder  alle  scherpe  randen,  u  moet  alle  componenten  met  zorg  behandelen  om

koud;  bewaar  het  apparaat  ook  niet  met  as  of  brandbare  materialen  erin.

explosieve  situaties.

van  bomen  en  hekken.

142.  Gebruik  de  machine  NIET  bij  harde  wind.

13
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150.  Onstabiele  of  misvormde  pannen  mogen  niet  op  de  machine  worden  gebruikt,  omdat  ze  onstabiel  zijn.

156.  In  het  geval  van  een  terugbranding  (d.w.z.  wanneer  het  gas  terugbrandt  op  de  straalmotor),

Probeer  uw  buitengasfornuis  NIET  aan  te  sluiten  op  een  aardgasaansluiting.

WAARSCHUWING!  Gebruik  geen  spiritus  of  benzine  om  aan  te  steken  of  opnieuw  aan  te  steken!

contact  met  de  hete  oppervlakken  van  het  kooktoestel.

155.  Dit  product  mag  niet  voor  andere  doeleinden  worden  gebruikt.

de  verpakkingsmaterialen,  ze  zullen  stikken!

WAARSCHUWING!  Laat  kinderen  niet  met  de  verpakkingsmaterialen  spelen.  Als  ze  deze  inslikken

149.  Zorg  ervoor  dat  de  kabel  niet  in  contact  komt  met  andere  elektrische  apparaten  als  u  andere  elektrische  apparaten  gebruikt.

Gebruik  alleen  propaan,  slang  en  regelaar  die  bij  het  fornuis  zijn  geleverd  en  een

VOORZICHTIGHEID:

154.  Plaats  geen  kleding  boven  de  machine  en  vermijd  het  gebruik  ervan  als

148.  Zorg  ervoor  dat  de  bedieningsknoppen  in  de  gesloten  stand  staan  wanneer  u  ze  niet  gebruikt.

Gebruik.  Verpakkingsmaterialen  zijn  geen  speelgoed.

WAARSCHUWING!  Gebruik  de  barbecue  niet  in  een  afgesloten  en/of  bewoonbare  ruimte,  zoals  huizen,  

tenten,  caravans,  campers,  boten.

verbeterd  worden  door  een  raam  te  openen  of  de  afzuigsnelheid  te  verhogen.

153.  Machine  mag  niet  gebruikt  worden  voor  barbecue.

WAARSCHUWING!  Verwijder  alle  verpakkingsmaterialen  en  bewaar  ze  voor  toekomstig  gebruik.

152.  Bederfelijk  voedsel,  plastic  artikelen  en  spuitbussen  kunnen  worden  aangetast  door  hitte  en

147.  Bij  langdurig  gebruik  van  de  machine  moet  de  ventilatie  optimaal  zijn.

mogen  niet  boven  of  onder  de  machine-eenheid  worden  opgeslagen.

WAARSCHUWING!  Dit  product  wordt  zeer  heet,  verplaats  het  niet  tijdens  gebruik.

151.  Gebruik  nooit  plastic  of  aluminiumfolie  schalen  op  het  apparaat.

deze  machine.

WAARSCHUWING!  Controleer  na  de  installatie  op  luchtlekken  en  zorg  ervoor  dat  er

Pannen  kunnen  een  ongeluk  veroorzaken  door  omvallen  of  morsen.

WAARSCHUWING!  Houd  kinderen  en  huisdieren  uit  de  buurt.  Kinderen  mogen  niet  in  de  buurt  van  de  machine  spelen  of  deze  bedienen.

geen  lekken  voor  gebruik.

draai  de  klep  en  het  licht  weer  dicht.  Mocht  het  probleem  aanhouden,  neem  dan  de  unit

wasdroger.

Ga  terug  naar  uw  dealer  voor  controle.

Machine Translated by Google
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4.  Sluit  de  propaanslang  aan  op  de  uitlaat  van  de  propaantank.

klep  onder  de  keel  van  de  gegoten  brander  (fig.1)

3.  Zorg  ervoor  dat  de  klep  van  de  propaantank  gesloten  is.

Als  de  vlam  te  "geel"  is,  pas  dan  het  luchtmengsel  aan

1.  Draai  de  kraan  op  de  propaantank  naar  de  UIT-stand.

2.  Sluit  de  propaanslang  aan  op  de  messing  inlaatfitting  van  het  fornuis.

Moet  compact  en  blauw  zijn  met  een  lichtgele  punt.

2.  Stel  de  vlam  in  op  de  gewenste  hoogte.  Vlam

1.  Plaats  het  fornuis  op  een  vlakke,  stabiele  ondergrond.

4.  Laat  het  na  gebruik  15  minuten  afkoelen  voordat  u  het  opbergt  of  vervoert.

Open  langzaam  de  regelkraan  op  het  fornuis

5.  Om  het  product  'UIT'  te  zetten,  draait  u  de  cilinderkraan  of  de  regelschakelaar  naar  de  'UIT'-stand  en  draait  

u  vervolgens  de  bedieningsknop  op  het  apparaat  met  de  klok  mee  naar  de  'UIT'-stand.

grijs/wit  na  verhitting  en  gebruik.  Dit  is  normaal.

1.  Houd  een  lange  aanstekervlam  bij  de  brander.

goedgekeurde  bulk  propaantank.

3.  De  branderuitlaten  veranderen  in  een  licht

van  vloeibare  zeep  en  kijk  of  er  belletjes  ontstaan.

5.  Open  de  propaantankklep  langzaam  en  controleer  op  lekkages  door  een  kleine  hoeveelheid

tot  de  vlam  de  gewenste  kleur  heeft.

VERLICHTINGSINSTRUCTIES

VOORBEREIDING

SCHOONMAAK
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WAARSCHUWING:  Hoewel  er  bij  de  vervaardiging  van  uw  barbecue  alles  in  het  werk  is  gesteld

om  scherpe  randen  te  verwijderen,  moet  u  alle  componenten  met  zorg  behandelen

om  onbedoeld  letsel  te  voorkomen.

LET  OP:  Zorg  ervoor  dat  alle  plastic  bescherming  verwijderd  is  voordat  u  het  apparaat  in  elkaar  zet!

90000  34,25''x17,72''x35,43'' Propaan3GB-3
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PRODUCTPARAMETERS

MONTAGE

OPSLAG

UITGEBREIDE  WEERGAVE(ONDERDELENLIJST)

6.  Berg  het  fornuis  nooit  op  samen  met  een  propaanslang.

5.  Laat  de  kachel  goed  drogen  voordat  u  hem  opbergt.

1.  Laat  de  propaantank  NIET  aan  het  fornuis  bevestigd  tijdens  opslag  of  transport.

3.  Het  is  aan  te  raden  om  het  fornuis  en  de  slang  in  een  nylon  opbergtas  te  bewaren,  zodat  ze  schoon  blijven.

3.  Verwijder  de  propaanslang  van  de  tank  en  het  fornuis.

2.  Veeg  de  branders,  het  stalen  kookrooster  en  de  propaanslang  schoon  voordat  u  het  apparaat  opbergt.

4.  Het  fornuis  kan  worden  afgenomen  met  zeep  en  warm  water.

2.  Laat  de  branders  en  het  stalen  rooster  volledig  afkoelen.

Van  toepassing
Productgrootte

Gas
Modelnr.  #  van  brander  BTU/uur.
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Vouw  het  windscherm  open  en  

monteer  het  op  het  fornuis.

Bevestig  de  4  poten  
aan  het  fornuis  en  gebruik  

de  bevestiging  om  

de

verbinding.

MONTAGE-INSTRUCTIES
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Zorg  ervoor  dat  de  

rubberen  pakking  in  

de  aansluiting  van  de  

propaanslang  zit  om  

lekkage  te  voorkomen.

Sluit  de  propaanslang  aan  

op  het  fornuis  

zoals  afgebeeld.
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Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Sanven  Technologie  Ltd.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  GB-3

GASKAM  UTOMHUS

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  dosen  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  GB-3

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

GASKAM  UTOMHUS

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

1
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Denna  handbok  kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  drift,  underhåll  

och  rengöring.  Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  handbok  kan  inte  täcka  alla  

möjliga  tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.  Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  

denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.  Om  du  har  några  

problem,  vänligen  ring  oss.  Försök  inte  åtgärda  problemen  själv,  eftersom  det  kommer  att  

orsaka  person-  eller  egendomsskador.

Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  

maskinen  korrekt,  läs  denna  instruktion  noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  rätt  

sätt  för  framtida  referens.  Var  noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  och  säkerhetsreglerna  

på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  din  säker  användning.

2.  Förvara  eller  använd  inte  bensin  eller  andra  vätskor  med  brandfarliga  ångor  i  närheten  

av  denna  eller  någon  annan  apparat.

1.  Propangas  är  mycket  brandfarlig  och  står  under  tryck  i  cylindern  eller  tanken.  Förvara  eller  

använd  inte  bensin  eller  andra  brandfarliga  vätskor  eller  ångor  i  närheten  av  denna  kamin.  Om  du  

upptäcker  lukten  av  gas,  evakuera  omedelbart  det  slutna  området  och  kontakta  lämpliga  

myndigheter/fackmän.

2

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  

användaren  läsa  instruktionerna  noggrant.
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Om  lukten  fortsätter,  gå  bort  från  apparaten  och  ring  din  gashandlare  eller

I  händelse  av  brand,  gå  bort  från  apparaten  och  ring  dina  brandmän  kl

FARA!  3.  Om  du  luktar  gas:

•

orsaka  skadad  egendom  eller  dödsfall.

Kalifornien  är  medveten  om  att  denna  produkt  kan  orsaka  cancer  och  fosterskador  eller  annat

•  Stäng  av  gasen  till  apparaten.

en  gång.  Försök  inte  släcka  olja  eller  fett  med  vatten.

•  Lämna  inte  denna  apparat  utan  uppsikt.

kan  leda  till  livskada  och/eller  egendomsskada.

reproduktiv  hårt.(Kalifornisk  lag  kräver  att  denna  varning  ges  till  kunder  i

delstaten  Kalifornien.)

VARNING!  5.  KALIFORNIEN  PROPOSITION  65  VARNING:  Tillståndet  för

•  Använd  inte  denna  apparat  inom  25  fot  från  någon  brandfarlig  vätska.

9.  Fäst/koppla  alltid  av  propankällan  på  avstånd  från  öppen  låga  eller  pilot

lätt  och  först  efter  att  spisen  har  svalnat.

brandmän  på  en  gång.

10.  Inspektera  alltid  brännarhålen  för  hinder  före  drift.  Gör  inte  det

VARNING!  4.  Konsumenter  måste  ta  ansvar  för  att  se  till  att  produkten

•

är  korrekt  monterad,  installerad  och  underhållen.  Följer  inte  instruktionerna

8.  Inspektera  alltid  kaminen,  propankällan  och  anslutningarna  för  skador,  skräp

eller  smuts  innan  du  fäster  cylindern  på  kaminen.

Underlåtenhet  att  följa  dessa  instruktioner  kan  orsaka  brand  eller  explosion  som  kan

•  Släck  eventuell  öppen  eld  och  Öppna  locket.

6.  Sörj  för  god  ventilation  när  den  används  i  ett  slutet  utrymme.

7.  Utsätt  inte  propankällan  för  stark  värme.
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12.  Koppla  alltid  bort  propankällan  när  den  inte  används  och/eller  transporteras.

14.  Avbryt  driften  och  stäng  ventilen  om:

fungera  om  någon  blockering  upptäcks.

•  Omgivningstemperaturen  sjunker  under  -10ºF  (-23ºC).  •  Det  finns  inget  bränsle  kvar

•  Förbränningen  blir  instabil  eller  det  sker  upprepade  flammor.

18.  Använd  inte  som  rumsvärmare.

11.  Använd  eller  använd  inte  om  antingen  kaminen  eller  propankällan  visar  sig  vara  det

i  propancylindern.

Använd  aldrig  kaminen  i  närheten  av  brandfarliga  vätskor  eller  ångor  och

17.  Tillför  mycket  frisk  luft  när  du  använder  kaminen.  Blockera  inte  flödet

19.  Kaminen  producerar  värme.  Håll  kaminen  borta  från  brännbart  material.  Placera  inte

kaminen  närmare  än  24”  brännbart  material.

av  förbränningsluft  eller  ventilationsluft.

förvara  allt  brandfarligt  eller  brännbart  material.

23.  Försök  INTE  att  ansluta  din  kamin  till  en  naturgaskälla.  Använd  endast

med  propan,  slang  och  regulator  som  medföljer  kaminen  och  en  godkänd  bulk

Förvara  i  upprätt  läge  och  på  ett  svalt,  välventilerat  utrymme.

15.  Använd  absolut  inte  som  rumsvärmare,  för  belysning  eller  i  ett  tält.

13.  Se  till  att  säkra  alla  anslutningar  till  propancylindern  ordentligt  före  användning.

16.  Förvaras  utom  räckhåll  för  barn.

21.  Använd  endast  med  propanbränsletankar.

22.  Använd  endast  regulatorn  som  medföljer  din  kamin.  Försök  inte  ändra.

•  Belysning  kan  inte  utföras  snabbt  och  enkelt.

skadad.

20.  Använd  en  plan,  jämn  stödyta  där  kaminen  är  säker  från  oavsiktlig

tippning.
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25.  Endast  för  bostadsbruk.  Denna  produkt  är  INTE  för  kommersiellt  bruk.

fara  och  upphäver  din  garanti.

propantank.

29.  Denna  produkt  är  endast  avsedd  för  användning  med  flytande  propangas  (LP).  Omvandlingen  till  eller

LP-gas  egenskaper:

c.  LP-gas  i  sitt  naturliga  tillstånd  har  ingen  lukt.  För  din  säkerhet  tillsätts  ett  luktämne  som

23.  Denna  produkt  är  endast  avsedd  för  utomhusbruk  och  bör  inte  användas  i  en  byggnad,  

garage  eller  något  annat  slutet  område.

försök  till  användning  av  naturgas  i  denna  LP-gasprodukt  är  farligt,  kan  orsaka

endast.

b.  LP-gas  är  explosiv  under  tryck,  tyngre  än  luft  och  lägger  sig/bassänger  i  låg

luktar  ruttet  kål.

d.  Kontakt  med  gasol  kan  orsaka  frysskador  på  huden.

områden.

28.  Modifiera  INTE  för  användning  på  någon  annan  plats.  Ändring  kommer  att  resultera  i  en  säkerhet

31.  Gasolflaska  behövs  för  att  fungera.  Endast  cylindrar  märkta  "propan"  får  vara

begagnad.

26.  GIFTIGA  ångor  kan  ansamlas  och  orsaka  kvävning.

32.  Gasflaskan  måste  vara  konstruerad  och  märkt  i  enlighet  med

a.  LP-gas  är  brandfarlig  och  farlig  om  den  hanteras  felaktigt.  Bli  medveten  om

27.  Denna  produkt  är  säkerhetscertifierad  för  användning  i  USA  och/eller  Kanada

egenskaper  innan  du  använder  någon  gasolprodukt.

utanför  på  bottenvåningen  med  ett  avstånd  på  3,05  m  från  vilken  struktur  som  helst.

Använd  INTE  på  eller  under  balkonger.

kroppsskada  och  upphäver  din  garanti.

24.  Använd,  tänd  eller  använd  INTE  denna  apparat  inom  tio  fot  (3,05  m)  från  väggar,  strukturer  

eller  byggnader.

30.  Lägenhetsbor:  Kontrollera  med  ledningen  för  att  lära  dig  kraven  och

brandkoder  för  att  använda  en  gasolprodukt  i  ditt  lägenhetskomplex.  Om  tillåtet,  använd
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kompatibel  med  anslutningen  för  matlagningsapparater  utomhus.

39.  Sätt  INTE  in  något  verktyg  eller  främmande  föremål  i  ventilutloppet  eller  säkerhetsavlastningen

propan.

34.  Använd  endast  gasolflaskor  utrustade  med  en  cylinderanslutningsanordning

får  aldrig  förvaras  där  temperaturen  kan  nå  över  125°F.

med  cylinderventilen.  Andra  typer  av  lock  eller  pluggar  kan  leda  till  läckage  av

33.  Gasflaska  måste  vara  anordnad  för  ånguttag.

38.  Gasflaskor  ska  förvaras  utomhus  utom  räckhåll  för  barn  och

Placera  dammlocket  på  cylinderventilens  utlopp  när  cylindern  inte  används.

fyll  cylindern  till  mer  än  80  procent.

sidorna  eller  baksidan  av  produkten.

43.  Förvara  INTE  en  extra  gasolflaska  under  eller  nära  denna  apparat.  W  Aldrig

Specifikationer  för  LP-gascylindrar  från  det  amerikanska  transportdepartementet

Bucklade  eller  rostiga  gasolflaskor  kan  vara  farliga  och  bör  kontrolleras  av

35.  Gasflaskan  måste  ha  en  cylinderkrage  för  att  skydda  cylinderventilen.

ventil.  Du  kan  skada  ventilen  och  orsaka  läckage.  Det  kan  leda  till  läckande  propan

42.  Om  produkten  inte  används  måste  gasen  stängas  av  vid  tillförselcylindern  och

får  inte  förvaras  i  en  byggnad,  garage  eller  något  annat  slutet  utrymme.  Din  cylinder

41.  Installera  endast  den  typ  av  dammlock  på  cylinderventilens  utlopp  som  medföljer

21.  Gasflaskan  måste  ha  en  listad  överfyllningsskyddsanordning  (OPD).

och  rör  för  transport  av  farligt  gods;  och  kommissionen.

37.  Gascylindern  bör  inte  tappas  eller  hanteras  grovt.

trycket  ökar,  vilket  kan  öppna  övertrycksventilen  och  tillåta  gas  att  strömma  ut.

44.  Om  informationen  ovan  inte  följs  exakt,  en  brand  som  orsakar  dödsfall  eller  allvarlig

(DOT)  eller  National  Standard  of  Canada,  CAN/CSA-B339,  Cylinders,  Spheres

din  gasolleverantör  före  användning.

40.  Förvara  aldrig  en  gasolflaska  i  en  varm  bil  eller  bagageutrymme.  Värme  kommer  att  orsaka  gasen

36.  Använd  aldrig  en  gasolflaska  med  skadad  kropp,  ventil,  krage  eller  fot.

vid  en  explosion,  brand,  allvarlig  personskada  eller  dödsfall.  W  Blockera  INTE  hål  i

osammanhängande.
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denna  produkt.

52.  Ingen  rökning.  Använd  eller  tillåt  INTE  antändningskällor  i  området  medan

57.  Om  du  inte  kan  stoppa  en  läcka,  koppla  bort  gasolförsörjningen.  Ring  en  gas

47.  Använd  aldrig  kol,  tändvätska,  lavastenar,  bensin,  fotogen  eller  alkohol  med

cylindern  är  ansluten  för  användning.

56.  Använd  INTE  produkten  förrän  alla  läckor  är  åtgärdade.

46.  Försök  aldrig  att  ansluta  denna  produkt  till  det  fristående  gasolsystemet  i  en

fungerar.  För  att  förhindra  brand-  eller  explosionsrisk  vid  läckagetestning:

lukt,  förkylning,  sinusstockning  etc.  kan  förhindra  upptäckten  av  propan.  Använda

59.  Använd  INTE  i  en  explosiv  atmosfär.  Håll  produktområdet  rent  och

54.  Använd  INTE  tändstickor,  tändare  eller  låga  för  att  kontrollera  läckor.

inom  25  fot  (7,62  m)  från  denna  apparat.

skada  kan  uppstå.

49.  Kontrollera  efter  läckor  även  om  din  enhet  har  monterats  åt  dig  av  någon  annan.

48.  Din  produkt  har  kontrollerats  vid  alla  fabriksanslutningar  för  läckor.  Före

genomför  ett  läckagetest.

apparatservice  eller  din  lokala  gasolleverantör.

51.  Utför  alltid  ett  läckagetest  innan  produkten  tänds  och  varje  gång

försiktighet  och  sunt  förnuft  vid  läckagetestning.

husbil,  husbil  eller  hus.

inte  följt  exakt.

50.  Du  måste  följa  alla  instruktioner  i  avsnittet  "Kontrollera  efter  läckor"  innan

konsumentens  förmåga  att  korrekt  montera  eller  använda  apparaten  på  ett  säkert  sätt.  Stark

45.  En  brand  som  orsakar  allvarlig  skada  eller  skada  på  egendom  kan  inträffa  om  ovanstående  är  det

Använd  INTE  om  det  finns  en  gasläcka.  Gasläckor  kan  orsaka  brand  eller  explosion.

55.  Användning  av  alkohol,  receptbelagda  eller  receptfria  läkemedel  kan  försämra

varje  användning  är  det  nödvändigt  att  kontrollera  för  läckor  och  löshet

53.  Genomför  läckagetestet  utomhus  i  ett  välventilerat  utrymme.

58.  Förvara  eller  använd  INTE  bensin  eller  andra  brandfarliga  vätskor  eller  ångor
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Inspektera  produkten  före  varje  användning.

tecken  på  nötning,  slitage,  skärsår  eller  läckor,  måste  slangen  bytas  ut  innan

I  händelse  av  en  olje-/fettbrand,  försök  INTE  att  släcka  med  vatten.  Använd  typ  BC

cirkulerande  luftpassager  rena.

65.  Rengör  och  inspektera  slangen  före  varje  användning  av  apparaten.  Om  det  finns

69.  Vid  matlagning  bör  brandsläckningsmaterial  vara  lättillgängligt.  I  den

överhäng  eller  tak.

och  orsaka  allvarliga  kroppsskador  eller  dödsfall.

skicka,  etc.).

72.  Lämna  INTE  en  tänd  produkt  utan  uppsikt.  Håll  barn  och  husdjur  borta  från

manuell.

71.  Luta  dig  aldrig  över  produkten  när  du  tänder  den.

fri  från  brännbara  material,  bensin  och  andra  brandfarliga  ångor  och  vätskor.

är  säkert  fastsatta  och  åtdragna.

61.  Ändra  INTE  produkten  på  något  sätt.  Alla  ändringar  kommer  att  ogiltigförklara  din  garanti.

drift.

torr  kemisk  brandsläckare  eller  kväv  med  smuts,  sand  eller  bakpulver.

64.  Denna  produkt  bör  rengöras  noggrant  och  inspekteras  regelbundet

68.  Installera  eller  använd  INTE  i  eller  på  båtar  eller  fritidsfordon.

60.  Det  är  viktigt  att  behålla  produktens  ventilrum,  brännare  och

konstruktionen  är  36  tum  (91,4  cm).  Använd  INTE  denna  apparat  under  någon  typ  av

Att  ignorera  denna  varning  kan  orsaka  brand  eller  explosion  som  kan  skada  egendom

undvik  brännskador,  såvida  du  inte  bär  skyddsutrustning  (grytlappar,  handskar,  grill).

produkt  hela  tiden.

Minsta  avstånd  från  sidorna  och  baksidan  av  enheten  till  brännbart

63.  Bygg  INTE  denna  produktmodell  i  någon  inbyggd  eller  inskjutbar  konstruktion.

67.  Rör  INTE  produktens  metalldelar  förrän  de  har  svalnat  helt

62.  Använd  INTE  produkten  om  den  inte  är  HELT  monterad  och  alla  delar

66.  Använd  INTE  denna  apparat  utan  att  läsa  "Bruksinstruktioner"  i  denna

70.  Använd  INTE  produkten  i  hård  vind.
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77.  Försök  INTE  att  flytta  produkten  när  den  används.  Låt  produkten  svalna

mer  än  två  sidoväggar.  sidoväggarna  kan  vara  parallella,  som  i  en  vindväg,  eller  till  höger

montering  medan  produkten  används.

drift.

inklusive  än  inom  ett  partiellt  hölje  som  inkluderar  ett  takskydd  och  nr

83.  A  Försök  INTE  att  koppla  bort  gasregulatorn  från  cylindern  eller  någon  gas

75.  Placera  INTE  tomma  kokkärl  på  apparaten  när  den  är  i  drift.

anslutningen  för  matlagningsapparater  utomhus.

dörrar,  garageportar,  fönster  eller  skärmade  öppningar  betraktas  inte  som

85.  Håll  alla  elektriska  sladdar  borta  från  en  het  produkt.

82.  ”En  apparat  anses  vara  utomhus  om  den  inte  installeras  med  skydd  längre

slangar  så  långt  bort  som  möjligt  från  heta  ytor  och  droppande  hett  fett.

73.  Lämna  INTE  produkten  utan  uppsikt  när  du  förvärmer  eller  bränner  av  mat

denna  produkt.

innan  du  flyttar  eller  förvarar.

vinklar  mot  varandra;alla  öppningar  måste  vara  permanent  öppna;skjutdörrar,garage

84.  Placera  alltid  din  produkt  på  en  hård,  icke  brännbar,  jämn  yta.  En

81.  ”En  apparat  anses  vara  utomhus  om  den  inte  installeras  med  skydd  längre

permanenta  öppningar”

76.  Var  försiktig  när  du  placerar  något  på  produkten  medan  apparaten  är  i

kan  skada  produkten.

80.  Gasflaskan  måste  ha  en  cylinderanslutningsanordning  som  är  kompatibel  med

sidoväggar,  så  länge  som  30  %  eller  mer  av  den  horisontella  permanent  öppen;  glidande

74.  rester  på  hög.  Om  produkten  inte  har  rengjorts  kan  en  fettbrand  uppstå

79.  Förvaring  av  produkt  inomhus  är  endast  tillåten  om  cylindern  är  frånkopplad,  borttagen  

från  produkten  och  förvaras  på  rätt  sätt  utomhus.

inklusive  än  inom  ett  partiellt  hölje  som  inkluderar  ett  tak  och  tre

78.  Gascylindern  måste  kopplas  bort  ordentligt  och  tas  bort  innan  den  flyttas

dörrar,  fönster  eller  skärmade  öppningar  betraktas  inte  som  permanenta  öppningar”  måste  ha  

en  cylinderanslutningsanordning  som  är  kompatibel  ''.

asfalt  eller  blacktop  yta  kanske  inte  är  acceptabelt  för  detta  ändamål.  A  Move-gas
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temperatur.

94.  Den  lägsta  omgivande  driftstemperaturen  för  säker  användning  av  apparaten

ska  kopplas  bort  när  apparaten  inte  används.

88.  Använd  alltid  en  kötttermometer  för  att  säkerställa  att  maten  tillagas  till  ett  kassaskåp

installeras  i  eller  på  fritidsfordon.

97.  Stäng  AV  reglagen  och  gaskällan  eller  tanken  när  den  inte  används.  Cylindern

5  minuter  för  att  låta  gasen  släppa  om  produkten  inte  tänds,  kan  resultera  i  en

följde  exakt.

som  kan  orsaka  skada  på  egendom,  personskada  eller  dödsfall.

Om  det  finns  ett  problem,  se  manualen  eller  reparationsmetoden  som  tillhandahålls  av

96.  Om  en  brand  skulle  uppstå,  håll  dig  borta  från  apparaten  och  ring  omedelbart  din

99.  Konsumenter  får  i  princip  inte  demontera  förbränningssystemet.

86.  Efter  en  tids  förvaring  och/eller  icke-användning,  kontrollera  om  det  finns  läckor,  brännarens  hinder

produkten.

89.  Använd  skyddshandskar  när  du  monterar  denna  produkt.

-20ÿ  (-4°F)

98.  När  den  inte  används  måste  gasen  stängas  av  och  flaskan  ska  vara  det

93.  Denna  gasprodukt  får  inte  installeras  i  eller  på  båtar.  Denna  apparat  ska  inte

explosiv  antändning.

87.  Underlåtenhet  att  öppna  sidohyllorna  medan  produktens  brännare  tänds,  eller  inte  väntar

92.  Dödsfall,  allvarlig  skada  eller  skada  på  egendom  kan  inträffa  om  ovanstående  inte  är  det

Underlåtenhet  att  följa  dessa  instruktioner  bör  leda  till  brand,  explosion  eller  brännskador

försäljningsstället.

och  inspektera  för  eventuellt  nötning,  slitage  eller  skärsår  på  slangen.

91.  Täck  aldrig  hela  matlagningsytan  med  aluminiumfolie.

brandkår.  Försök  inte  att  släcka  en  eld  med  olja  eller  fett  med  vatten.

90.  Tvinga  INTE  samman  delar  eftersom  detta  kan  resultera  i  personskada  eller  skada  på

95.  Denna  produkt  får  inte  användas  under  överliggande  brännbar  konstruktion.

osammanhängande.
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FÖRSIKTIGHET!

VARNING!

VARNING!

FARA!

101.  Var  uppmärksam  på  möjligheten  vid  allvarlig  kroppsskada  om  instruktionerna  är  det

det  finns  något  slitage,  revor,  spricka,  skär  eller  intrång.  Om  du  hittar  något  av  dessa,  byt  ut

(blacktop)  kan  inte  accepteras  för  detta  ändamål.

105.  Innan  du  använder  denna  apparat,  kontrollera  gasregulatorn  i  gastanken.  Om

112.  När  en  olje-  eller  fettbrand  uppstår,  försök  inte  släcka  med  vatten.  Måste

100.  Indikerar  en  överhängande  farlig  situation  som,  om  den  inte  undviks,  kommer  att  göra  det

104.  Använd  inte  produkten  inomhus.  Den  får  endast  användas  utomhus  (utanför  någon

konsumenternas  förmåga  att  korrekt  montera  eller  använda  produkten  på  ett  säkert  sätt.

107.  Se  till  att  apparaten  måste  stå  på  en  jämn,  stabil  obrännbar  yta  i

eller  däck.

när  du  lagar  mat  med  olja  eller  fett  är  det  nödvändigt  att  du  måste  täcka  matlagningen

109.  Det  är  inte  acceptabelt  att  användas  på  eller  under  någon  lägenhet  eller  bostadsrättsbalkong

Vi  rekommenderar  dock  inte  att  du  gör  det  i  händelse  av  de  faror  som  skulle  uppstå

inte  följt.

gasregulator  före  drift.

108.  Denna  enhet  ska  endast  användas  utomhus  och  kan  inte  användas  i  en

inhägnad).

111.  Brandsläckare  av  typ  BC  eller  ABC  är  nödvändig  för  att  vara  redo  under  tillagningen.

ett  område  fritt  från  brännbart  material  under  tillagning.  En  asfaltsyta

leda  till  dödsfall  eller  allvarlig  skada.

resultera  i  mindre  eller  måttlig  skada.

flytta  apparaten  eller  kokkärlet.

110.  Användning  av  alkohol,  receptbelagda  eller  receptfria  läkemedel  kan  skada

103.  Indikerar  en  potentiellt  farlig  situation  som,  om  den  inte  undviks,  kan

vid  läckage.

kärlet  omedelbart  och  stäng  av  apparatens  brännare  och  gastillförsel.  Försök  inte

102.  Se  till  att  läsa  och  noggrant  följa  alla  meddelanden.

106.  Under  tillstånd  av  regn,  snö,  hagel,  snöslask  eller  andra  former  av  nederbörd

byggnad,  garage  eller  något  annat  slutet  område.

ring  brandkåren  eller  använd  en  brandsläckare  typ  BC  eller  ABC.

11
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116.  Sätt  aldrig  en  tom  kokkärl  på  apparaten  när  den  är  i  drift.  Vara

122.  Kyl  ner  de  HETA  delarna  före  användning.

126.  Denna  apparat  ska  installeras  i  enlighet  med  gällande  bestämmelser

skydd  mot  heta  ytor  eller  stänk  från  matlagningsvätskor.

121.  Sänk  INTE  ner  apparaten  i  vatten  eller  någon  annan  vätska.

125.  Denna  apparat  måste  installeras  och  servas  av  en  kompetent  person.

BBQ.

120.  Rör  INTE  den  heta  ytan  direkt  med  händerna.  Kör  alltid  med

ventilation.

130.  FÖRVARA  DET  UTOM  BARNS  RÄCKHÅLL.

129.  Om  maskinen  inte  ska  användas  under  en  längre  tid,  rengör  och  täck  över  den

Denna  apparat  är  inte  ansluten  till  en  evakueringsanordning  för  förbränningsprodukter.  Det

128.  Försök  inte  modifiera  maskinen  på  något  sätt.

113.  Apparatens  funktion  måste  övervakas.  Låt  inte  barn  och  husdjur  komma  i  närheten

kärlet  kyls  till  115°F  innan  det  flyttas  eller  förvaras.

var  försiktig  när  du  placerar  något  i  kokkärl  under  drift.

123.  Använda  tillbehör  eller  tillbehör  som  inte  medföljer  eller

och  endast  användas  i  ett  väl  ventilerat  utrymme.

knopp.

124.  Använd  den  inte  på  platser  med  dålig  ventilation  eller  för  kommersiella  ändamål.

115.  Under  och  efter  användning  av  apparaten,  använd  isolerade  ugnsvantar  eller  handskar  för

114.  Denna  apparat  är  inte  konstruerad  och  använd  som  värmare  och  inte  lämplig  för

119.  Låt  INTE  barn  och  minderåriga  komma  nära  eller  röra  vid  maskinen.

Särskild  uppmärksamhet  ska  ägnas  relevanta  krav  ang

och  förvara  den  på  en  torr  och  säker  plats.

apparaten  hela  tiden.

118.  Kommersiellt  syfte  är  inte  tillåtet  att  agera  på  denna  produkt.

ska  installeras  och  anslutas  enligt  gällande  installationsföreskrifter.

117.  Flytta  aldrig  apparaten  under  användning.  Måste  se  till  matlagningen

rekommenderas  av  tillverkaren  kan  orsaka  skada.

127.  Se  till  att  gastillförseln  överensstämmer  med  den  typ  som  anges  på  märketiketten.
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underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

139.  Håll  brandsläckaren  på  säkert  och  tillgängligt  avstånd  och  se  till

145.  Se  till  att  produkten  är  placerad  på  en  permanent,  platt,  jämn  värme

134.  Barn  får  inte  leka  med  maskinen  ensamma.  Rengöring  och  användare

undvika  oavsiktlig  skada.

144.  ANVÄND  INTE  denna  produkt  som  en  ugn.

133.  Extrem  försiktighet  måste  iakttas  när  en  apparat  som  innehåller  het  olja  flyttas

138.  Medan  alla  ansträngningar  har  gjorts  i  tillverkningen  av  din  maskin  för  att

143.  Förvara  INTE  maskinen  förrän  elden  är  helt  släckt  och  ytor  är  det

kommersiella  eller  industriella  ändamål.

dessa  material  att  tända  eller  återtända  också.

146.  Denna  maskin  är  endast  avsedd  för  hushållsmatlagning.  Den  är  inte  designad  för

131.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  den  används.

retarderande  yta,  och  även  placerad  långt  borta  från  brännbart  material.

135.  Maskinen  får  aldrig  lämnas  utan  uppsikt  under  drift  eller  rengöring.

de  som  använder  maskinen  är  utbildade  att  använda  den.

resistent,  icke  brännbar  yta  alltid  från  brandfarliga  föremål,  inklusive  trä

ta  bort  eventuella  vassa  kanter  bör  du  hantera  alla  komponenter  varsamt  för  att  kunna

kall;  Förvara  inte  heller  maskinen  med  aska  eller  brännbart  material  inuti.

eller  andra  heta  vätskor.

explosiva  situationer.

från  träd  och  staket.

142.  ANVÄND  INTE  maskinen  i  stark  vind.

132.  Undvik  att  använda  den  i  närvaro  av  brandfarliga  vätskor,  gaser,  damm  eller  annat

137.  Maskinen  bör  placeras  på  ett  öppet  område  med  god  ventilation,  på  avstånd

141.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPANDE  MATERIAL.

136.  Se  till  att  maskinen  alltid  står  på  ett  stadigt,  plant  och  eldigt  sätt

140.  Förvaras  åtskilt  från  brandfarliga  material  och  vätskor  såsom  petroleum,  alkohol,  dieselbränsle,  

fotogen  och  träkol  tändvätska  eller  fordon  under  användning.  Använd  inte

staket  eller  överhängande  träd.
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149.  När  du  använder  andra  elektriska  apparater,  se  till  att  kabeln  inte  kommer  in  i

152.  Förgänglig  mat,  plastföremål  och  aerosoler  kan  påverkas  av  värme  och

147.  Vid  användning  av  maskinen  under  en  längre  tid  bör  ventilationen  vara

bör  inte  förvaras  ovanför  eller  under  maskinenheten.

VARNING!  Denna  produkt  kommer  att  bli  mycket  varm,  flytta  den  inte  under  drift.

VARNING!  Använd  inte  grillen  i  ett  trångt  och/eller  beboeligt  utrymme  t.ex.  hus,  tält,  husvagnar,  

husbilar,  båtar.

förbättras  genom  att  öppna  ett  fönster  eller  öka  utsugningshastigheten.

153.  Maskinen  kan  inte  användas  för  grillning.

kastruller  kan  orsaka  en  olycka  genom  att  de  tippar  eller  spills.

VARNING!  Ta  bort  allt  förpackningsmaterial  och  spara  det  för  framtiden

VARNING!  Håll  barn  och  husdjur  borta.  Barn  får  inte  arbeta  eller  leka  i  närheten

VARNING!  Efter  installationen,  kontrollera  om  det  finns  luftläckor  och  se  till  att  det  finns

denna  maskin.

151.  Använd  aldrig  skålar  av  plast  eller  aluminiumfolie  på  maskinen.

inga  läckor  före  användning.

Använd  endast  med  propan,  slang  och  regulator  som  medföljer  kaminen  och  en

kontakt  med  kokapparatens  heta  ytor.

155.  Denna  produkt  kan  inte  användas  för  andra  ändamål.

150.  Instabila  eller  missformade  kastruller  bör  inte  användas  på  maskinen  eftersom  de  är  instabila

156.  I  händelse  av  en  brännskada  (dvs.  där  gasen  brinner  tillbaka  på  strålen),

förpackningsmaterialen  kommer  de  att  kvävas!

VARNING!  Använd  inte  sprit  eller  bensin  för  att  tända  eller  återtända!

FÖRSIKTIGHET:

154.  Placera  inte  kläder  ovanför  maskinen  och  undvik  att  använda  den  som  en

148.  Se  till  att  kontrollrattarna  är  i  stängt  läge  när  de  inte  används.

användning.Förpackningsmaterial  är  ingen  leksak.

Försök  INTE  att  ansluta  din  utomhusgaskamin  till  en  naturgaskälla.

VARNING!  Låt  inte  barn  leka  med  förpackningsmaterialet.  Om  de  sväljer

stäng  av  ventilen  och  tänd  igen.  Om  problemet  kvarstår,  ta  enheten

torktumlare.

tillbaka  till  din  återförsäljare  för  kontroll.
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2.  Fäst  propanslangen  till  inloppskopplingen  i  mässing.

ska  vara  kompakt  och  blå  med  en  lätt  gul  spets.

1.  Håll  en  förlängd  tändlåga  nära  brännaren.

godkänd  bulkpropantank.

grå/vit  efter  uppvärmning  och  användning.  Detta  är  normalt.

4.  Efter  användning,  låt  svalna  i  15  minuter  före  förvaring  eller  transport.

Öppna  långsamt  regulatorventilen  på  spisen

5.  För  att  stänga  av  produkten,  vrid  flaskventilen  eller  regulatoromkopplaren  till  läget  'AV'  och  vrid  sedan  

kontrollvredet  på  apparaten  medurs  till  läget  'AV'.

5.  Öppna  sakta  propantankens  ventil  och  kontrollera  efter  läckor  genom  att  applicera  en  liten  mängd

tills  lågans  färg  uppnåtts.

3.  Brännarutloppen  ändras  till  ett  ljus

av  flytande  tvål  och  letar  efter  bubblor.

3.  Se  till  att  propanbulktankens  ventil  är  stängd.

Om  lågan  är  för  "gul"  justera  luftblandningen

4.  Anslut  propanslangen  till  utloppet  på  propantanken.

ventil  under  halsen  på  den  gjutna  brännaren  (fig  .1)

2.  Justera  lågan  till  önskad  höjd.  Flamma

1.  Placera  kaminen  på  en  jämn,  stabil  yta.

1.  Vrid  ventilen  på  propantanken  till  läget  AV.

RENGÖRING

FÖRBEREDELSE

BELYSNINGSINSTRUKTIONER
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VARNING:  Även  om  allt  har  gjorts  för  att  tillverka  din  grill

för  att  ta  bort  eventuella  vassa  kanter  bör  du  hantera  alla  komponenter  varsamt

undvika  oavsiktlig  skada.

NOTERA:  Se  till  att  allt  plastskydd  slits  av  innan  du  monterar!

3 Propan90000  34,25''x17,72''x35,43''GB-3
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PRODUKTPARAMETRAR

MONTERING

LAGRING

Utökad  VY&(DELLISTA)

6.  Förvara  aldrig  spis  med  propanslang.

5.  Låt  spisen  torka  ordentligt  före  förvaring.

1.  Lämna  INTE  propantanken  ansluten  till  spisen  under  lagring  eller  transport.

3.  Det  rekommenderas  att  förvara  spis  och  slang  i  en  nylonpåse  för  att  hålla  den  ren.

3.  Ta  bort  propanslangen  från  tanken  och  spisen.

2.  Torka  av  brännarna,  stålgallret  och  propanslangen  före  förvaring.

4.  Kaminen  kan  torkas  av  med  tvål  och  varmt  vatten.

2.  Låt  brännare  och  stålgaller  svalna  helt.

Tillämplig

Gas
ProduktstorlekModell  nr.  Brännare  BTU/h.
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förbindelse.

Anslut  de  4  benen  till  

kaminen  och  använd  fästet  

för  att  fästa

Vik  ut  vindskyddet  och  installera  

det  på  spisen.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

17
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Se  till  att  

gummipackningen  
sitter  inuti  

propanslangens  

uttag  för  att  undvika  läckage.

Anslut  propanslangen  till  
kaminen  enligt  

bilden.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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